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 Подяка

 
 Я дуже здивований і вдячний за те, як фанати зоряної фантастики сприйняли першу книжку «Ми легіон (Ми Боб)». Реакція мене приголомшила, але водночас і повернула на землю. Дякую. То була справжня подорож… і в подорожі цій я отримав велику допомогу. 

 

    По-перше, хочу подякувати своєму агентові Етану Елленбергу за те, що не лише взяв мій рукопис, а й забезпечив підтримкою. Ваша допомога безцінна, я і дуже за неї вдячний. Стіву Фелдбергу, який побачив потенціал у романі «Ми легіон» та в серії загалом… дякую за можливість, яку ви мені надали. Бетсі Мітчелл — дякую за редагування рукопису та за слова підтримки. 

    

    Щоб створити роман, потрібне ціле «селище»: бета-вичи­тувачі, критики, художники, редактори, видавці, а ще, як виявилося, оповідач. Дякую Рею Портеру за те, що «оживив» Боба Йогансена. 

    

    Окремо хочу відзначити членів Ubergroup та групу колекціонерів цінних паперів. Дуже ціную ваш внесок. І моїм бета-рідерам — велика вдячність. 

    

    

   
 

    Особлива подяка:

    

    Сандрі та Кену МакЛарен

    

    Ніколь Гамільтон

    

    Шині Льюїс 

    

    Патріку Джордану

    

    Труді Кохран

    

    і моїй дружині Благін

     …за те, що читали чернетки та першу версію.

 

 


 
 Я хотів би присвятити цю книжку всім людям, яким до смаку старомодні космічні епопеї. 

 


 


 
 Його не знайдеш на мапі, справжніх місць там ніколи не позначено. 

  Герман Мелвілл

 

 


1. Бог неба

 

 

 
 Боб

  Лютий 2167

  Дельта Ерідана


  За купою сухого гілля хтось сердито пискнув. Двійко дельтанців заклякли, готові кинутися навтьоки. Не почувши більше нічого, знову почали жбурляти каміння. В індивіда, якого я назвав Берні, від хвилювання волосся вздовж хребта стало дибки і вуха нашорошилися. Він забубонів: «Ну ж бо, киць-киць-киць». 

  Я скерував свій дрон спостереження подалі, прибираючи з їхнього поля зору. Те, що я спостерігав за їхнім полюванням, — справа цілком нормальна, але відволікати їх тоді, коли найменший хибний крок може призвести до травми чи смерті, — це вже геть інше. Майк кинув швидкий погляд у напрямку звуків, більше ніхто з дельтанців не звернув уваги на дрон завбільшки з футбольний м’яч.

  Чиясь каменюка таки, певне, поцілила куди треба. Заверещавши, як скажений паровий двигун, із глибини лігва вискочив свиноїд. Двоє метальників квапливо відскочили з дороги, настала черга інших мисливців. Вони уперли руків’я списів у землю, ще й підперли ногою для надійності. 

  За секунду розлючений свиноїд був уже біля групи мисливців. Дельтанці утримували свої позиції з мужністю середньовічних пікінерів, готових відбити кавалерійську атаку. Хоч я і спостерігав за процесом віддалено, через дрон спостереження, у животі все одно похололо від жаху. У такі часи мені завжди здавалося, що я трохи перестарався з деталізацією віртуального середовища. Звідки б у мене взявся живіт?

  Свиноїд, що сунувся повним ходом, налетів на списи. Швидка тварюка, так. А от чи кмітлива — інше питання. Ще ніколи не бачив, щоб свиноїд спробував обійти списи. Одного з мисливців, Фреда, відкинуло вбік, його спис вигнувся й переломився. Чоловік закричав, чи то від болю, чи то від несподіванки, з ноги бризнула кров. Холоднокровна частина мого розуму завважила, що дельтанська кров майже такого ж червоного відтінку, що й людська. 

  Інші дельтанці встояли, і свиноїд піднявся в повітря на вістрях списів. Завис на мить і рухнув на землю з передсмертним скиглінням. Мисливці, вишкіривши вражаючі ікла, почекали, чи не ворухнеться. Час від часу якийсь свиноїд на цьому рівні приходив до тями й наважувався на другий раунд. Нікому не хотілося опинитись під його ратицями. 

  Берні зважив списа в одній руці, в іншій стиснув палицю. Потягнувся списом і потикав писок свиноїда. Жодної реакції. Він повернувся до своїх поплічників і всміхнувся. 

  Не буквально, ясна річ. У дельтанців еквівалентом усмішки було посмикування вухами, але я вже так звик до їхніх жестів, що в тлумачеві не було потреби. Програма-перекладач досліджувала мову, шукала відповідники дельтанських ідіом та метафор англійською. Щоб розуміти, хто є хто, я наділив місцевих мешканців довільними людськими іменами. 

  Якщо чесно, люди та дельтанці без перекладача ніколи не порозумілися б. Людське вухо сприймало дельтанську мову як набір бурчання, гарчання й гикавки. Якщо вірити Архімеду, дельтанцю, з яким я переважно підтримував контакт, людська мова нагадувала їм вищання двох свиноїдів під час спарування. Дуже мило. 

  Дельтанці являли собою химерну суміш кажана та свині: діжкоподібні тіла, тоненькі кінцівки, великі рухливі вуха й морди, що не дуже відрізнялися від свинячих. Вони мали хутро переважно сірого кольору з темними плямами на обличчі та голові, унікальними для кожного індивіда. Дельтанці — перші розумні створіння, яких я зустрів, і це лише в другій зоряній системі, яку я відвідав, полишивши Землю понад тридцять років тому. Невже розумне життя таке поширене, як розповідав нам «Зоряний шлях»?

  Білл регулярно слав свої дайджести новин з Епсилона Ерідана, але коли я їх отримував, вони вже застарівали на дев’ятнадцять років. Якби хтось із Бобів знайшов-таки розумне життя, Білл іще навіть не отримав його звіту, не кажучи вже про те, щоб передати звістку нам. 

  Я повернувся до дельтанців, які перейшли до звичних після полювання справ. 

  Мисливці оглянули Фреда. Той сидів на каменюці, лаявся дельтанською і затискав рану долонею, намагаючись спинити кровотечу. Я підвів дрон ближче, групка розступилася, щоб я міг краще бачити. 

  Фреду пощастило. Рана від уламка списа була рваною, але не глибокою і на вигляд чистою. Якби нога попала на зуб свиноїда, його можна було б вважати мертвим. 

  Майк улаштував шоу, удавано потикавши в рану своїм списом. 

  — Так болить? А так?

  Фред вишкірився:

  — Дуже смішно. Наступного разу нехай поганий спис ді­станеться тобі.

  Майк незворушно посміхнувся у відповідь, а Берні поплескав Фреда по плечу. 

  — Ну ж бо, не будь дитиною. Кров майже зупинилася. — І одразу перейшов до справи: — Гаразд. Підвісьмо тушу, нехай кров стече.

  Він розв’язав мотузку, обмотану навколо торса. Перекинув через міцну гілляку, і Берні обв’язав нею задні лапи свиноїда. 

  Вузли в’яжуть так собі. Навички роботи з мотузками вони мали рудиментарні, тож попотіти довелося добряче. Я подумки зробив позначку навчити Архімеда кількох морських вузлів. 

  Майк і Берні підвісили тушу й заходились розтинати її, інші дельтанці забубоніли щось на кшталт молитви подяки. Я спостерігав за ними, і на мить мені здалося, що вони ось-ось причеплять до вуха свиноїда мисливську бирку. Але не те століття, не та планета, не той вид. 

 

 


  Я згорнув відеовікно дрона та гмикнув, відсьорбуючи кави. Марвін, який дивився через моє плече, кинув на мене дивний погляд, але пояснювати мені не хотілося. Бляха, він же мусить пам’ятати, як Оригінальний Боб ходив із батьком на полювання. Я знизав плечима й не став коментувати. Сам думай, чортило. 

  Марвін закотив очі й відкинувся на спинку шкіряного крісла, яке завжди матеріалізовувалося, коли він заходив на гостину в мою віртуальну реальність. Я почекав, доки Дживс дол­лє мені кави. Завжди, коли віртуальна реальність дозволя­ла задіяти штучний інтелект Дживса, він нагадував актора Джона Кліза в циліндрі й фраку. 

  Я зробив ковток — ідеально, як завжди — і обвів поглядом бібліотеку. Я сидів на стільці з високою спинкою, а навколо від підлоги до стелі тягнулися полиці, далі був великий ста­ромодний камін, високі вузенькі вікна, крізь які падали промені вечірнього сонця. Червоне шкіряне крісло, зайняте моїм клоном, виділялося на тлі кімнати, як те гігантське сяюче око. 

  Звісно, що все це віртуальне. Фізично ми з Марвіном являли собою двійко блискучих оптоелектронних кубів на двох космічних кораблях, що наразі намотували кола орбітою Дельти Ерідана-4. Але колись ми були людиною, і тепер наше віртуальне середовище дозволяло лишатись при здоровому глузді. 

  Підійшов Спайк, застрибнув на коліна до Марвіна й замуркотів. ШІ кота був дуже реалістичним, навіть відсутність відданості відтворено. Я задоволено гмикнув і повернувся до відеовіконця. 

 

 


  Мисливці вже закінчили розтинати тушу. Насправді свиноїд не дуже нагадував дикого вепра. Скидався радше на ведмедя, але займав ту саму екологічну нішу, що й вепр, мав такий само лагідний характер і таку ж чемну поведінку. 

  Полювання було привілеєм не лише дельтанців. Вони користалися будь-якою нагодою напасти на свиноїда. Зазвичай ті програвали, але інколи їм теж удавалося завалити одного-двох мисливців. Утім, із появою крем’яних наконечників для списів гра змінилася. Так, знаю. Головна директива, бла-бла-бла. Пфф. Це ж не «Зоряний шлях», хай там як назвався Райкер та хоч би якою була віртуальна реальність. 

  Дельтанці прив’язали здобич до двох списів, четверо мисливців підхопили кінці палиць і поклали собі на плечі. Майк махнув, і я підвів дрон ближче до нього. Двоє інших узяли Фреда під руки й допомогли йому підвестися. Кровотеча ще не зупинилася, він помітно шкутильгав, але до селища дійде.

  Ми тріумфально промарширували до поселення дельтанців, при цьому двійко чоловіків затягли пісню перемоги. Інші підтримали їх доброзичливими жартами та глузливими коментарями. Ніколи не втомлюся дивуватися, якими схожими є дельтанці та люди. Іноді таку ностальгію відчуваю за справж­нім контактом з іншою людиною! 

  Незабаром ми були вже в селищі, і нас зустрічали сміхом і радісними вигуками. Вбивство свиноїда — завжди радісна подія, гексґі влаштують сьогодні свято, а м’ясо їстимуть цілий тиждень. Гексґі можна перекласти як «родини нашого вогнища». Звісно, дельтанською звучить набагато коротше. Ця група мисливців була частиною Архімедової гексґі, яку я, можна сказати, всиновив.

  Фреду допомогли дійти до свого місця, де ним продовжила опікуватись його партнерка. Один із мисливців побіг за знахаркою, Круеллою. Я зітхнув і морально підготувався до чергової суперечки з нею. 

  Незабаром посланець повернувся з Круеллою та її ученицею. Круелла схилилася оглянути рану, а я підвів дрон ближче. Занадто близько, здається. Круелла махнула рукою, і дрон відлетів на кілька футів, перш ніж ШМІ-контролеру вдалося стабілізувати апарат. Дельтанці шоковано позадкували. В одного був такий вигляд, ніби він от-от знепритомніє або принаймні накиває п’ятами. Дрон був дрібненьким, тож відштовхнути його було неважко. Але ж самі розумієте, бог неба. 

  Я вже давно зрозумів, що знахарка не боїться нікого й нічого. І до порад вона ставиться теж несхвально. З досади я скреготнув зубами: цікаво, чи цього разу Круелла прислухається до моїх слів?

  Фред, схоже, теж про це думав.

  — Гарна нагода спробувати гарячу воду, як казав Боубе, — звернувся він до неї.

  Круелла підняла на нього погляд, перевела очі на дрон. 

  — Може, він і рану перев’яже, коли вже я тобі не потрібна?

  — Клянуся причандалами мого пращура, Круелло, — не витримав Майк. — Спробуй щось нове, хоч разочок. Боубе ще ніколи не радив нам нічого поганого. 

  Круелла так і зиркнула на нього, і за мить між мисливцями та Круеллою розпочалася гаряча сварка. Мисливці були моїми палкими прихильниками. Крем’яні наконечники, вирівнювачі списів, ручні сокири — ось лише кілька винаходів, що завдяки мені з’явилися в їхньому житті. Вони щиро вірили, що я понад усе керуюся інтересами дельтанців. 

  Зрештою Круелла підняла руки й рявкнула: 

  — Добре! Нехай буде по-вашому. Але якщо твоя нога відвалиться, не приходь жалітися мені. 

  Вона озирнулася на ученицю та прогарчала наказ. Учениця опустила вуха й побігла геть. 

  За кілька хвилин повернулася з міхуром та шматком м’якої шкіри. Круелла вказала на міхур й оголосила:

  — Щойно скип’ячена вода. — Тоді підняла м’якеньку шкіру й додала: — Омита в окропі. — Після чого повернулася до дрона і, дивлячись просто в камеру, заявила: — А тепер тримайся від мене подалі. 

  Я задоволено дивився, як вона неквапливо обмила рану кип’яченою водою. Це вже прогрес. Звісно, тут дуже допомогли колективні зусилля мисливців, але якщо Круелла візь­ме це собі на озброєння, кількість інфекційних запалень критично знизиться. 

  Я хитнув дроном на знак подяки й послав його облетіти селище по периметру. Повернувшись до своєї віртуальної реальності, відкинувся на спинку стільця й згорнув відеовіконце. Такі зміни в методах знахарки — велика перемога, і я залюбки триматимусь від неї подалі, коли так. Це дозволить їй зберегти лице, і наступного разу вона вже так на мене не кидатиметься. 

  Решту свята я пропущу, але подальша доля свиноїда — то вже рутина, ще й добре задокументована. І, ймовірно, смачна. На думку спали реберця в соусі барбекю, і я мало не захлинувся слиною. Їжа мені більше не потрібна, адже я комп’ютер, але у віртуальній реальності я можу зробити все, що завгодно. І якщо вже можна написати програмку для симулятора кави, то чом би й про реберця не подбати?

  До стола підійшов Спайк і, недовго думаючи, застрибнув на клавіатуру. Я простягнув горнятко, щоб Дживс наповнив його кавою, і повернувся до Марвіна. 

  — Ну, пристрасті вщухли. Що в тебе? Ти хотів зі мною про щось поговорити?

  Марвін кивнув і звівся на ноги. Крісло зникло, і він піді­йшов до мого столу. Посунув стілець, щоб не заважала спинка, і матеріалізував у повітрі над стільницею глобус Едему. Маленька секція одного з континентів була окреслена червоним. 

  — Це поточний ареал дельтанців. Я виключив старі поселення, позаяк там більше ніхто не живе… 

  — …і то був радше прихисток, а не місце постійного проживання, — кивнув я. — Там і одного покоління не прожило. 

  Марвін кивнув. 

  — Я тут трохи покопав — навіть у буквальному сенсі — і зробив приблизну оцінку переселення дельтанців за певний час.

  Він вичікувально подивився на мене, і я покрутив рукою, заохочуючи продовжувати. 

  — Схоже, вони родом не звідси. Підвид дельтанець розумний походить звідси… — Марвін крутонув глобус і вказав на іншу частину континенту. — Саме із цієї території вони прийшли сюди.

  — І ніде дорогою не лишилося селищ? Чому?

  — До цього я і веду, Бобе. Я знайшов докази полишених дельтанських селищ, місця поховань, але могил явно малувато для такої популяції. 

  — Хижаки?

  — Можна було би припустити, але тоді де-не-де рештки знайшлися б, принаймні у вигляді куп кісток. Ти сам бачив, що лишали горилоїди, завершивши трапезу. Після себе вони не прибирають. 

  Не зводячи очей з глобуса, я потер підборіддя. 

  — Щось тут не сходиться. Зважаючи на твої нотатки, на території, звідки походять дельтанці, горилоїдів узагалі не було. Виходить, вони перейшли з більш безпечної території на більш небезпечну, а там, де була абсолютна безпека, їх не лишилося?

  — Після чого вони перекочували з більш небезпечної місцини до ще більш небезпечної. — Марвін розгублено похитав головою. — Вони ж не йолопи. Звісно, вони у процесі еволюції на шляху до рівня людини розумної, але здорового ґлузду їм не бракує. Ми щось пропустили. 

  Я стенув плечима й штовхнув глобус пальцем. 

  — Оце так загадка, Марвіне. А загадки ми обожнюємо. — Ми перезирнулись й усміхнулись. Ми ж Боби, що тут скажеш. — Важливо те, що тут вони в набагато більшій безпеці, ніж там, де ми їх знайшли. Вони чудово облаштувались у Камелоті, успішно полюють, до горилоїдів нарешті почало доходити, що годі вже відловлювати дельтанців. 

  — Ти справді хочеш назвати їхнє поселення Камелотом? — несхвально поморщився Марвін. — Щоразу як я це чую, уявляю собі лицарів Круглого столу.

  Я розплився в усмішці й кілька разів підняв брови. 

  — Це лише модель. 

  Марвін закотив очі й зупинив глобус. 

  — Ну добре, на цьому зупинимось. Але тут ми в несприятливому становищі. На Землі науковці керуються накопиченими знаннями про світ, який вони розуміють. На Едемі нам доводиться починати з нуля. 

  — Твоя правда, і навіть у такому разі іноді потрібні роки, щоб дізнатись, наприклад, про долю індіанців анасазі. — Я відкинувся на спинку й тряхнув головою. — Я все зрозумів, Марве. Радий, що тобі є чим зайнятись. Я провів сяке-таке дослідження, коли приземлився, але для мене воно не було пріоритетним.

  Марвін хихикнув, кивнув на прощання і зник з моєї віртуальної реальності.

 

 


2. Місце колонії

 

 


  Говард

  Вересень 2188

  Вулкан{1}

 
 У фантастичних романах колонізація нової планети відбуває­ться легко й просто. Хоча ні. Легко не буває ніколи. Нізвідки виринає щось таке, що несе загрозу колонії. Доводиться із цим розбиратись. Якось так.

  Із плюсів на Вулкані лише те, що з грудей у людей нічого не вилізає. Але зважайте: якщо ви вирішили заснувати колонію на цій планеті, готуйтесь, що вас заклюють на смерть качки. Величезні качки. Із зубами та пазурами. Нотатки Майло та планетарний каталог ясно дали зрозуміти, що колонізаторам варто подбати про захисні стратегії. Екосистема на планеті була продуктивною і конкурентоспроможною.

  Кораблі колоністів, «Вихід-1» і «Вихід-2», оберталися навколо Вулкану й чекали, доки команди заселення підготують місце; більшість колоністів із анклаву СШЄ ще не вийшли зі стазису. Команди будівельників, охоронців та інженерів працювали день і ніч: розчищали джунглі й будували оселі для першої хвилі людей. 

  Колоністи СШЄ також мусили надати підтримку майбутнім кораблям. Уже за три місяці очікувався «Вихід-3», Райкер продовжував будувати ще. 

  Ніби нам не вистачало проблем.

  Минуло п’ять днів, відколи перша людина ступила на Вулкан, і планета забрала свою першу жертву. 

 

 


  [Повідомлення від голови служби безпеки. Стався напад]

  Я кивнув Гуппі, підтверджуючи отримання інформації. Відволікся на мить, щоб зменшити моніторингове віконце в по­віт­рі переді мною та наказати ШМІ-будівельникам продовжувати роботу самостійно. Із більшістю завдань щодо будівництва ферми-бублика вони здатні впоратись самотужки, а якщо матимуть ситуацію, що виходить за межі їхньої компетенції, зв’яжуться зі мною.

  Повернувся на стільці до Гуппі й підняв брову, запрошуючи продовжувати. Але інтерфейс системи ГУППІ у вигляді аватара, до болю схожого на адмірала Акбара, був налаштований виключно на сухе викладання фактів. На мене блимнули величезні риб’ячі очі, чекаючи наказу. Нічого не лишається, як прийняти неминуче, тож я просто махнув рукою, і він розгорнув переді мною відеовіконце.

  У віконці з’явилася голова Стефана Бродера, і було видно, що його захлеснула хвиля адреналіну: очі широко розплющені, чоло вкрито краплями поту, ніздрі розширюються. Щойно він побачив мене, швидко заговорив. 

  — Стався напад. Хижаки, схожі на тераподів. Ми ­умовно назвали їх рапторами. На північному заході, де будують огорожу. 

  Говорив Бродер із сильним квебекським акцентом. Промайнула лінива думка, як це йому вдалося долучитись до колонії СШЄ, але наразі це питання не на часі. Я змінив свої налаштування часу й послав двійко дронів туди, де будували огорожі, повернувся до нормальної частоти кадрів. Людина навіть не помітила би мікросекундний глюк на моєму зображенні. 

  — Жертви?

  — Одна. 

  — Загинула?

  — Ні, але доведеться перефарбувати, — посміхнувся Бродер. 

  Я звів брову, і він продовжив: 

  — Невеличка групка рапторів атакувала екскаватор. Потрібно відновити шар фарби. Більшість тварин ми вбили, решта повтікали. Одну тушу послали на розтин докторці Шигі. 

  — Чим можу допомогти?

  Голова служби безпеки похитав головою. 

  — Щодо нападу — нічим. Він скінчився, про нападників ми подбали. Але я сподіваюсь, ви допоможете зі спостереженням. 

  Розумне прохання. Я задумливо кивнув. 

  — Містере Бродере, я маю кілька дронів, які можуть бути варті, хоча й не призначені для цього. Білл в Епсилоні Ерідана вже два десятиріччя удосконалює дрони для спостереження та розвідки. Я попрошу в нього схеми й почну друкувати тут щось придатне для нас. Але на це потрібен тиждень-два. Протримаєтесь?

  — Поговорю з начальником будівництва. Побачимо, чи можна призупинити якісь роботи, доки не будуть готові дрони. Наразі маємо забагато завдань, щоб подбати ще й про хижаків. 

  — Так і зробіть, шефе. Триматиму вас у курсі подій. 

  Я від’єднався й послав повідомлення Біллу щодо дронів спостереження. Він розробив їх для того, аби Боби досліджували нові системи, але для моїх цілей вони теж годилися. 

 

 

 
 * * *

  Коли мої дрони прибули на будівельний майданчик, там іще було повно представників служби охорони. Усе навколо було заляпано кров’ю. На щастя, то була кров рапторів. Збоку сумно схилився екскаватор, його яскравий жовтий корпус псували довгі подряпини. Цікаво, чи потребує терапії ШМІ екскаватора?

  Люди затягали на вантажівки туші хижаків. Тварини дійс­но дуже нагадували велоцерапторів із фільмів. Кожному, хто бачив «Парк Юрського періоду», вони снилися в нічних жахіттях. От тільки замість зубів, схожих на шипи, як то личить канонічному динозавру, вони мали зуби, схожі на зуби акул — трикутні, зазубрені й гострі, як бритва. Військову автоматичну зброю проти них досі ніхто не використовував, тож їхній ентузіазм до новоприбулої харчової групи можна зрозуміти. 

  Я відшукав Бродера, який керував усім цим прибиранням. 

  Він обернувся на дзижчання дрона й посміхнувся:

  — І заради цього я відмовився від офісної роботи! 

  Я ввічливо гмикнув у відповідь. 

  — Вітаю на пограниччі. Усіх позбулися?

  — Ні, — хитнув він головою. — Ми дозволили двійко втекти, аби вони передали приятелям страх перед людьми. 

  — А загалом як справи?

  Шеф Бродер розреготався й тряхнув головою. 

  — Маю вдень зустріч із полковником. Може, приєднаєтесь?

  — Він уже запросив мене, містере Бродере. Там і побачимось. 

  Шеф Бродер кивнув дрону й повернувся допомагати своїм людям із прибиранням. Я скористався нагодою та подивився, як просувається будівництво. 

  Огорожа простягалася вже на третину від запланованого периметру. Її висота сягала п’яти метрів, і будували її з місцевої деревини та металу. Вулканські дерева дуже нагадували земні, тож вони ідеально підходили для цих цілей. Дерева зрубали на території, що починалася безпосередньо за огорожею, утворюючи додатковий елемент захисту. Я мав певні сумніви щодо того, чи вистачить висоти паркану, щоб утримати бронтозаврів, але ніхто зі мною не радився. Не те щоб бронтозаври ласували людьми чи щось таке. Але ж вони могли просто випадково наступити на них. 

  У західній частині неба сяяв братчик Вулкану Ромул, можна було легко розгледіти хмари та моря на ньому. Коли прилетить «Вихід-3», із представниками ВАНТУЗ та анклаву Шпіцбергену, він приземлиться саме там. Гадаю, з появою колонії ВАНТУЗ життя стане набагато цікавішим. Сумніваюся, що дев’ятнадцятирічний стазис виправить вдачу міністра Кренстона. Лідера ВАНТУЗ я не назвав би людинолюбом, а його стосунки з Бобами взагалі переросли у взаємну ненависть. 

  Я послав інший дрон облетіти територію, видивляючись будь-які ознаки місцевого життя. Але поруч не було жодної живої істоти — можливо, через шум, що його спричинила автоматична зброя. 

  Здається, усе заспокоїлося, і люди продовжили роботу. Я відкликав дрон і повернувся до своєї віртуальної реальності. Зітхнув, потерши чоло. Іноді дуже бракувало можливості проспати третину доби. Така собі геніальна перерва від реальності. 

  — Гуппі, мусимо внести зміни в графік принтерів. 

  Матеріалізувався Гуппі й мовчки чекав на продовження. Я оглянув його, прикинувши, чи не час змінити зовнішність адмірала Акбара. Але нічого цікавого на думку не спадало, та й він уже став традицією у Бобів. 

  — Нам потрібно більше дронів спостереження. 

  [Усі принтери наразі виробляють частини для орбітальних ферм. Ви волієте призупинити це завдання?]

  — Гм, не зовсім. Гаразд, переведімо половину принтерів на дрони, нехай будуть чотири повні ескадри. А тоді повернімося до ферм-бубликів. 

  [Так]

  Гуппі зайнявся викрутасами перепрограмування 3D-­прин­терів. Я повернувся до відеовіконець активних дронів. Я збудую більше апаратів, як мене і просили, але щось у мене таке гнітюче відчуття, що доки ми збудуємо огорожу, кількох колоністів не дорахуємось. 

 

 

 

 

 
 * * *

  — Добрий день, полковнику!

  У відеовіконці з’явився полковник Баттерворт — як завж­ди, бездоганний, без жодної зморщечки. І як це йому вдає­ться?

  — Доброго ранку, Говарде, — кивнув він моєму зображенню на своєму настільному телефоні. — Радий вас бачити. Чув про сьогоднішній напад. 

  Я удав, ніби здивований. Щось не пригадую, щоб на Землі полковник Баттерворт вітався з Райкером із такою приязністю. Не знаю, чи то мені образитися за Райкера, чи порадіти за себе. 

  Лідери СШЄ конфліктували з Райкером від першого дня. У мене збереглися всі спогади Райкера, включно до тієї миті, як він мене клонував. Називати Баттерворта «надмірно наполегливим» було б, звісно, перебільшенням, але діяв він дуже професійно. 

  Я подумки стенув плечима та вирішив більше цим не перейматися. Інший час, інше місце, і, будьмо чесними, я не Райкер. 

  — Так, але наступного разу може не пощастити, — відповів я. — Раптори розумні. Вони швидко здогадаються, що екскаватори неїстівні. Якщо вони здатні розрізняти кольори — а ймовірність цього велика, — вони асоціюватимуть яскравий жовтий з неїстівними штуками із жорстким панциром. Тож зосередяться на м’якеньких двоногих.

  Баттерворт пирхнув.

  — Я бачив вашу стратегію з дронами. Саме переглядаю ваші плани систем спостереження. Ніби все зрозуміло. Маю кілька дрібних пропозицій, можемо переглянути, коли вам буде зручно. 

  Я мовчки кивнув. Пропозиції полковника будуть доречними, я можу їх застосувати. 

  — А де містер Бродер? Він же мусив теж тут бути?

  — Мусив. — Полковник знизав плечима. — Щось сталося. Я з ним потім окремо поговорю й зателефоную вам, якщо потрібно буде обговорити деталі.

  Я кивнув і подивився за плече полковника, де на дальній стіні висів план міста. Указав на нього підборіддям:

  — Старомодна штука, еге ж? Паперовий план на стіні…

  — Рано відмовлятися від друкованих копій, Говарде. Вони більші за зображення на планшеті, і на них можна робити позначки кольоровими маркерами. Я й фотографувати можу, знаєте. — Полковник нагородив мене своєю фірмовою сухою посмішкою. — Щодо інших новин, ми готові виводити фахівців із сільського господарства зі стазису. Містер Бродер казав, що територію під ферми буде огороджено протягом тижня. 

  — Добре. У Берта з Ерні вже руки сверблять швидше всіх розвантажити. — Почувши імена двох колоністських кораблів, Баттерворт поморщився. Утім, важко було сказати, що насмішило мене більше: його явне несхвалення наших імен або ж той факт, що він здогадувався про їх походження. 

  — Ще місяць, Говарде, і можна спокійно ухвалювати це рішення. — Полковник зник за кадром. — Можливо, коли «­Вихід-1» і «Вихід-2» повернуться на Землю за іншими, хтось уже знайде систему, придатну до життя, і до нас нікого вже не перевозитимуть, — додав він і, не чекаючи на відповідь, відключився.

 

 


3. Життя в Камелоті

 

 


  Боб

  Березень 2167

  Дельта Ерідана


  Архімед з великою обережністю поклав кістяний інструмент і постукав його каменем. Відскочив шматочок кремнію, і Мойсей схвально кивнув. Архімед поправив інструмент і, ворухнувши вухами, озирнувся на Мойсея. Той легенько махнув рукою. Архімед пересунув інструмент на долю міліметра ліворуч, вуха його скрутилися від зосередження, і він ще раз ударив по інструменту. 

  Інший дельтанець, якого я назвав Річардом, подивився на Архімеда, а тоді спробував відтворити його техніку. Але інс­трумент вислизнув з-під каменя й порізав йому ногу. Річард підскочив і застрибав на одній нозі, з ентузіазмом засипаючи знаряддя прокльонами.

  Якась мить, і Річард завважив, що Архімед посміхається, і нахмурився. Загарчав, порівнюючи Архімеда з послідом свиноїдів, і, шкутильгаючи, поплентався геть. 

  Мойсея з Архімедом вважали найкращими фахівцями з виготовлення кременевих інструментів у племені. Зважаючи на те, як поводився Річард, вони залишалися єдиними такими майстрами. За дельтанськими стандартами Архімед був іще підлітком: пубертатний період уже минув, та остаточно дорослим його важко було назвати. А втім, він був найрозумнішим дельтанцем в усьому селищі. Тобто, ґрунтуючись на результатах наших досліджень, найрозумнішим дельтанцем на планеті Едем. 

  Схоже, Архімед був першим дельтанцем за багато років, здатним розуміти Мойсеєві інструкції щодо обробки кременю. Один-два молодики, як-от Річард, теж виявляли інтерес, але не спроможні були надовго зосередитись на процесі, щоб завершити інструмент. Цілком імовірно, що Архімедові доведеться чекати на власне потомство, щоб і собі отримати учнів. 

  — Щось вигляд у Мойсея не дуже гарний, — прокоментував Марвін, зазираючи через моє плече.

  — Знаю. Здається, марш-кидок від старого поселення видався для нього важчим, ніж ми очікували. Уже на новому місці померло двійко старих дельтанців. 

  Я поділився з ним теорією про потенційних учнів, і Марвін розреготався. 

  — Можу назвати щонайменше двох самочок із Архімедової групи, які вельми активно над цим працюють. 

  Так, юнак явно популярний. Архімед умів обробляти кремінь і загалом майструвати інструменти, до того ж був речником Боубе, тож мав такий рівень чарівності, що явно не відповідав його юному віку. Це все робило його більш привабливим для дівчат. 

 

 

 
 Архімед відклав камінь та інструменти, звівся й потягнувся. Вони з Мойсеєм обмінялися кількома словами, Мойсей теж підвівся й пішов геть. У дельтанському суспільстві ніхто не дотримувався робочого графіка з дев’ятої до п’ятої. Справи робилися тоді, коли робилися. Схоже, на сьогодні вони вже закінчили. 

  Архімед обернувся й роззирнувся, побачив дрона, яким я скористався для спостереження. Усміхнувся до мене й махнув, запрошуючи потренуватись. Я хитнув дроном на знак згоди й полетів за ним. 

  Я заговорив першим:

  — Схоже, усе добре. Ніби всі влаштувалися. 

  Архімед кивнув. Він мовчки зробив кілька кроків.

  — Арнольд задоволений новим селищем… е-е, Камелотом? — Якось я згадував назву, яку дав табору, не прогнавши її через перекладач. Архімед спробував вимовити слово фонетично правильно. То була хоробра спроба, але жодна людина не впізнала б цього слова. 

  — Називай його вашим словом, Архімеде. Моя мова погано перекладається дельтанською. 

  — Добре. А то в мене аж у горлі дере. Я хотів сказати, Арнольдові подобається, що ми можемо захищати лише дві стежки, а не весь кордон. 

  Камелот розташувався на невеличкому майданчику, з усіх боків оточеному обвалами та скелями. Він нагадував мені невеличкий авіаносець, навіть скелястий виступ по центру був дуже схожий на острівець керування авіаносця. Єдиними входами й виходами з майданчика, якщо ви, звісно, не вмієте літати, були дві стежки, одна майже навпроти одної. Це великий прогрес порівняно зі старим поселенням, яке, власне, було розчищеною галявиною посеред лісу. На старому місці оборона проти горилоїдів тривала цілодобово, і все одно мешканці програвали битва за битвою. 

  — За останні дві долоні днів загинуло двоє наших, правильно? — запитав я. 

  Архімед знизав плечима:

  — Горилоїди — то проблема. Вони завжди голодні. І з цього боку гір їх дуже багато. Захищати важче, коли люди відходять від селища. 

  Що ж, ще одна причина зробити так, щоб із селища не потрібно було виходити. У списку того, чого їх потрібно навчити, уже було випасання худоби. Лишалося знайти підходящу тварину, яку можна було би приручити. Я відвернувся від віконця дрона, щоб позітхати й похитати головою. Цей список дедалі збільшується. 

  Я опинився в ситуації типу «все або нічого». Я було вирішив, що допоможу дельтанцям вижити. Незначне анонімне втручання швидко переросло в постійну роботу в ролі Боубе, місцевого бога неба. Сподіваюся, колись я зможу залишити їх жити самостійно, але не бачу, щоб це було протягом одного покоління чи навіть довше. 

  Ми вже дісталися до тренувального майданчика, тож я відклав думки на потім. Звісно, тренувальний майданчик — назва умовна. Це була пласка місцина поблизу стрімкого насипу, що вів до центральної скелі. Скраю дельтанці поставили мішені й відпрацьовували на них нові техніки кидання списа. 

  Кілька хвилин ми спостерігали. Більшість списів здебільшого потрапляла в потрібне місце. Це вважалося досягненням і супроводжувалося танцями та кпинами над іншими учнями. Утім, деякі дельтанці були безнадійними, в їхніх головах ніяк не вкладалося, що спис мусить летіти вістрям уперед. Таких переважно відряджали на полювання на свиноїдів, під час якого спис не полишав руки мисливця. 

  Архімед кидав спис дуже вправно, але йому бракувало сили в руках, щоб зброя пролетіла пристойну відстань. З віком це виправиться. 

  Арнольд теж на диво успішно опанував цю нову майстерність. Він мав неймовірно розвинену інтуїцію до всього, пов’язаного з убивством. Він був воїном від природи й першим із дельтанців убив горилоїда ручною сокирою, розтрощивши череп тварини одним ударом. Арнольд вимахав завбільшки з молодого горилоїда, тому давати відсіч йому не наважувались. 

  Арнольд ходив майданчиком, допомагав дельтанцям робити все правильно й гучно їх підбадьорював. Я пирснув, але так, щоб дрон мене не видав. До речі, перекладач я налаштував так, щоб голос Арнольда лунав із австрійським акцентом. Слухати його можна було нескінченно. 

  — Як там знахарка? — запитав Архімед, перериваючи потік моїх думок. 

  Я поморщився. Що мене дивувало в дельтанцях, так це відсутність благоговіння перед божественною владою Боубе, і Круелла підняла цю філософію на новий рівень. Плем’я примітивних людей чіплялося би за кожне моє слово, а от дельтанці ставилися до всього скептично, засипали питаннями. Досі вдалою можна було назвати хіба що спробу познайомити їх з наметами. 

  — Не дуже добре. Вона або відверто не вірить у більшість того, що я кажу, або ж не хоче нічого міняти. Інколи вдається змусити її піти на поступки, але це дається важкою ціною. 

  Архімед усміхнувся дрону. 

  — Вітаю в нашому племені. Може, спробуєш переконати її за допомогою летючого каменя?

  Я розреготався, але не стільки від жарту, скільки від того, як слова Архімеда нагадували мої власні репліки. Концепція гумору одразу запала йому в душу, а крім нього здатність розуміти жарти мали хіба що з дюжину інших дельтанців. 

  Застосувати винищувач до знахарки — ідея вельми спокуслива. Важко не погодитись із таким аргументом, як сталева куля вагою в сорок футів. 

  — Прислухаюсь до твоєї поради. Принаймні вона пристала на мою пропозицію промити рани. Вона не те щоб уперта, просто дещо консервативна. 

  Архімед стенув плечима. Із таким консерватизмом йому все життя доводиться мати справу. Але мене завжди дивувало його ставлення: для нього все це було джерелом розваг. 

  Ми пішли далі, піднялися на вершину центральної скелі. Тут був плаский майданчик завбільшки з невеличку хатку. Він був відкритий усім вітрам, тому непридатний як місце для житла, але вид звідти відкривався мальовничий. Такої сонячної днини тут збиралося багато дельтанських тінейджерів заради того, що об’єднує підлітків по всьому всесвіту — утекти подалі від дорослих. 

  На якусь мить ми перетворилися на зірок: усі стежили за тим, як Архімед крокує вздовж краю, а над плечем у нього дзижчить дрон, не більший за футбольний м’яч. Але до мене вже давно звикли, тож дуже скоро молодь повернулася до своїх справ. Схоже, вони бавились у ринджгакса, щось на кшталт «підніми паличку» на гроші. Я ще раз подивувався, як вони нагадують землян. Наразі ми можемо порівняти розумне життя тільки на двох планетах, але цікаво, чи існує певна універсальність у тому, як розвиваються й поводяться розумні види?

  Архімед помахав Діані, яка сиділа зі своїми подружками. Вона всміхнулася й помахала у відповідь, кинула погляд на дрона й відвернулася. Явно не моя прихильниця. Але ж, наскільки мені відомо, я не давав жодних підстав себе ненавидіти. Може, це просто конкуренція за увагу Архімеда. 

  Архімед сів, повернувшись до північного сходу, до гірського кряжа, що розтинав цю частину континенту. Я опустив дрон, щоб було зручніше говорити, і дозволив собі помилуватись краєвидом. 

  На небі висів один із двох місяців Едему, вдвічі більший за супутник Землі. Сонце над західним обрієм золотило розсіяні хмаринки. Від обрію до обрію тягнулися ліси, які мали б цілком природний вигляд і на Землі, коли люди ще не почали знищувати дерева. 

  Архімед указав на гори вдалині. Більшість вершин цілий рік були вкриті снігом. 

  — Це велика подорож. Вона була важкою навіть і з твоєю підтримкою, до того ж ми знали, куди прямуємо. Але для наших батьків і прабатьків вона була важчою, адже вони й гадки не мали, куди йдуть. 

  Він оглянув селище внизу. 

  — Тут значно краще. Якщо не зважати на горилоїдів, — вишкірив зуби Архімед, і я автоматично переклав це як посмішку. 

  — От і добре, Архімеде. Мені хочеться, щоб твій народ мав гарне життя. Не знаю, чи багато розумних видів у всіх світах неба, але кожен з них є безцінним. Досі мої брати не знайшли іншого розумного життя. 

  — А скільки всього Боубе існує?

  Почувши запитання, я всміхнувся, але Архімед цього не бачив. 

  — Не знаю. Коли я полишив останню зорю, було четверо, але, сподіваюся, стало ще більше. Тут я зробив трьох. Двоє полетіли далі, лишився Марвін. Він мені допомагає. 

  — Ти робиш братів?

  — Це складно пояснити, Архімеде. Я не з плоті й крові, як ти. Кожен брат, зроблений мною, — це копія мене включно з моїми спогадами та всім іншим. Але ми трішки відрізняємось за характером. Марвін обережніший за мене й утримує мене від божевільних планів. 

  Архімед ще кілька секунд дивився на дрона, тоді відвів погляд. 

  — Одне запитання викликає безліч інших, і кінця їм не видно. Мені варто зосередитись на тому, що стосується моїх людей. 

  Я розсміявся, і перекладач слухняно переклав ці звуки на відповідне дельтанське виявлення радості. 

  — Усе гаразд, Архімеде. Я маю схожу проблему. Це так званий список того, що потрібно зробити. І він тільки збільшується. 

  Архімед усміхнувся у відповідь і повернувся до панорами, що розкривалася перед нами. Він сів, я завис над ним, і ми замовкли, милуючись краєвидом. 

 

 


4. Водна планета

 

 


  Малдер

  Жовтень 2170

  Ета Кассіопеї

 
 Ета Кассіопеї — довгоперіодична подвійна зоря. Найяскравіша в парі, Ета Кассіопеї А, належить до класу G3V, вона трохи більша та яскравіша за Сонце. Від Епсилона Ерідана її віддаляють 19,5 світлових років, тож подорож була не найкоротшою. Але всі ближчі кандидати були розібрані. Як представник третього покоління Біллів, я не мав особливого вибору. Більшість зір належали до класу К або М, тож я не знайшов іншої припливно заблокованої планети в хромо­сфері батьківської зорі, де захотілося би провести відпустку. Так я тут і опинився, за двадцять із плюсом років. До цього часу Гомер з Райкером уже долетіли до Сонячної системи, і хоч би якою була ситуація, так чи інакше вони подолають всі проблеми. 

  Я гмикнув, згадавши перші дні в Епсилоні Ерідана. Гомер той ще тип. Гадаю, що ім’я собі він обрав насамперед тому, що воно дратувало інших Бобів. Цікаво, Райкер сам Гомера придушить чи влаштує «нещасний випадок»? Тут я розреготався вголос, і Гуппі подивився на мене із чисто риб’ячим занепокоєнням. 

  Я підняв Спайка з колін і пересадив на стіл, підвівся й ви­йшов на осоння. Моя віртуальна реальність являла собою тропіки, відкриті хижки на острові, схожому на острів Ґілліґана. У справжньому світі, звісно, усе це було б дуже непрактичним, але у віртуальній реальності я міг роботи що завгодно. 

  Підійшов Гуппі й став за мною. 

  [Отримали результати. Інопланетян не знайдено] 

  — Жодного? — нахмурився я. — Навіть не знаю, добре це чи погано. 

  [Бракує інформації] 

  Я неуважно кивнув і повернувся до пляжу. 

  Якусь хвильку я насолоджувався сонячними променями на обличчі та слухав, як шелестять хвилі. Мабуть, колись я від цього втомлюся, але то буде не скоро. Я навіть пошко­дував, що коли був живий, так і не знайшов часу на такий від­починок. 

  Я зробив глибокий вдих і, пройшовши повз Гуппі, повернувся в хижку. Голограма показувала зоряну систему з точністю до 95 %. Можливо, тут було ще кілька менших небесних тіл, які ми прогледіли, але сумніваюся, що вони відігравали велику роль. 

  До зірки-компаньйонки, Ети Кассіопеї В, було приблизно 36 астрономічних одиниць у періастрі, тобто навряд чи були якісь інші планети на відстані за межами дев’яти астрономічних одиниць. Також це означало, що об’єкти Оорта та Койпера перетрушувалися багато разів. Усі планети в цій системі витримали не один обстріл астероїдами. Гарні новини полягали в тому, що тих об’єктів лишилося обмаль, щоб зграями залітати всередину системи. 

  — Ось ця, — вказав я на третю планету, — саме в зоні комфорту. Можна визначити розмір?

  [Ні. Але спектральний аналіз свідчить про кисень та воду] 

  — Ого! Прекрасно. 

  [Також є ознаки коливання, що вказує на наявність супутника] 

  — Ще краще. Добре, Гуппі, розрахуй курс до планети номер три. 

  [Активувати дрони для гірських робіт та спостереження?] 

  — Ні, спочатку подивімось, чи варта того ця планета. 

  Гуппі якось удалося набути розчарованого вигляду, хоча навіть під тортурами я не зміг би описати, який вигляд має розчарована риба. 

  Я задумливо дивився на зображення, що пропливали переді мною. Ми виявили ще чотири кам’янисті планети — дві всередині зони комфорту і дві поза її межами, — але жодної планети на штиб Юпітеру. Це мене трохи непокоїло, позаяк газові гіганти забезпечували системі відносну безпеку, відштовхуючи все, що летить із зовнішньої системи. 

  Ще більше непокоїла відсутність більш-менш істотного поя­су астероїдів. Згідно з генеральним планом проєкту ­ВАНТУЗ, для спорудження космічної станції та майбутніх Бобів ми мусили скористатися мінеральними багатствами астероїдів. Відсутність такого поясу створювало велику проблему. 

  Ох. Розв’язуватиму проблеми одна за одною. 

  Подорож до планети забрала три дні. Увесь цей час я сканував систему, шукаючи пояс астероїдів, який міг прогледіти. Марно. Систему ніби підмели. Отже, маємо п’ять планет та якусь там кількість супутників, з ними й будемо працювати. І щоб налаштувати здобич корисних копалин на планетах, доведеться добряче поміркувати. 

  Третя планета мала цілу низку супутників. Двійко більших, один завбільшки із земний Місяць і ще один десь із п’яту його частину, та двійко менших, ближче до планети, — власне, то були просто величезні кам’яні брили. Сама планета була трохи меншою за Землю, поверхнева гравітація становила 0,87 від земної, а навколо осі вона оберталася за 26 годин. Атмосфера приємно нагадувала земну, може, хіба що містила трохи більше кисню.

  Я зайняв місце на полярній орбіті й розпочав ретельне сканування. В атмосфері планети було багато хмар, як і на Землі. Це добре, позаяк свідчило про сталі погодні умови. І води було багато. Власне, все, що я досі побачив, — це вода. 

  — Якусь сушу знайдено?

  [Відповідь негативна] 

  — Гм. Це трохи… дратує. Повідом, як знайдеться щось. 

  [Так] 

 

 

  
* * *

  [Сканування завершено] 

  — Але ж ти мусив повідомити, якщо… а-а-а. 

  Я поглянув на скани й розреготався. От чесно, немає нічого кращого за добрячу порцію сміху, навіть у віртуальній реальності. 

  Так, на планеті була вода. Вода була! А чого не було? Суші. Ані клаптика. Ані крихти. Жодного острівця. Така собі велика куля океану. Навіть крижаних шапок на полюсах не було, куди можна було б приземлитись. 

  І тут поставало питання, звідки ж береться кисень. На Землі його виробляють зелені рослини. Але ж рослини, якщо не вдаватися в деталі, вимагають бруду. Перепрошую, ґрунту. 

  — Гуппі, ти впевнений щодо хлорофілу?

  [Відповідь позитивна] 

  Ха. Дивно. Я точно щось пропустив. Так, мушу придивитись пильніше. 

  Білл прислав мені плани дронів для дослідження планети, коли я летів сюди, але без корисних матеріалів, з якими можна було б працювати, бо вони мені ні до чого. 

  Я драматично зітхнув і повернувся до Гуппі, який стояв навитяжку, як завжди. 

  — Мусимо краще оглянути систему. Проклади курс, щоб ми пролетіли повз кожну планету. Почнемо з місяців оцієї. 

  [Так] 

  Два тижні ми облітали планети та їхні супутники. Доки я все це робив, устиг зареєструвати двійко астероїдів з відносно ексцентричними орбітами. Я відкинувся на спинку стільця, узяв у руки горнятко кави й поглянув на звіти. У цій системі багато металу. Власне, трохи більше, ніж у Сонячній. Але він весь на поверхні планет. Таке враження, що весь космічний брухт, який зазвичай засмічує систему, раптом осів на планетах. Можна припустити, що через вплив зірки-компаньйона плюс відсутність планет на зразок Юпітеру сталася низка подій, які й розчистили систему. Думаю, астрофізик мав би якесь цьому пояснення. Що ж, обміркую цей факт, коли матиму час.

  Я перелетів до четвертої планети, другий місяць якої мав багаті поклади руди близько до поверхні. Розгорнув на орбіті автозавод і пожертвував кількома дронами та дистамами, пустивши їх на будівельні матеріали. Минув тиждень, і з заводу вийшло два невеличких транспортних судна. Я завантажив їх гірничими дронами та послав на поверхню супутника. 

  Доки чекав, переглядав результати сканування третьої планети й думав. Пригадав, що колись читав, ніби вся вода з’явилася на Землі завдяки одній-єдиній крижаній кометі десь у тисячу кілометрів діаметром. Зважаючи на кількість криги в хмарі Оорта в Сонячній системі, це зовсім дрібничка. Позаяк ця система хмари не мала, то цілком можна припустити, що астероїди бомбардували планети на ранніх стадіях їх утворення. 

  Гірничі дрони взялися за роботу, а я задумався, чи можна вважати цей світ кандидатом на колонію. Так, тут є кисень і вода, але доведеться докласти неймовірних зусиль, щоб збудувати хоч якусь базу. Із бібліотек я дізнався, що на Землі у XXII сторіччі почали будувати й популяризувати плавучі міста, але вони були життєздатними за підтримки промисловості на суші. 

  Хай там що, але ухвалювати рішення я не вповноважений. Надішлю звіт, і нехай можновладці вирішують, що робити. Якщо вони взагалі залишились. Наскільки я зрозумів, війна могла взагалі знищити людство, тоді й сенсу в усьому цьому немає. 

  Мій обов’язок — передати звіт Райкеру, той перешле його Біллу, а Білл розповість про новини в одному зі своїх регулярних блогів. Доки я не отримаю інших указівок, мушу продовжувати грати роль зонда фон Ноймана. Як і обіцяв доктору Ландерсу. 

 

 


  * * *

  [Контролер ШМІ з будівництва тепер онлайн] 

  — Круто, дякую, Гуппі. Накажи починати роботи над двома Бобами, а тоді над космічною станцією. 

  [Так] 

  Штучний машинний інтелект здатен упоратись із рутиною будівництва за стандартними планами, а якщо виникнуть питання, що виходять за межі його компетенції, зв’яжеться зі мною. 

  Щоб виконати всі завдання, знадобиться кілька місяців, тож я можу повертатись на третю планету із кількома дронами дослідження та гарненько її оглянути. Я почав з ретельного сканування океану. І попотіти довелося добряче. Океанське дно я виявив лише з третьої спроби. Глибина вісімсот кіломет­рів. Збожеволіти можна. Я плекав ідею про штучні острови, але якщо десь унизу немає гори Диви-но, то й нема за щось зачепитися чи щось побудувати.

  Я з недовірою переглянув результати сканування й повернувся до Гуппі.

  — Починаймо деталізоване мапування океанського дна, скористайся поточними налаштуваннями ВВДДП. 

  [Так] 

  Телескопічне дослідження виявило певні зелені ділянки в океані, тож я відправив туди кілька дронів. Незабаром знайшлося джерело кисню в атмосфері. Рослини здогадались, що влаштувавшись на поверхні води, отримуватимуть більше світла. Вони вкрили великі території, і коли я кажу великі, то маю на увазі ділянки діаметром у кілька кілометрів. Я послав біологічний дрон за зразками. 

  Під водою дрон працювати не може. Це зіпсує променевий перетворювач. Навіть на атмосферу потрібно було зважати, щоб уникнути викривлення поля. Але скани ВВДДП виявили, що підводна екосистема була такою багатою, що й повірити важко. 

  — Раптом виявилося, що все не так уже й погано. Якщо припустити, що цю зеленину можна їсти, то люди можуть тут жити й працювати. — Я поглянув на Гуппі, чекаючи на його реакцію. Дарма. 

  Біологічні дрони кілька тижнів досліджували зелені килими й територію поблизу. Килими складалися із численних видів рослин, що перебували в симбіотичних стосунках. Тварини знайшли собі безкоштовне таксі, і всередині та на поверхні цих килимів процвітала симбіотична зоологічна екосистема. 

  За два місяці я завершив дослідження й отримав результати. 

  Біосумісна. І згідно зі звітом, винятково біосумісна. Власне, бракувало лише кількох амінокислот та вітамінів, а так люди могли б стати на цих килимах місцевими мешканцями, аби тільки не знайшлося нічого отруйного. 

  Я відформатував звіт і передав його до ШМІ космічної станції, звідки він полетить до Білла, щойно станцію буде завершено. Автозавод виготовив дві комп’ютерні матриці й кріп­лення, тож я зробив резервну копію та оновив дані в мат­рицях. HIC3821-1 та HIC3821-2 з’явилися онлайн. 

  Я розширив свою віртуальну реальність, щоб усім вистачило місця, і запросив їх до себе. 

  Навпроти мене матеріалізувалися два Боби. Я запросив їх улаштовуватись у шезлонгах, а Дживс приніс каву. 

  — Гадаю, вам цікаво, навіщо я вас зібрав, — усміхнувся я. 

  Н-1 закотив очі. 

  — Смішно. Я так і знав, що ти саме це і скажеш. 

  Я розсміявся. А от я такого не очікував. Отже, мої клони вже відрізнялися від мене. 

  — Придумали собі імена?

  Знову відповів Н1:

  — Я буду Скіннером. 

  Я схвально гмикнув. 

  — В тему. Я зворушений. 

  — А мені більше до душі мультик «Джонні Квест», — озвався Н-2. 

  Ми зі Скіннером хором пирснули. 

  Витримавши чемну паузу, я розгорнув схему системи зі збільшеною зоною автозаводу. 

  — Добре, хлопці. Доки не будуть готові ваші корпуси, допомагатимете мені тут. Якщо згодні, звісно. 

  Обидва Боби кивнули. 

  Джонні сказав:

  — Нема питань, але я готовий покинути систему, щойно мій корабель закінчать. — Він повернувся до Скіннера: — А ти, якщо хочеш, лишайся. Особисто я волію знайти щось цікавіше. 

  Що ж. Грубувато, але це його вибір. Скіннер просто стенув плечима. 

  Я вказав на зображення космічної станції. 

  — Станція майже готова. Коли вона перешле звіт Біллу, ми налаштуємо автоматичну роботу гірничих дронів, і на цьому наші обов’язки тут закінчуються. Запитання?

  Боби дружно похитали головами. 

  — Я, може, трохи затримаюсь, щоб виготовити ще Бобів, — продовжив я. — Мене цікавить життя на Третій. Гм, гадаю, їй пасує ім’я Посейдон. 

  — О, назви! Ти такий сентиментальний!

  Джонні явно був саркастичним типом. Як на мене, він може летіти хоч зараз. 

  Скіннер ніби погоджувався зі мною, бо дивився на Джонні доволі скептично. Вони нагадали мені Маріо та Майло. Я згадав, як Боб-1 міркував, що робитиме, коли якийсь клон йому не сподобається. Виявляється, це не має значення. Галактика велика. 

 

 


5. Прогрес

 

 

 
 Говард

  Грудень 2188

  Омікрон-2 Ерідана 


  Огорожа була майже закінчена, місто закладене, і воно навіть отримало офіційну назву. Лендінг — висадка. Не вельми винахідливо, але всім сподобалось. 

  Я саме обговорював під час відеоконференції з полковником Баттервортом та Стефаном останні смерті. Полковник тримав у руці звичну склянку віскі. Стефан підключився просто з поля, тож його зображення було в окремому віконці. Телеконференції стали значно зручнішими, ніж за життя першого Боба. І мені так було краще, адже в такому контексті я був таким само реальним, як і всі інші. 

  — Двоє загиблих, — повторив Стефан, похитавши головою. — Кілька рапторів сховалося за вантажівками, що перевозили дошки, і пробралися в табір непоміченими. Ці тварюки хитрі. Вони точно не є розумними? 

  Полковник Баттерворт скинув брову. 

  — Під цим ви маєте на увазі рівень розумності, що відповідає людському? Відповідь — ні, наскільки ми можемо визначити. Я говорив про це з докторкою Шигі та її людьми, і вони запевнили мене, що раптори не мають мови, подають лише певні вербальні сигнали. Зброєю вони не користуються, хоча вона їм і не потрібна, і ми не бачимо у них жодних ознак штучних споруд. — Він знизав плечима. — Вони є тваринами, позаяк докази інакшого відсутні. Дуже розумні тварини, але не більше того. 

  — Не обов’язково, щоб усе було за людськими стандартами, полковнику. 

  Баттерворт так і зиркнув на мене. 

  — Я розумію, що це філософське питання, Говарде. Втім, у реальному світі ми прибули сюди розмножувати свій вид. І це просто неможливо зробити, нічого не змінюючи. Я охоче припинив би вбивати рапторів, якби їх можна було переконати не їсти колоністів. — Він посміхнувся. — Якщо ж ні, то ми продовжуватимемо взаємодіяти так, як завжди робили в таких ситуаціях конкуруючі види. 

  Стефан кивнув і повернувся до мене:

  — Саме це ми й робимо. 

  Знаю, жодного гарного рішення я в цій дискусії запропонувати не можу, та й думки мої зайняті іншим. 

  — Тоді перейдемо до наступного пункту. Коли за планом ми спускатимемо решту колоністів?

  — Коли друга ферма буде готова приступити до роботи. — Баттерворт ковтнув віскі й задумливо подивився на склянку. — Гадаю, час обмежити використання цього напою. Наступна діжечка за шістнадцять світлових років звідси. Якщо там узагалі щось лишилося. — Він скрушно похитав головою та подивився на мене. 

  Я вдав, що жодного натяку на ірландське віскі не почув. 

  — Усе за розкладом, полковнику. Берт та Ерні хочуть повертатися на Землю за іншою партією. 

  Ще тридцять п’ять років, і ще двадцять тисяч людей оселяться на Вулкані або Ромулі. Чи я й досі тут буду? Чи передам справу в руки когось зі своїх клонів?

  — Служба безпеки готова, — відповів Стефан. — Огорожу буде закінчено за сорок вісім годин. Ваші дрони спостереження дуже допомогли. 

  Я кивнув. 

  — Радий бути корисним. Зрештою, мені хотілося б створити надійну автоматичну систему. — Я переключився на полковника: — Ферми готові, і я хочу мати певний запас про всяк випадок. 

  — Ми маємо адекватний притулок, хоча багато кому доведеться ще місяць-два жити в бараках. — Полковник перевів погляд з мене на Стефана. — Думаю, ми готові. Будь ласка, передайте пілотам «Виходів». 

  Я всміхнувся. Нарешті. Відкриваємось. 

 

 

  
* * *

  Я прийняв пінг від Берта, і він матеріалізувався у моїй віртуальній реальності. Завважив, що він відмовився від однострою зоряного крейсера «Галактика». Цей жарт уже трохи набрид. 

  — Вітаннячко, Говарде. Отримав твій мейл. Баттерворт погодився на розвантаження колоністів?

  Берт був дуже схвильованим. Мабуть, справа в гордості. Берт та Ерні хотіли рухатись, перевозити колоністів. Кружляти навколо Вулкану в ролі космічних складів їм не дуже хотілося. 

  Берт сів і узяв горнятко кави з рук Дживса. 

  — Схоже, «Вихід-3» буде тут у середині наступного року. 

  — Ага. Райкер попросив Сема трохи уповільнитись, щоб ми мали вдосталь часу. Ми домовились, що Шпіцберген полишить Землю протягом шести місяців після перших кораблів. Про час прибуття нічого не казали. 

  — Ох, оці ваші юридичні тонкощі!

  Я всміхнувся і знову набув серйозного вигляду. 

  — Ми потребували додаткового часу. Майло не жартував щодо екосистеми Вулкану. Їм довелося повертатися та зміцнювати огорожу, тоді додавати дріт під напругою, щоб відвадити бронтозаврів. І рапторів, і отих тварюк, схожих на гігантських змій, а ще норних броненосців… — Я похитав головою. — Ми просуваємось, але дуже повільно, як муха в меді. 

  — Це вже не моя проблема. — Берт ковтнув кави. — Шатли почнуть спускати людей сьогодні пообіді. Подбайте, щоб їм було де розташуватись. Ще трохи, і я просто зависну над злітною смугою, нахилюся й висиплю всіх. 

  Він усміхнувся, демонструючи, що його слова не варто сприймати серйозно. Принаймні зовсім серйозно. 

  — Добре, Берте. Я повідомлю полковника. 

  Він допив каву, розчинив у повітрі горнятко і зник. 

 

 


6. Зв’язок із Біллом

 

 

 
 Малдер

  Квітень 2171

  Посейдон


  Трансивер універсальний підпросторовий. Трохи надумано, але така вже традиція, починаючи з ВАНТУЗ. Акронім мусить бути незграбним. Радіопередача від Білла містила повний комплект планів та операційних інструкцій. 

  За Білловими планами я виготовив ТрУП і приготувався до магічної миті. 

  Сподіваюся, ця штука не вибухне. 

  Я клацнув перемикачем, і консоль негайно почала скролити інформацію. 

  Сонце

  Епсилон Ерідана 

  Альфа Центавра

  Омікрон-2 Ерідана

  Я переглянув меню й зареєструвався в мережі, тоді ­обрав Епсилон Ерідана та натиснув «Виклик». З’явилася іконка «Транс­ляція», і я заговорив. «Вітаю, Білле. Це Малдер з Ети Кассіо­пеї. Я знайшов…»

  У моїй віртуальній реальності матеріалізувався Білл. 

  — Вітаю, Малдере. Як тобі фокус?

  — О боже… — Мені відібрало мову. Звідси до Епсилона Ерідана трохи менше двадцяти світлових років, аж ось він, Білл, сидить навпроти мене. 

  Білл розреготався. 

  — Цей фокус мені ніколи не набридне. Вітаю в БобНет.Миттєва комунікація в міжзоряному просторі. — Він кілька разів багатозначно підняв брови, як це зробив би комік Грау­чо Маркс, зовнішність якого він, власне, і позичив, та відпив кави. 

  Я повільно кивнув. 

  — Це твій стандартний вихід?

  — Ага. Завжди перевіряю, щоб усе було в порядку. Кобура, набої тощо. 

  Ми обидва розреготались, і я й собі матеріалізував кави. Неймовірно. Спілкування в реальному часі змінювало все. Уже не потрібно чекати десятки років на відповідь. 

  — Отже, знайшов щось цікавеньке? — Білл зробив півколо рукою з горнятком. 

  — Схоже на те. Маємо об’єкт для колонізації. Не ідеальний, але не знаю, чи можемо ми вередувати. Або чи взагалі нам іще потрібен такий об’єкт. Чи Райкер щось знайшов? 

  Я підштовхнув до нього файл. Білл на мить змінив частоту кадрів, переглядаючи вміст. Коли його аватар знову ожив, вигляд мав задоволений. 

  — Непогано. Розумію, про що ти. Колоністи мусять оголосити про свою космічну присутність тут. Відповідаю на твої запитання: ні, наразі вередувати ми не можемо. Так, Райкер дещо знайшов. Переглянь його блог на БобНет.

  Ще кілька секунд ми обмінювалися новинами, і я пообіцяв перечитати всі блоги. Білл помахав мені на прощання і зник. 

  Ого як цікаво. Схоже, я мушу підготувати цю систему. Стандартний план передбачав запас очищених матеріалів на орбіті, щоб колоністи могли одразу ними скористатись, щойно прибудуть. І ще я маю скласти бестіарій з усіма деталями. Деякі істоти на цій планеті вельми вражаючі. От, скажімо, кракен потребує окремого розділу. 

  Час серйозно братися до діла. 

 

 


7. Повернення до роботи

 

 

 
 Райкер

  Липень 2171

  Сонце

 
 Я переглянув список справ на день і зітхнув. Мене трохи дивувало, як я сумую за родиною. Джулія та всі інші були на «Виході-3», у стазисі, на шляху до Омікрона-2 Ерідана. Зв’язатися з ними не зможу, доки вони не прибудуть на місце призначення й не прокинуться. Я нагадав собі, що в масштабах мого часу це все одно що оком кліпнути, та, як не крути, жодного дня із цих сімнадцяти років не викинеш. Додати ще й той факт, що я не спав жодної години із двадцяти чотирьох на добу. 

  Такі думки призведуть тільки до глибокої депресії. Зусиллям волі я змусив себе узятись до праці. 

  Першим пунктом значилась перевірка статусу будівництва колоністського корабля. Розпочинати особисту інспекцію я не став — перевірив інформацію у віконці загальної інформації. До наступного важливого етапу немає потреби перевіряти кожну дрібницю. 

  Тут у моїй віртуальній реальності матеріалізувався Чарльз. 

  — Агов, Райкере!

  Один із перших клонів, створених тут, у Сонячній системі. Чарльз залишився зі мною і допомагав як міг. Із політикою Землі він був знайомий майже так само добре, як і я, а в Сонячній системі орієнтувався навіть краще. Якщо він колись вирішить мене полишити, я залишуся абсолютно безпорадним. 

  — Чарльзе? Що сталося?

  — Хотів повідомити тебе про саботаж. 

  — Що за біда?

  — Гм. Схоже, проти нас працюють дві різні групи. За атаками на інфраструктуру явно стоїть ЗЛІСТЬ. Вони залишили по собі звичні візитівки. Усе зроблено з метою знищити запаси їжі. Вони технічно підковані, до того ж явно усвідомлюють, що роблять. 

  ЗЛІСТЬ — така собі радикальна екологічна організація, метою якої було зберегти світ шляхом знищення людства. І коли справа доходила до методів, етичними питаннями вони не переймалися. 

  Чарльз вивів кілька зображень і зразки заяв від ЗЛІСТЬ. Почекав, доки я перегляну. Деякі були типовою пихатою маячнею самовпевнених людей — саме такі прокламації роблять люди, які вважають себе вищими за інших. Інші були уїдливими та іронічними. Скажімо, ось ця:

 


 

  «Дружнє нагадування про те, що ви є нещастям для Все­світу. Зробіть послугу і зникніть. Ми звертаємось до вас пуб­лічно: Зникнення Людей Ініціює Стан Трансформації Землі».


 

 

  Чарльз почекав, доки я знову зверну на нього увагу, і повів далі:

  — Але напад на Флоріанополіс не вписується в цю схему. Жодних заяв після нього. Та й метою, схоже, є максимальна кількість жертв, а не руйнування інфраструктури. Нічого складного не було використано, здебільшого просто вибухівка брутальної сили. Гадаю, що це просто напад на Бразилію, чи що там від неї лишилося. Їм і досі бажають помститися через війну. 

  Я задумливо кивнув. Його слова підтверджували і мої власні висновки. 

  — Це також означає, що друга група також може бути не єдиною організацією. Можливо, це просто діють численні угруповання або навіть окремі особи. 

  — Згоден. Попри те, що внаслідок їхніх злочинів гине більше людей, це менша проблема, і з нею цілком здатні впоратись місцеві правоохоронні органи. ЗЛІСТЬ непокоїть мене значно більше. 

  — Угу. Вони ще не дісталися до жодного з наших космічних об’єктів, але, зважаючи на їхні технічні досягнення, не здивуюся, якщо вони придумають, як це зробити. 

  Я відкрив був рота, щоб розписати всі заходи, яких я вжив, аби їх вистежити, але завагався. Навіть не знаю чому —не можна ж підозрювати Чарльза, — але раптом виникло відчуття, що варто тримати язик за зубами. ЗЛІСТЬ знає свою справу. Може, вони і комунікацію Бобів здатні розшиф­рувати. 

  Я запустив повне сканування всіх комунікацій у Сонячній системі. Пів дюжини ШМІ моніторили всі випадки зв’язку, вишукуючи ключові слова та моделі. Я діяв навмання, але особ­ливого вибору не мав. Причини інформувати про це інших Бобів не бачив. Ліпше, щоб вони діяли природно. 

  Думки перервав Чарльз. 

  — Як там будівництво?

  — Щойно перевіряв. Загалом усе добре. Далі хочу поговорити з Гомером про виробництво їжі. 

  Чарльз кивнув. 

  — Добре. Дай знати, якщо потребуватимеш допомоги. 

  Я схилив голову на знак згоди, він відсалютував і зник. 

  Наступним у списку було виробництво продовольства. Я надіслав Гомеру коротеньке повідомлення щодо космічних промислових потужностей, і він звітував, що коліщатка індустрії крутяться без перепон. Я тільки всміхнувся. Я жартома називав його генералом Бульмусом, і він не ображався, вважав це шикарним. Типова Гомерова поведінка. 

  Я схилився над електронними таблицями, які він додав, і моя усмішка зникла. Клімат на Землі погіршувався, і з їжею ставало скрутніше. Бомбардування, яке пережила планета під час війни, повернуло її до льодовикового періоду. Територія льодовиків збільшувалася, сніг сягав далеко за межі полюсів, плодородні землі перетворювалися на тундру, а тундра, своєю чергою, на кригу. Проблему з їжею доводилося розв’язувати, переміщаючи анклави північних широт в екваторіальні зони. Космічні ферми Гомера зняли би цей тиск. Коли всі ферми-бублики запрацюють і почнуть давати урожай, ми зможемо подовжити ОЧАЖИЗ (орієнтовний час життя Землі) на кілька років. Ці ферми-бублики придумав Гомер, він і керував ними, як справжньою військовою операцією. 

  Ті тридцять тисяч людей, яких нам уже вдалося вивезти з планети, були краплею в морі. П’ятнадцять мільйонів — ось і все, що лишилося від людини розумної, але це все одно забагато для переселення. Це п’ятнадцять сотень кораблів і п’ятнадцять сотень подорожей. 

  Я відклав документ і потер чоло. Сесія ООН почалася кілька хвилин тому, і я мусив бути там присутній. Головна подія дня. Ні. 

  Відколи полетіли анклави СШЄ та Шпіцбергену, я майже ні з ким регулярно не спілкувався. Решта анклавів воліли триматися на відстані, крім хіба новозеландців, але вони дотримувалися антагоністичної позиції. Додати до цього той факт, що моя родина перебувала в стазисі, і стає зрозумілим, чому зараз я почувався ізольованим. 

  Ох. Утім, сьогоднішня сесія обіцяє бути цікавою. Ми щой­но отримали інформацію про Посейдон від Малдера з Ети Кассіопеї. Біологія була сумісною, а плавучі килими цілком придатні для життя, принаймні на короткий період. У довгостроковій перспективі система мала достатньо ресурсів, щоб мати для нас інтерес. 

  Тепер проблема в пріоритеті. «Вихід-4» і «Вихід-5» майже завершені. Чи варто нам посилати один на Посейдон? Чи нехай обидва летять до Омікрона-2 Ерідана? 

  Слово взяла представниця Мальдів. Шарма активно виступала за захист мешканців тропічних островів. Здоровий глузд підказував, що вони полишать Землю останніми, позаяк їхній клімат і досі лишався найбільш помірним. 

  — Так, як неодноразово зазначав представник острова Ванкувер, на Мальдівах та в інших екваторіальних країнах клімат і досі помірний. Але він не зміг обґрунтувати, чому це важливо. Якщо ми емігруємо, на наші землі зможуть переїхати ті, хто перебуває у скрутному становищі. У такий спосіб їхня ситуація покращиться. 

  Вона вказала на зображення Посейдону. 

  — Важливе питання, чи заселяти нам другу планету, чи продовжувати висаджувати емігрантів на Омікроні-2 Ерідана. Як вид, ми маємо кращі можливості, ніж декілька років тому. Можемо заселяти дві зоряні системи. Але ще краще три системи, не кажучи вже про чотири. За інших рівних умов можемо спробувати освоїти три. Головне завдання для представників острова Ванкувер та всіх тих, хто зі мною не згоден, — довести, чому умови не є рівними, а не вдаватись до хибних асоціацій. 

  Представниця Шарма гордо звела підборіддя, зачекала ще мить і вимкнула аудіо, залишивши, так би мовити, трибуну. 

  Мені захотілось нагородити її оплесками, але то було б недоречно. Я не був частиною цієї гри, лише погодився розселити людство по всесвіту. Цей вид мало не знищив себе в одній системі. А мусив би розвинути мозок у процесі еволюції. 

  Я оглянув присутніх. Понад половину віконечок спалахнула вогниками охочих виступити. Я зітхнув і на мить відключився від свого публічного аватару, знову потер чоло і в тисячний раз подумав, навіщо навісив на себе ці обов’язки. 

  Сподіваюся, сьогодні вони проголосують. 

 

 


8. Супутники-ферми

 

 

 
 Говард

  Квітень 2189

  Вулкан


  Зона голограм світилася від віконець, що накладалися одне на одне, і всі вимагали уваги. Кілька блимали червоним, спонукаючи до негайного введення даних. Я трохи прискорив частоту кадрів. Не дуже, щоб не перевантажувати віртуальну реальність, а тільки розібратись з усіма вимогами. 

  — Гуппі, ти координуєш команду дронів?

  [Відповідь позитивна] 

  Добре. А то мій мозок от-от вибухне. 

  Ми збираємось запустити на орбіту третю ферму-бублик, що збільшить наші потужності до прибуття третього корабля колоністів.

  «Ферма-1» і «Ферма-2» уже працювали на всю, створюючи комфортний рівень гравітації в 0,25 ґала. Райкер і Гомер методом проб та помилок визначили, що нижче цього рівня на врожай можна не чекати. 

  Ділянки ферми, де росло все їстівне кудзу, обслуговували спеціалізовані дрони. Няма. Звісно, їсти це мені не доведеться, адже я комп’ютер, а от людям так не пощастило. Доки колоністи не зможуть забезпечувати себе самі, денна порція калорій для кожного на п’ятдесят відсотків складалася з кудзу. І через побічні ефекти перетравлення кудзу їсти та проводити світські заходи варто було надворі. Чи принаймні з відчиненими вікнами. 

  Дзенькнуло віконечко статусу. Гуппі почав виводити «Ферму-3». Після довгих суперечок про гіроскопи, повітряні двигуни та традиційні системи зльоту з ракетними двигунами, Гомер зупинився на дуже старомодній системі, якою ми й досі користалися. Чотири дрони прикріплялися по краях ферми, під кутом дев’яносто градусів один від одного, і літали по колу, доки ферма не досягала потрібного рівня обертів. Примітивно, але ефективно. 

  У віконці статусу я спостерігав, як «Ферма-3» набирає швидкості. Ніяких проблем. І, найголовніше, жодного саботажу. Схоже, ЗЛІСТЬ і досі обмежувала свою діяльність Сонячною системою або ж не знайшла тут потрібних засобів. Утім, невідомо, скільки членів цієї організації опинилося на кораблях колоністів. Доведеться пильнувати, доки людство не стане на ноги й не переросте власне божевілля. 

  Я тряхнув головою. Годі мріяти. Остання перевірка «­Ферми-3», і я віддав наказ Гуппі запускати виробництво. «Ферма-3» вирощуватиме звичайні культури. Овочі, пшеницю, ягоди — усе, що люди воліють їсти. І потрібно, щоб усі процеси йшли як належить, інакше бунт гарантовано. 

 

 


  * * *

  — Наближаємось до маячка. П’ятдесят кліків, і ми на місці, — повідомило зображення Сема поруч зі схемою. 

  «Вихід-3» мусив акуратно увійти в точку L4, на однаковій відстані від планет-близнючок, Вулкану й Ромулу. Колонія Вулкану оголосила вихідний, адже навряд чи сьогодні хтось щось робитиме. Я розшарив свій екран у мережу Лендінгу, і зображення можна було побачити в усіх телевізорах міста. 

  «Вихід-3» плавно зупинився біля маячка. Сем перевірив контрольний список завершення роботи та змінив статус на «Зупинка».

  Відкинувши формальності, я застрибнув до його віртуальної реальності. 

  — Вітаю, Говарде. Підсувай стілець. — І Сем махнув рукою з горнятком кави в напрямку вікторіанського стільця з високою спинкою. 

  Я роззирнувся. У віртуальній реальності я опинився у старомодній англійській вітальні, яка чудово пасувала б Шерлоку Голмсу. Сем пив каву, але меню свідчило, що асортимент напоїв вельми широкий. 

  Я вирішив перевірити, як Сем упорався із симуляцією коньяку. Передав своє замовлення Дживсу й сів. 

  — Я почав висадку підготовчих команд, — повідомив Сем. — Переглянув усі мапи та звіти з ресурсів, що ти надіслав. Дуже гарна робота. — На мить його обличчя осяяла усмішка. — Не сумніваюся, Кренстон усе одно знайде причину для скарг. 

  Я взяв у Дживса склянку коньяку та помовчав, смакуючи напій. Непогано. Навіть дуже добре. Сем явно постарався. До списку справ я додав іще одну: попросити в нього шаблон. 

  Я поставив склянку й нахилився до Сема.

  — Твоїм колоністам варто бути обережними на Ромулі. Майло має рацію: нещодавно там вимерло життя, і екосистема ще не дуже стабільна. Тож ніяких масштабних вирубок. І не варто допускати розповсюдження земної біоти. Переконайся, що обидві групи колоністів це затямили. 

  Сем кивнув, погляд його полинув кудись у нескінченність. З явним зусиллям він повернув увагу до мене.

  — Тобі пощастило, Говарде, побачити колонії на такому ранньому етапі. Це набагато цікавіше, ніж кермувати автобусом. А мені за місяць-два знову летіти за черговою групою. 

  — Твоя правда, Семе, але я веду блог. І викладаю багато відео всього, що хоч трохи цікаво. Так, це не реальний час, але ж усесвіт — це наш гральний майданчик, розумієш?

  Відповіддю мені стала усмішка. Ми ще трохи попліткували, тоді перейшли до більш нагальних питань: як улаштувати колонію з десяти тисяч людей в інопланетному світі. Черговий рутинний день. 

 

 


  * * *

  Минуло лише два дні від висадки перших представників ­ВАНТУЗ та анклаву Шпіцбергену, і знову спалахнула війна. Чи краще сказати, люди повернулися до звичного стану війни. Ще на Землі бійка між СШЄ, ВАНТУЗ та Шпіцбергеном за койки на перших колоністських кораблях стала справжнім випробуванням для Райкера. Схоже, мало що змінилося, і цю проблему успадкував я. 

  Звісно, битися під час конференції нереально, але галас та крики стояли такі, що це з лишком компенсувало відсутність кровопролиття. Я обхопив голову руками й повільно похитав нею. 

  Це помітили лише за кілька секунд, і крики стихли. 

  — Знаєте, що це мені нагадує? — запитав я. — Пістолетні постріли на світанку. Три спільноти. А домовитись між собою не можете. 

  Президент Вальтер набув винуватого вигляду, міністр Крен­стон обурився, а полковника Баттерворта мої слова явно розважили. Ну хоч галасувати перестали. Три лідери колоністів повсідалися за свої столи й почекали, доки я продовжу. 

  — Я розумію, між вами існує певна конкуренція, — я обвів усіх поглядом, — але ізоляціонізм приведе вас до смерті. І в цьому, чорт забирай, я вас підтримувати не збираюся. 

  Кренстон почервонів. 

  — Це не входить до ваших обов’язків, репліканте. Ми самі ухвалюватимемо рішення щодо того, що є найкращим для нас. Чому ви вирішили, що маєте право нам диктувати? Чи, раз так, чому вважаєте, що маєте над нами моральну перевагу?

  Я схилив голову й невинно всміхнувся лідеру колонії ­ВАНТУЗ. 

  — Гм. Щось таке пригадую. Хто з присутніх тут не брав участі у війні, яка майже знищила людську расу? Підніміть руку. — Я підняв свою і почекав, чи хтось матиме нахабство це зробити. — Тож я тут нейтральна сторона, містере Кренстоне. Так, хоч ви й ставитесь до мене як до обладнання й не називаєте на ім’я. Але я ще й доброволець. Допомагаю тим, кому захочу, і полишу вас, якщо матиму таке бажання. Оскільки ви вважаєте себе розумним лідером, то зважайте на це, коли будете клеїти дурня. 

  Я подивився на трьох чоловіків у відеовіконцях. Ніхто не відповів. 

  На мить запанувала незграбна тиша, тоді слово взяв Вальтер: 

  — Добре, ми спробуємо домовитись. Якщо це необхідно з міркувань майбутнього. Говарде, сподіваюся, ви візьмете на себе роль нашого арбітра. 

  — Не сумнівайтеся, містере Вальтере. Дякую вам. Полковнику, племінна худоба допоможе вам протриматись, доки ми не виростимо тварин у штучних матках. — Я повернувся до Кренстона: — Пане міністре, ви можете допомогти тим, що створите й опікуватиметесь партією штучних маток, що полегшить життя Шпіцбергену. Обидва ваші анклави повернуть собі вкладені ресурси з відсотками, коли акції піднімуться в ціні. 

  Я ще раз обвів поглядом віконця. Коментарів не було. Я зітхнув і поглянув, яка за планом наступна тема для обговорення. 

 

 


  * * *

  — Терпіння у вас набагато більше, ніж у Райкера, — відсалютував мені склянкою віскі полковник Баттерворт. 

  — Дякую, полковнику. Може й так. Ми, Боби, трохи відрізняємось один від одного. Не знаю, чому про це не подумали на Землі, коли проєкт був ще у стадії розробки. 

  Баттерворт знизав плечима. Наука його не цікавила, якщо не впливала на його роботу. 

  Він поплескав по стосику паперів у себе на столі. 

  — Та місцева лоза, про яку я вам розповідав, перетворилась на справжню проблему. Вона така інвазивна, що жодну земну рослину з нею не порівняти, окрім хіба що бамбука. Якщо ми не дамо їй ради, то все закінчиться тим, що вся наша енергія піде на боротьбу з нею. 

  — Гм, удома й стіни допомагають, на жаль. Хіба вона не слугує за їжу якимось місцевим видам тварин?

  — Наскільки розібралися мої науковці, вона містить токсин, що не подобається місцевим травоїдним. Її навіть бронтозаври не їдять, а більш невибагливих за них іще пошукати треба. 

  Я розреготався. Бронтозаври їдять усе, що містить хоч якусь кількість калорій. Вони зжеруть усе листя з дерева, а тоді гілки, затим кору з дерева й товстих гілок. Від дерева залишиться тільки остов. На щастя, дерева на Вулкані здатні пережити втрату кори. 

  Бронтозаври навіть огорожу жували, коли мали таку змогу. Електрострум позбавив їх цієї милої звички. 

  — А як лоза впливає на людей?

  Баттерворт похитав головою. 

  — Вона неїстівна. Але, схоже, токсин на земну біологію не впливає. Коли матимемо худобу, подивимось, чи згодиться ця рослина в їжу коровам. 

  Я мовчки кивнув. Колонізація іншої планети, утім, як і все інше, виявилася складнішою, ніж це показували в серіалах та фільмах. Розчистка землі й будівництво житла — це лише початок. Ми не мали ані ресурсів, ані бажання чинити планетний екологічний геноцид, до того ж це прирекло би колонію на загибель. Але щоб жити тут, потрібно навчитись існувати взаємовигідно. 

  На щастя, досі жодна чужорідна хвороба не набула загрози для людей. Мене це не дуже дивувало. Навіть земні віруси зазвичай спеціалізувалися на окремих видах чи способах життя. Зрештою щось, та причепиться, але, сподіваюсь, тоді ми будемо готові. 

  Ми з полковником обговорили ще кілька незначних питань, і він відключився. Досі все йшло непогано, але мій мозок, вихований на фільмах катастроф, чекав на неминучу біду. 

 

 


9. Там щось є

 

 


  Боб

  Вересень 2169

  Дельта Ерідана


  Матеріалізувався Марвін і кілька разів розкрив рота, марно намагаючись щось сказати. Визначити емоції, які його охопили, було важко, але Марвінове обличчя нагадало мені рибу, яка щойно проковтнула лимон. Явно щось сталося. 

  Ми з Гуппі саме переглядали розклад автозаводу. Я повернувся до нього:

  — Не думаю, щоб тут були якісь несподіванки. Застосуй зміни, про які я говорив, і повідом, раптом щось піде не за планом. 

  [Так] 

  Гуппі кліпнув раз і зник. 

  Марвін продовжував удавати із себе рибу. Я всміхнувся. 

  — Ну ж бо, Марве, кажи, що там. Я ж бачу, що хочеш…

  Він зробив глибокий вдих і випалив: 

  — Щось сказати! Я знаю, що саме майже винищило дельтанців на їхній батьківщині. 

  — Що?

  — Я знайшов розрізнені рештки дельтанців. У різних місцях. Тож це не одноразова подія. Пошкодження не схожі на ті, що лишаються після горилоїдів. Їхня робота нам знайома. Вони ліниві. Відривають м’ясо, навіть не дуже стараються, а тоді переходять до нової жертви. А це, хоч би чим воно було, попрацювало старанно. Сліди від зубів на кістках указують на щось значно більше за горилоїда. 

  Я відкинувся в кріслі, потер підборіддя й задумався. 

  — Отже, існує ще один вищий хижак. Чудово. Мабуть, відкличу дрони-дослідники й пошлю прочісувати кілометр за кілометром. 

  — Гарна думка. І якщо маємо вільний принтер, хай надру­кує ще трохи дронів. 

  — Авжеж. Пустити розклад заводу коту під хвіст завжди можна. — Я підвівся, потягнувся, пройшовся бібліотекою, не зупиняючи погляд ні на чому. Трохи поміркувавши, витяг теки з першими дослідженнями Дельти Ерідана-4. Прекрасно розумію, що проведені вони були дуже поверхово. Але ж я не професійний екзобіолог, якщо така професія взагалі існує. І варто мені було знайти дельтанців, як решта відступила на другий план. 

  Я замінив бібліотечні полиці білою стіною і розташував на ній зображення фауни, яку встиг каталогізувати. Крокував уздовж цих зображень і намагався уявити, хто з них здатен подолати дорослого дельтанця. 

  Марвін матеріалізував своє знамените крісло і влаштувався у ньому з кавою. Спайк сприйняв це як запрошення і застрибнув до того на коліна. 

  Жодного припливу натхнення не сталося. Аналог леопарда та горилоїди — ось і всі тварини, які, за моїми прикидками, могли полювати на дельтанців, але не вписувалися в картину. 

  Я махнув рукою, і колаж зник. Із досади я вимкнув віртуальну реальність кімнати й активував віртуальну реальність дельтанського поселення. Марвін з несподіванки підстрибнув, Спайк зіскочив і втік. Мені навіть соромно стало, що я їх не попередив. 

  Марвін нагородив мене докірливим поглядом Спока, а я відповів гримасою вибачення, повернувся й пішов селищем. Зображення було неймовірно детальним, але все одно це лише зображення — жодних втручань не передбачено. У мільйонний раз я пошкодував, що взаємодіяти з дельтанцями можна лише через летючий механічний м’яч. 

  Урешті-решт я повернувся до Марвіна, який так і не полишив свого крісла. Він ліниво попивав каву, а навколо нього група дельтанців здирала шкіру зі свиноїда. Я розреготався, і він усміхнувся у відповідь. 

  — Так, Марвіне, шукаймо разом. Гуппі?

  Матеріалізувався Гуппі. 

  [Викликали?] 

  Дуже мило. Підозрюю, що цю репліку Марвін підкинув Гуппі, щоб мене подратувати. 

  — Зміни розклад принтера, Гуппі. Друкуймо ще чотири загони дронів-дослідників. Схоже, на нас чекає полювання. 

  Величезні риб’ячі очі Гуппі кліпнули. 

  [Це призведе до чергової затримки у проєкті озброєння. Нагадую, що ви визначили цей проєкт як пріоритетний] 

  — Усе нормально. Гадаю, ми все одно випереджаємо горилоїдів. Їхні атаки звелися майже до нуля. Якщо спробують улаштувати напад, маємо достатньо винищувачів, щоб розтрощити їм черепи. 

  Гуппі кивнув і зник. 

  Марвін підвівся, крісло розчинилося в повітрі. 

  — Почну ретельне дослідження, коли дрони будуть готові. Тим часом накидаю план пошуків. 

  Ми попрощалися, і він дематеріалізувався. Я згорнув віртуальну реальність поселення й повернув бібліотеку. 

 

 


10. Геноцид

 

 

 
 Маріо

  Листопад 2176

  Дзета Тукана


  Від Бети Гідри до Дзети Тукана я долетів за сім із гаком років, хоча для корабля минуло не більше трьох. Майже всю подорож я переглядав записи з Бети Гідри-4. Не хотілось вірити в те, що хтось міг таке вчинити. Я би волів, щоб то був природний катаклізм. 

  Але докази були доволі переконливими. Хтось винищив усю планету, позбирав усі тіла — буквально все тваринне життя на цій планеті, — а тоді викопав усі метали в зоряній системі. Подумки я прокручував усі ті фільми, де прилітали інопланетяни й намагалися пограбувати Землю. Тут було ще гірше. Вбили все, не залишили нічого. Але як? І чому?

  Я зітхнув і в тисячний раз відігнав від себе ці думки. Без додаткової інформації марно робити висновки. Але чекати я не збираюся. Мушу звітувати Біллу. Потрібно попередити всіх Бобів. 

  Чи вивезли весь метал і з Дзети Тукана, я не знав. Якби мав таку інформацію, просто полетів би до іншої системи, тоді до наступної, доки не знайшов би гарненьку зоряну систему, в якій можна було побудувати космічну станцію, або ж повернувся на відстань, з якої можна передати повідомлення Біллу через бортовий комутатор. 

  Наближаючись до зоряної системи, я вжив звичайних заходів безпеки: перевірив, чи немає Медейросів, інопланетян, інших зондів… Усе це було би смішно, якби я так не нервував. 

  Насправді ніхто не знав, чи є за межами галактики зонди-Медейроси, та позаяк бразилець планував їх виробляти, то обережність не завадить. Боб переміг його в Епсилоні Ерідана, але там йому просто пощастило. 

  Ще тиждень пішов на те, щоб скласти уявлення про систему. Зоря була трохи яскравішою за Сонце, трохи більшою, але мала трохи меншу масу. Металевість системи була нижчою, але не настільки, щоб ускладнити мені життя, — якщо тільки її не очистили Інші. 

  Я знайшов тут один єдиний пояс астероїдів та кілька внут­рішніх кам’янистих планет. Власне, ця система дуже нагадувала Сонячну, я навіть відчув ностальгію. Узяв курс на пояс астероїдів, а сам продовжував сканування щодо наявності будь-якої активності. 

  На півдорозі до поясу здався. Інші тут теж побували. Я вирішив швидко оглянути єдину планету в придатній для життя зоні, а тоді вже прямувати до іншої системи в списку. 

  Те, що я знайшов на цій планеті, було найгіршим з усіх можливих варіантів. 

  Досліджуючи планету через камери різноманітних дронів, я побачив, що тут відбулося масштабне винищення життя. Зруйновано цілі міста. Бетонні стовпи вказували місця, де колись, можливо, тягнулися мости через річки. Величезні сліди вимивання свідчили про те, що дамби розібрали без урахування наслідків. На дорогах лишилося сміття — те, що залишилось від транспортних засобів, коли забрали метал та пасажирів. 

  — Гуппі, мені потрібне повне сканування планети. Скеруй дрони на полярні орбіти, щоб можна було охопити всю поверхню. 

  Гуппі кивнув і без коментарів узявся до роботи. Незабаром заблимали вогники дронів. Я сів і став чекати. 

 

 


  * * *

  Якби я був живий, мене б знудило. Дивитись на все це було важко. 

  Руйнування було тотальним, увесь світ спустошили. Хоч би ким були ці Інші, вони безжально вбили мільярди розумних істот, як-от тих будівельників, що розчищають майданчик ­перед початком будівництва. І причина для збору тіл загиблих могла бути лише одна. 

  Коли ми з ними зустрінемось, війна неминуча. 

 

 


11. Шлюбний танок

 

 

 
 Боб

  Листопад 2169

  Дельта Ерідана


  У дельтанців наближався сезон розмноження, напруга в Камелоті зростала. В минулому пристрасті стримував фактор стресу, тобто горилоїди. Важко розчинитись у коханні, якщо щосекунди доводиться озиратися через плече. Але цьогоріч дельтанці почувалися в безпеці. Горилоїди, схоже, второпали, хто відтепер хазяїн. Уже майже місяць вони не нападали на селище. 

  Не останню роль у цьому зіграли винищувачі. Будь-який горилоїд, що наблизиться до Камелоту, ризикує отримати удар по голові сорокафунтовою сталевою кулею. Така зустріч була фатальною для обох сторін, але винищувачі я виробляв швидше, ніж народжувалися нові горилоїди. Дельтанці навіть голови не піднімали, почувши удар. 

  Із досвіду попередніх років я вже більш-менш знав, чого очікувати. Самці дельтанців змагалися за увагу самочок найрізноманітнішими способами. Боролися, глузували один з одного, мірялися кмітливістю, вдавалися навіть до милих старомодних блефу й вихваляння. Спостерігати за всім цим було неймовірно весело, і зазвичай серйозних ушкоджень ніхто не отримував. 

  Цього року Архімед представив нове випробування — кидання списів. Від такого виклику важко було відмовитись. Але інші хлопці не дозволили себе перехитрити. Вони зметикували, що цього змагання важко буде уникнути, тож спочатку змусили Архімеда брати участь у силових випробуваннях. На жаль, Архімед був ботаніком, якщо цей термін можна вжити щодо дельтанця. Цікаво, наскільки універсальним є це явище?

  Після того як Архімед кілька разів полетів сторчголов на землю, я вирішив дати йому кілька уроків джіу-джитсу. Це виявилося складніше, ніж я очікував, позаяк скелети дельтанців не завжди згинаються так, як у людей. Довелося ім­провізувати й вигадати кілька прийомів та кидків, зважаючи на відмінності у фізіології. 

  Але загалом принципи боротьби можна було застосовувати, та й мотивація в Архімеда була вельми велика. Ми обмежилися п’ятьма найкориснішими рухами. Цілий день він повторював пантоміму, намагаючись засвоїти рухи на рівні м’язів, після чого повернувся на циркову арену. 

  Майже негайно його спробували завалити двійко молодців. Відповідь його була повільною та невпевненою, але це вже була абсолютно нова концепція, і його опоненти навіть не помітили небезпеки, доки не опинилися горілиць на землі. Опісля Архімед крокував селищем так, ніби то була його власність. 

  Марвін спостерігав за всім цим і реготав.

  — Схоже, в цьому є щось від помсти. Може, так ти мстишся всім хуліганам, які ображали тебе в дитинстві?

  — Знаєш, Марвіне, твоя звичка аналізувати мотиви дуже дратує. Особливо з огляду на те, що це й тебе ображали. 

  Марвін розплився в усмішці й пограв бровами. Як не хочеться це визнавати, але щодо моєї мотивації він має рацію. Усе це я робив, щоб у метафоричному шлюбному танці Архімед досяг кращих результатів, ніж я в підлітковому віці. І що більше нащадків матиме Архімед, то швидше все плем’я сягне його рівня інтелекту або принаймні наблизиться до нього. Взаємна вигода, ситуація «він-він», як то кажуть. 

  — Якби ти ще міг змінити Архімедові вподобання, — завважив Марвін. 

  — Так, знаю. 

  Архімед переміг чергового суперника й рушив до Діани. Мабуть, щось у ній було, якщо дивитись очима дельтанців, бо інакше мені важко зрозуміти, що він у ній знайшов. Їй дуже не подобалися дрони, і вона й близько не підходила, коли ми з Архімедом були разом. Явний симптом низького інтелекту, як на мене. 

 

 


  * * *

  Марвін матеріалізувався без усякого попередження. 

  — Ситуація ускладнюється. 

  Я відірвався від віконця спостереження. Шлюбний сезон добігав кінця. Більшість пар уже склалася, але не всі дельтанці це усвідомлювали. Час від часу якийсь лиходій (чи лиходійка) намагалися втрутитися в стосунки пари, за що й отримували прочухана. Зазвичай цього вистачало, щоб напоумити зловмисника, проте лишилося троє чи четверо особин, які так із цим і не змирилися. Архімед і Діана формалізували свій союз без будь-яких заперечень, тож з мого боку інтерес був чисто науковий. 

  Я вже розтулив рота, готовий відповісти Марвіну саркастичним коментарем, аж поглянув на його обличчя й передумав. Марвін, завжди такий врівноважений, був явно переляканий. Я ввімкнув запис відео і згорнув віконце. 

  — Кажи, що в тебе?

  Марвін клацнув пальцями, і в повітрі зависло зображення старих кісток. Ми обидва вже добряче зналися на дельтанській реальності, щоб упізнати частини скелета дельтанця. На цих кістках були сліди зубів та пазурів, які я бачив на інших Марвінових картинках. 

  — Схоже на ще одну жертву таємничого хижака. Що тут особливого?

  — Я знайшов їх менш ніж за милю від Камелоту. 

  — Бляха. 

  Якщо ця істота й досі мешкає десь поблизу, чи не привів я дельтанців просто йому на вечерю? Я пригадав коментарі деяких дельтанців, коли вони вперше опинились у Камелоті. Зокрема, один зі старих сказав, що він не згоден із тим, що звідси дельтанців вигнали горилоїди. На жаль, спогади у нього лишилися дуже туманними, і обґрунтувати свої слова він не міг. 

  Я активував дрон і рушив шукати Мойсея чи Архімеда. Першим знайшов Архімеда. На щастя, Діани поруч не було. Я пояснив, у чому річ. 

  — Це погано, — сказав він. — Якщо на старому місці ми були в більшій безпеці, то ти привів нас… 

  — Так, знаю, Архімеде. Не сип мені сіль на рану. Ми має­мо певну перевагу: можемо підготуватись заздалегідь. Але я мушу знайти того старого, який про це розповідав. 

  — Гадаю, Мойсей його знає. 

  Мойсея ми відшукали дуже швидко. Він знайшов собі місцинку для відпочинку на південному схилі центральної скелі, де й проводив майже цілі дні на осонні, підставляючи під теплі промені свої хворі суглоби. На мить мене охопив сум. Мойсей уже ступив на ту стежку, коли здоров’я погіршується з кожним днем. І йому я розповів, що сталося. 

  — Щось знайоме, — задумався він. — Мабуть, то Екслер. — Перекладач був налаштований так, щоб дельтанські імена звучали прийнятно для людського вуха. Це дозволяло асоціювати особину з іменем. — На жаль, він помер три чи чотири долоні тому. Не думаю, що знайдеться ще хтось його віку. 

  — Чудово, — не втримався я. — Архімеде, Мойсею, нікому про це не кажіть. Не хочу, щоб почалася паніка, доки не отримаємо достатньо інформації. Ми з Марвіном проведемо розслідування. Селище охоронятимуть дрони. Якщо хтось їх побачить і почне розпитувати, просто скажіть, що я рахую горилоїдів. 

  Мої співбесідники кивнули, вигляд в обох був стривожений. 

 

 


  * * *

  — Куди ж вони поділися? — Марвін задумливо чухав потилицю, роздивляючись глобус.

  — Може, дельтанці не були їхньою головною здобиччю? Може, вони випадково дізналися, що дельтанці смачні, та переключилися на них. А коли ті пішли, повернулися до того, чим харчувалися раніше. 

  — Імовірно, саме тому я й розширив зону пошуку. Але будьмо об’єктивними: йдеться про мільйони квадратних миль. Хижак може жити в доволі широкому діапазоні. 

  Марвін говорив і поділяв сушу континента на сегменти. За кожним сегментом він закріпляв дрон. 

  Завершивши, сів і поглянув на результати. Поміркував хвильку й передав указівки Гуппі, тоді повернувся до мене. 

  — Як справи з винищувачами?

  Я стривожився. 

  — Чорт. Слушне зауваження. Їхнє виробництво потрібно пришвидшити. У горилоїдів включився колективний розум, тож ми відклали це завдання на потім, віддавши перевагу дослідницьким дронам. Винищувачів у нас лишилося менше десятка. 

  Марвін усміхнувся. 

  — Ну, добре. Повертаймося до їхнього друку. 

 

 


12. Дзвінок Боба

 

 


  Білл

  Травень 2171

  Епсилон Ерідана


  [Вхідне повідомлення ТрУП. Новий вузол] 

  Гуппі оголосив це з таким же незворушним риб’ячим обличчям, з яким би анонсував кінець світу. Я підвів голову і пирснув. Ґарфілд відірвався від файлу, над яким працював, і підійшов до мене. Ще не всі Боби отримали схеми ТрУП, які я розіслав, тож не всі встигли сконструювати власні приймачі. Кожен, так би мовити, дзвінок ставав справжньою подією. 

  Я відтягував мить як міг. Аж Ґарфілд не витримав і штурхнув мене. 

  — Вмикай, — наказав я Гуппі. 

  — Це Боб. Білле, ти дійсно започаткував комунікацію, швидкість якої перевищує швидкість світла? Я вражений!

  Я підняв у повітря стиснутий кулак, ми з Ґарфілдом хором вигукнули й спробували ударити в долоні, але промахнулися. 

  Якщо поміркувати логічно, Боб-1 був не важливішим за інших Бобів, які отримали схеми ТрУП, але річ не в логіці. Боб-1 — це наш О5дин, Батько всього. Він усе це розпочав. І для мене це була справа особиста, позаяк він сам мене клонував. Для будь-кого з третього та пізніших поколінь Бобів він був живою легендою. 

  Звісно, це не втримало мене від звичних жартів. 

  Я без попередження перестрибнув у Бобову віртуальну реальність, прихопивши із собою горнятко кави. Коли реаль­ності синхронізувалися, я роззирнувся й завважив, що він не сидів склавши руки й дещо удосконалив. Не те щоб наші версії стали несумісними, але час від часу зв’язок глючив. Нічого, оновимо його реальність до останньої версії, і він стане повноправною частиною БобНет. 

  — Господи… — Боб із несподіванки мало не підстрибнув, а Спайка й слід прохолов. 

  Я розреготався. 

  — Щоразу спрацьовує. Вітаю, Бобе. Тепер ти в БобНет. 

  Боб усміхнувся. Я швиденько роззирнувся. Цілком собі планетарне середовище — якесь селище. Місцеві істоти зайняті своїми справами. Напевне, розумні, позаяк мали списи, сокири тощо. Чимось вони нагадували кажанів із домішком вепрів, від яких отримали довгі писки та пласкі п’ятачки. Коротке хутро, переважно сіре з брунатними плямами. Не такі вже й красунчики. 

  Рівень деталізації вражав. Не пам’ятаю ані книжки, ані фільму, де описували б таких істот. Я озирнувся на Боба, який ледь стримувався, щоб не всміхнутися. Виходило це в нього геть погано. 

  І раптом мене як громом вразило: це ж насправді. При­наймні віртуальна реальність відображала справжню реальність. Це перший контакт!

  Зберігаючи нейтральний вираз обличчя, я обернувся по колу, щоб побачити всю картину. 

  — І хто наші сусіди?

  Боб, тепер уже безсоромно всміхаючись від вуха до вуха, обвів рукою віртуальне поселення. 

  — Це запис дельтанського селища. У такий спосіб я ніби перебуваю в їхньому середовищі. Краще розумію, як вони живуть. 

  — Цікаво. Ти контактував з ними?

  Збоку хтось розреготався, я перевів туди погляд і побачив ще одного Боба. Повернувся до Боба-1 і з подивом завважив, що той зашарівся. Реалізм його віртуальної реальності кращий, ніж підтримує моя версія. Я вирішив, що до того, як обновляти його софт, зіллю наші дві версії. 

  — Білле, це Марвін, — представив Боб прибульця. — Тип без поваги й сорому. І це найкраще, що в ньому є. 

  Ми з Марвіном обмінялися усмішками та кивнули один одному. 

  — Мені знайомий такий сміх, — прокоментував я. — Схоже, Боб перевищив свої повноваження. 

  Марвін гмикнув. 

  — Можна й так сказати. Він став великим богом війни. Ти бачив списи та сокири?

  — Легше! — втрутився Боб. — Я протестую. Я бог неба. 

  І ми хором розреготались. Жарти жартами, але в мене голова аж запаморочилася. Розумний вид, перший, з яким ми зустрілися. Тепер я знаю, чий блог вважатиметься найкращим у БобНет найближчим часом. 

  Боб запросив мене до канапи, біля якої стояв столик із кавою, і все це просто посеред селища. 

  — Ну, Білле, то що нового в галактиці?

  Я сів, узяв у Дживса каву й почухав Бобову інкарнацію Спайка, якого котяча допитливість змусила повернутись. ШІ цього кота був більш незалежним за мою версію. Іще один пункт для доопрацювання. Боб так і лишився найкращим майстром кодування віртуальної реальності. 

  — Що ж відбувалося? — на мить замислився я. — Майло відкрив дві придатні для життя планети в Омікроні-2 Ерідана. Назвав їх Вулкан і Ромул. 

  Боб розсміявся.

  — Як би ще він їх назвав! 

  Я всміхнувся у відповідь, але знову став серйозним. 

  — Райкер і його клон, Гомер, у Сонячній системі побилися з останнім бразильським космічним кораблем і дізналися, що людство майже знищило себе у масштабній війні. Вони побудували колоністські кораблі та сподіваються перевезти людей на Вулкан, доки Земля не зникла. 

  — Скільки людей лишилось? — перервав мене Боб. 

  — Плюс-мінус п’ятнадцять мільйонів. 

  — Наскільки великі колоністські кораблі?

  Я зрозумів, куди він веде. 

  — На десять тисяч людей. Так, знаю. П’ятнадцять сотень кораблів і п’ятнадцять сотень подорожей. Але ми робимо, що можемо. 

  Боб покивав. Вигляд у нього був стривожений, і не мені його звинувачувати. Ми з Райкером регулярно повертались до цієї теми. Але досі так і не придумали нічого кращого. 

  Я спробував змінити тему, щоб трохи його розвеселити. 

  — Тепер нас у галактиці мінімум двадцять Бобів, за моєю оцінкою. — Я легковажно помахав рукою. — Сам знаєш, які вони. Бла-бла-бла… 

  Боб тряхнув головою, ніби скидаючи із себе тривогу, і спробував усміхнутись. 

  — Схоже, ти вирішив нам усім помститися й узяв на себе обов’язки інформаційного центру. В Епсилоні Ерідана щось змінилося, крім появи ТрУП? 

  — Я повільно формую Рагнарок. Райкер передав з одним із Бобів насіння та зразки рослин. Прибудуть років за три. Тоді спробую вивести якісь гібриди моху та лишайників. А ще проєкт андроїда. Маю більш-менш робочий чотириногий андроїд, можу керувати ним на відстані. Хоча справа просуває­ться повільно, зізнаюся чесно. 

  — Я би теж такого хотів, — зітхнув Боб. — От би спуститися на Едем і побути там по-справжньому, а не спостерігати крізь камеру дрона. 

  — Ммм, — погодився я. 

  Схоже, Боб дуже переймався життям тих дельтанців. Утім, мене це не дивує. 

 

 


13. Розслідування щодо Інших

 

 

 
 Маріо

  Травень 2180

  Ґлізе-54


  Цього разу мені пощастило. На відміну від Бети Гідри та Дзети Тукана, Ґлізе-54 була цілісінькою. 

  Не знаю, чим керувалися ті істоти, які пограбували дві інші системи, коли прокладали свій маршрут. Якщо вони трималися однією командою і при цьому пересувалися по прямій, вони могли не зустріти жодного з нас. Але мене непокоїло те, що вони збирали стільки металу, бо це означало якесь будівництво. Відповідь на це могла бути одна: ще більше таких, як вони самі. А це вже погано. 

  Система, куди я прилетів, була не дуже цікавою. Зоря класу К, майже червоний карлик. Доволі близько до неї самотньо оберталася єдина планета в хмарі космічного сміття. Саме космічне сміття мені й потрібне. Хоча загальна металевість системи була низькою, більшість металу не встигла зібратися в планети. 

  Виробничий процес був доволі рутинним, у мене лишилися спогади про те, як це відбувалося у Боба-1 в Епсилоні Ерідана. Два місяці пішло на те, щоб збудувати й запустити космічну станцію. Коли вона була готова, я передав усю інформацію щодо Інших Біллу. Станція давала перевагу, адже через неї я міг передавати повідомлення від будь-якої зорі поблизу, звідси інформація полетить до Епсилона Ерідана. 

  Також я вирішив, що не хочу лишатись на самоті, тож запустив виробництво ще чотирьох Бобів. Боязкий, Дурнуватий, Сонько та Голодний погодились супроводжувати мене в розслідуванні потенційної небезпеки. Так, вони вибрали собі імена гномів із «Білосніжки». І так, слушно було б зауважити, що Голодного серед тих гномів не було. Але Голодному було на це начхати. Інколи я міг поводитись як збоченець. І впертюх. А ще той жарт про п’ятдесятьох гномів{2}… 

  Ми сиділи за столом у моєму будиночку на дереві, перед кожним стояв тропічний коктейль із парасолькою. Крім Голод­ного, який відмовлявся бути таким, як усі. Тому пив каву. Я запропонував йому змінити ім’я на Буркотун, і отримав у відповідь середній палець. 

  Дискусію відкрив Сонько. 

  — Потрібно визначити вектор та розмір вторгнення, чи зараження, чи як там ще можна це назвати. Чи вони прямують до Землі? Чи в протилежному напрямку?

  — І що вони роблять з усім цим металом? Якщо вони будують кораблі, то мусять мати величезний флот. Як тоді ми їх не помітили? — Дурнуватий підняв долоні, ніби здавався. — І вся та… е-е-е… їжа… 

  — Так… — повільно кивнув я. — Власне, ми не маємо про них жодної інформації. Мусимо їх знайти. І примудритись при цьому не стати їхнім обідом. Їхні мурашки на диво працьовиті. Я дечого від них навчився, про що й звітував Біллу. 

  Усі помовчали, перетравлюючи почуте. 

  — Отже, вибираємо систему та прямуємо туди, — сказав нарешті Сонько. — Канал передачі даних увесь час мусить бути вільним, аби можна було помітити, якщо хтось із нас зникне. 

  — Так, — погодився я. — Лінія зв’язку з Біллом також має бути підключеною. Якщо виникне потреба, зупинимось і збудуємо ретрансляційну станцію. Мусить відбуватися постійний обмін коментарями та спостереженнями, і надсилайте регулярні резервні копії похідних даних. Про всяк випадок… 

  Сонько зробив ковток зі склянки і відповів:

  — Схоже на план. Хоча можливі наслідки мені не дуже подобаються. Якщо мене знищать, відновлений Боб буде вже іншим, не мною. 

  — Ого! Ти припускаєш, що душа існує? У нас? — Буркотун, тобто Голодний, закотив очі. — Щоразу під час транспортування команда «Зоряного шляху» стикається з тим самим філософським питанням. 

  Сонько теж закотив очі, імітуючи Голодного. 

  — Учишся жити за вигаданим серіалом?

  Голодний спохмурнів. 

  — Тобі краще знати, еге ж?

  — Дітки, дітки! Мені вас мирити? — втрутився я. — Може, зосередимось на тих, хто знищує планету? На скажених інопланетянах? 

  Сонько й Голодний розгубилися. Я зачекав хвильку і продовжив:

  — Я запропонував би вмонтувати систему самознищення. Щось на кшталт автоматичного спускового гачка. Особисто мені не хотілося б опинитися в ситуації, коли мене розбирають на частини, і точно не хотілося, аби вони чогось від мене навчилися. 

  — Щось мені лячно. Тепер ідея з резервними копіями не здається такою вже песимістичною. 

  Я пирснув. 

  — Що ж, вибираймо систему, налаштовуймо лінію — і в путь!

 

 


14. Саботаж

 

 


  Райкер

  Грудень 2170

  Сонце


  Від того, що я побачив на екрані, мене мало не знудило. Пів стада мертвої худоби в загоні, п’ятдесят тварин. Якщо вірити ветеринару, отрута містилася в їжі. В іншому відеовіконці мовчало зображення міс Шарми, представниці Мальдівів в ООН. Вона щосили намагалася зберегти незворушний вираз обличчя, але це погано їй вдавалося. 

  Це вже третій акт повноцінного тероризму цього місяця. ЗЛІСТЬ перетворилася з надокучливої проблеми на справж­ню загрозу. Наразі справа вперше дійшла до вбивства, нехай це лише й худоба. Хоча вголос я цього не заявляв, але вважав це оголошенням війни. Якщо мені доведеться зустрітися із цією групою віч-на-віч і справа дійде до стрілянини, не матиму жодних етичних вагань щодо їх знищення. Втім, я не знав, чи зміг би особисто натиснути на гачок. Одна річ говорити про війну, і зовсім інша — фактично позбавляти людину життя. 

  Але бажання вбивати я би мав. Не сумнівався в цьому. 

  Клімат на Землі продовжував погіршуватись, і проблема з їжею ставала критичною. Понад половина з тридцяти п’яти анклавів, що лишилися на Землі, принаймні частково залежали від їжі з наших орбітальних ферм. Мальдівам досі вдавалося забезпечувати себе самостійно, але це винищення означало, що нам доведеться їм допомагати, хоча б якийсь час. 

  Зрештою представниця Шарма не витримала:

  — Усе це не має сенсу. Не має сенсу! Худоба? Що вони цим довели? Чого досягли? Боягузи!

  Я погоджувався з кожним словом. Попри всі суперечки, що точилися в ООН, усіх представників об’єднували ненависть та презирство до цієї організації. Після такої події я легко міг би проштовхнути будь-які санкції, без дебатів та опору. 

  Шкода, що нічого такого я ще не придумав. 

  — Усе це дуже сумно, міз Шарма. Ця худоба — високоякісні калорії, не кажучи вже про матеріал для розведення. — Я ще раз переглянув цифри. — Життю це не загрожує, але шкоди завдано великої. Якби працівники не помітили, що тваринам стало зле, ми втратили би все стадо. То була б справжня катастрофа. 

  — На завтрашньому засіданні ООН я внесу пропозицію створити робочу групу, — сказала міз Шарма. — Досі ми вважали, що як ігноруватимемо ЗЛІСТЬ, не будемо звертати на них уваги, чого там, вочевидь, прагнуть, то вони зникнуть. Продовжувати цю політику більше не можна. 

  Я мовчки кивнув. В іншому відеовіконці я бачив заяву ЗЛІСТЬ. Цим людям бракує клепки, але вони являють собою смертельну загрозу. Головною темою послання було те, що людство накоїло біди в Сонячній системі, тож йому час відступитися й дозволити Усесвіту відновитися. Оскільки люди не хочуть добровільно із цим погоджуватись, ЗЛІСТЬ допоможе їм у цьому. 

  Чудово. Жорстокі, егоцентричні фанатики. На додачу до ін­ших проблем. 

  Я переслав повідомлення Гомеру, Чарльзу й Ральфу. До Білла теж полетіла копія. Не те щоб я чекав від нього ­порад, але вже набув звички звітувати йому про все. Ця думка змусила мене всміхнутись. Універсальний архів. 

  Минула якась доля секунди, і в мене матеріалізувався Гомер. 

  — Номер Два, змушений визнати себе безпорадним. Одним своїм існуванням ці клоуни перекреслюють усе, що можна було б зробити. 

  — Ага. Варто дійти висновку, що людство досягло межі дурості, воно демонструє її новий рівень, — похитав я головою. — Доведеться нам переглянути графік, щоб замінити ті калорії, які давала худоба. Можеш щось підказати?

  Гомер повільно гойднув головою. 

  — Можливо. Я трохи занижував цифри у звіті, тож утворився невеличкий запас продуктів. Гадаю, настав час помітити помилку та полегшено охнути. 

  Він широко всміхався, і я теж не втримався від усмішки. У Гомера повно несподіванок. 

  Наразі ми знайшли рішення. Але що робити наступного разу, коли ЗЛІСТЬ завдасть удару? Щось у мене погане передчуття, що буде гірше, а не краще. 

 

 


15. Візит Білла

 

 

 
 Маріо

  Листопад 2180

  Ґлізе-54


  Заголовок повідомлення від Білла викликав у мене щире здивування. 

  «Схеми Трансивера універсального підпросторового (ТрУП) з нульовою затримкою». 

  Чорт. Мене. Забирай. 

  Оце так новина. Я роздивився схеми й коментарі до них. Білл чесно попереджав, що це перша версія, можливо, гладко не працюватиме. Щодо діапазону він теж не був упевнений. Ага-ага, знімає із себе відповідальність. Минуло понад сто років від нашої смерті, а ми й досі відчуваємо потребу захищатись. Гм. Ще й продовжуємо традицію ВАНТУЗ щодо незграбних акронімів. 

  Прості розрахунки дозволяють припустити, що плани вже дісталися й інших зір. Не знаю, у яких системах станціями керували Боби, а не ШМІ. Це рішення Боби ухвалювали безпосередньо на місці. Але існує велика ймовірність, що ланцюжок приведе мене до Білла. У специфікаціях зазначалося, що система сама дбає про виявлення, маршрутизацію та шифрування. Круто!

  Пощастило, що на час отримання повідомлення я ще не полишив цієї системи. Білл, напевне, розіслав плани до всіх зір у межах певного радіуса від Епсилона Ерідана, і якби я був у міжзоряному просторі, залишився би без звісточки.

  Недовго думаючи, я призупинив усі інші проєкти, увімкнув усі принтери й дистами і взявся за друк… е-е-е… ТрУПа. 

 

 

  ***

  Візуально конструкція мене не дуже вразила. Якась незграбна. Такий собі стимпанк. Я затамував віртуальне дихання й клацнув перемикачем. За мить на консоль почали надходити звіти про підключення. 

 

 


  Тау Кита

  Омікрон-2 Ерідана

  Сонце

  Епсилон Ерідана

  Епсилон Інді

  Альфа Центавра

  Дельта Ерідана

  Пі-3 Оріона

  Ета Кассіопеї А

  Каппа Кита

 


 

  Я переглянув меню консолі й дізнався, що можу зареєструватись у глобальній директорії, що надасть доступ до електронної пошти, миттєвих повідомлень і чату. 

  Чудово. 

  Я налаштував свій аккаунт і викликав Білла. 

  — Білл на зв’язку. 

  — Ого! Неймовірно. Білл, це Маріо з Ґлізе-54. Я маю…

  — Справді? Маріо? — Із цими словами Білл матеріалізувався в моїй віртуальній реальності. Сидів на моєму столі й гойдав ногою. 

  — Чорт… 

  Білл підняв горнятко з кавою на знак привітання. 

  — Давно не бачились!

  — Ага, так буває, коли залітаєш далеко. — Я всміхнувся, але за мить знову став серйозним. — Слухай, мій звіт, відправлений зі швидкістю світла, ти отримаєш лише через два десятиріччя, але, схоже, тут проблеми. Ось актуальна інформація. — Я підштовхнув до нього кілька тек. 

  Біллів аватар завмер на кілька долей секунди: змінив частоту кадрів, аби переглянути файли. Коли він повернувся до звичного стану, очі його так і розширилися від жаху. 

  — Цілі планети… розумні види…

  — Так, приятелю. Ми вважали своєю найбільшою про­блемою Медейроса. У таких масштабах він не більший за голку. 

  Білл подивився в горнятко, ніби шукав там поради. Я прекрасно розумію, який шок він відчуває. Нехай трохи оговтає­ться. 

  Нарешті він перевів погляд на мене. 

  — Наслідки можуть бути трагічними. Неподалік оселилися люди, тож мусимо їх захистити. — Побачивши на моєму обличчі здивування, він відмахнувся: — Стільки всього сталося. Прочитаєш у моєму блозі, коли матимеш нагоду.

  Білл поставив каву на стіл, і я подивувався, як добре працювала віртуальна реальність, хоча минуло двадцять три світлові роки.

  — Не таким мені уявлявся перший контакт, — зітхнув я. — Сподіваюся, в межах усесвіту це не є нормою. Хоча це пояснило би парадокс Фермі. 

  — Другий контакт, — із усмішкою виправив мене Білл. — Боб обійшов тебе на кілька років. Він зустрів добріших істот. Почитаєш у блозі. 

  Він тряхнув головою. 

  — Я працюю над кількома проєктами. Просто ТрУП найбільш ефектний. Скину тобі інші теки. Зможеш, наприклад, зброю виробляти. 

  Я кивнув. 

  — Усе знадобиться. У мене склалося враження, що винищувачів буде замало, щоб виступити проти істот, здатних пограбувати цілу планету. 

  — Так. Пріоритетним є все, що можна використовувати як зброю. — Він підняв горнятко: — Передам цю інформацію всім Бобам у директорії. Навіть не уявляєш, до чого можна додуматись, якщо зібрати всіх Бобів. Утім, фізично ви тут на самоті. Навіть якщо ми зберемо флотилію, вона до вас два­дцять років летітиме. 

  — Я вже розпочав. Маю чотирьох: Боязкого, Дурнуватого, Сонька та Голодного, хай би якими дурними здавалися їхні імена. 

  Білл відкинув голову й розреготався. 

  — Дурнуватий, га? Справді?

  — Хтось із них запропонував назватись іменами гномів, інші підхопили. Не встиг підключитися мозок, як вони вже обрали собі імена. 

  Білл пирснув. 

  — Голодний? То вони знайшли ще більше гномів?

  Я не втримався і теж розсміявся. 

  — Так. Минуло пів сторіччя, а ми такі самі. 

 

 


  * * *

  Я працював над ще одним загоном Бобів. Це, безумовно, варте того, щоб трохи затриматись і змінити плани, додати миттєвий зв’язок та оновити клонів до третьої версії. Звітів від першої партії Бобів не слід чекати раніше, ніж за десять років. Якщо зможу послати нових Бобів у тому напрямку, вони перехоплять повідомлення через чотири роки і передадуть їх мені по ТрУП. 

  Ех, знову я не дотримуюсь графіків. 

 

 


16. Полювання

 

 


  Говард

  Вересень 2189

  Вулкан


  Винищувач влучив у раптора, засипавши шматтям плоті мисливців, решту хижаків та рослинність навкруги. Червоні плями на зеленому листі робили сцену моторошною та зловісною. 

  Утім, дванадцять голодних рапторів і без того робили її доволі зловісною. 

  Цього тижня вже третій загін мисливців натрапив на засідку рапторів, і я тільки потішився, що послав з ними декілька винищувачів. Відколи рапторам удалося вбити поселенців, вони стали нахабнішими. Комітет із планування Лендінгу й досі не відійшов від тієї трагедії: саме їхнє рішення змінити пріоритет охорони призвело до тих смертей. 

  Видовищна смерть собрата змусила прайд рапторів завагатися, і цього вистачило, щоб люди перегрупувались та відкрили по них вогонь. Хижаки були вправними й витривалими, та ще не еволюціонували аж так, щоб вистояти проти штурмової гвинтівки XXII століття. 

  За кілька секунд рапторів перебили. Мисливці сперлися на гвинтівки, важко дихаючи, — радше від нервів, ніж від напруження. Мої дрони спостереження зависли поблизу, не припиняючи сканувати навколишнє середовище.

  Лідер групи, Стефан, підвів голову й подивився на дрон. 

  — Дякую, хлопче. Ці тварюки вискочили нізвідки.

  Я хитнув дроном, підтверджуючи, що почув його слова. Раптори влаштували засідку на мисливців і майже домоглися успіху. Вони дуже розумні: ми й досі сперечалися наскільки. Якщо раніше групи складалися з трьох мисливців, то тепер ми подвоїли їх кількість. І всі, хто брав участь у полюванні, ставилися до завдання напрочуд серйозно. 

  — Усе нормально, Стефане. Партія в більярд винищувачами — непогана розвага. 

  Стефан розсміявся, і члени групи підвелися, щоб іти далі. Потрібно пройти ще кілометр по периметру, і тоді вже можна повертатись. Я мовчки відкликав іще один винищувач з орбіти й наказав гірничому дрону прибрати рештки знищеного апарата. 

  Бобові дрони-розвідники — універсальний інструмент для контролю дикої природи. Але я не певен, чи це більш ощадливо, ніж озброєний дрон. Обговорю це питання з Бобами, якщо знайдеться вільних п’ять секунд, щоб зібратися разом. 

  Охорона потребувала більше зусиль, ніж ми планували спочатку. Екосистема цієї планети була неймовірно багатою, різноманітною та конкурентоспроможною. Навіть травоїдні мали зброю, яка змусила би відступити земних хижаків. Усе це дуже нагадувало еру динозаврів на Землі. Це ми зрозуміли ще в перший тиждень на Вулкані, коли новим містечком пройшлася зграя рапторів, та так упевнено, ніби вони були його господарями. Не дотримуючись правил гостинності, вони спробували з’їсти один з екскаваторів. 

  Я посміхнувся, згадавши той епізод. Машина не дуже постраждала, хіба довелося оновити фарбу. Але Комітет із планування раптом зрозумів, що вони тут не головні. Принаймні поки що. Негайно посилили групи полювання та охорони, і здебільшого рапторів удавалося тримати подалі від людей. Здебільшого. 

  До речі, мої обов’язки ще не закінчилися. Я послав дрон на тисячу метрів уперед, щоб просканувати шлях. Унизу простиралася колонія, дуже схожа на спальні райони XXII століття — якщо не зважати на височенну огорожу по периметру. На огорожі кріпилися звукові електрошокери, щоб відлякувати найбільш непокірних тварин, і на пів кілометра від неї були вирубані всі дерева. Там, де починалися хащі, жувало листя стадо бронтозаврів. Як і раптори, вони нагадували земних тварин лише загальними рисами й були вдвічі менші за них. Чомусь колоністам подобалося називати місцеву фауну на честь динозаврів, хоча іноді це робилося з великою натяжкою. 

  Дрон швидко облетів розчищений майданчик. Нічого великого ніде не ховається. Можна повертатися в Лендінг. 

  Вищі будівлі в центрі міста позначали адміністративний район. Він ніби розташувався в трикутнику, вершинами якого були аеропорт і два промислові центри. Люди й товари переміщалися на комунальних засобах зі ШМІ різного розміру, від автомобільчиків до автобусів. Колоністи вирішили вдатися на Вулкані до певних соціальних змін та почали з того, що відмовилися від приватних авто. 

  Від висадки минуло лише три місяці, а місто вже сприймалося як усталене й надійне. Дивовижно, як швидко все просувається. Звісно, члени СШЄ мали десятиріччя, щоб удосконалити свої плани, замкнувшись після війни у своїх анклавах. Не дивно, що їм удалося виправити купу багів. 

  Я закінчив огляд території. Схоже, сьогодні рапторів уже не буде. Я викликав Стефана:

  — Агов, шефе. Усе чисто. Поблизу огорожі наразі нічого немає. 

  Стефан усміхнувся в телефон. 

  — Добре! Схоже, охороні огорожі доведеться придумувати щось новеньке. А то вони вже розслабилися… 

  Ми розсміялися. Групі зі спорудження огорожі останнім часом доводилося вислуховувати чимало критики. 

  — Слухайте, Говарде, — продовжив Стефан, відсміявшись, — після зміни ми йдемо в бар, щоб перевірити результати останньої спроби зварити пиво. Гайда з нами?

  — Може, і приєднаюсь до вас, Стефане. Але спочатку мушу зустрітись із полковником. Так кортить побачити вас п’я­ни­ми як чіп. 

  Стефан розплився в усмішці. 

  — Минулий раз питво дуже нагадувало справжнє пиво. Незабаром вони матимуть те, що треба. 

  Я кивнув і пообіцяв завітати до бару. 

 

 


  * * *

  — Добрий день, Говарде. 

  — Полковнику. 

  Я завважив, що поруч із полковником знову стояла пляшка віскі. Не те щоб я його засуджував, але ж напою, певне, лишилося не так уже й багато, а постачальник на відстані шістнадцяти світлових років. Та й не існує його вже, хоча хто на це зважатиме. Я повернувся до Гуппі, так, щоб полковнику не було видно:

  — Заведи в список того, що потрібно зробити, будівництво спиртзаводу, гаразд?

  [Відповідь позитивна. І помітити цю справу як пріоритетну] 

  Що ж, роботи непочатий край… Я гмикнув і повернувся до свого публічного аватару. 

  Полковник тим часом продовжував говорити. Я змінив частоту кадрів і прослухав те, що він уже встиг сказати. 

  — Протягом останніх трьох днів під час патрулювання не було вбито жодної людини. Сподіваюся, у справі з рапторами на нас чекає перемога. 

  Я закинув руки за голову й потягнувся, обмірковуючи його слова. Раптори не зовсім динозаври. Вони не є еквівалентом земних істот. Це двоногі хижаки, трохи більші за велоцерапторів із першого фільму про парк Юрського періоду. Ті мали великі зубасті пащі, а зуби нагадували радше зуби акул, ніж канонічних хижих ящерів. Раптори — і поселенці СШЄ — усвідомили, що біосумісність — річ взаємна. Судячи з росту кількості атак рапторів, люди виявилися смачною здобиччю. 

  — Ставити крапку зарано, полковнику. Це розумні тварини. Вони не лізтимуть бездумно на зброю, як оті зомбі. 

  — Так, — легковажно відмахнувся полковник. — Саме тому мені й подобається система спостереження з повітря, яку ви запропонували. Тепловізори вночі. Знищення всього, що наближається на мінімальну відстань. 

  — Комітет не дорікатиме вам за це рішення. 

  Полковник пирснув, кивнув і відключився. 

  Із полковником Баттервортом я порозумівся краще, ніж Райкер. Може, причина в тому, що ми мали різну вдачу, а може, полковник просто почувався менш напруженим, хто знає. 

  Я зітхнув і почухав підборіддя. Час повертатись до роботи. 

  Перевірив, як там проєкт штучних маток. Ми зможемо виростити ціле покоління худоби вчасно, до завершення будівництва безпечної зони пасовищ. Якщо рапторам сподобалися люди, то корови їм точно будуть до смаку. Краще підготуватись. 

  Схоже, тут усе добре, тож я запросив до розмови Боба й Білла. За кілька секунд вони під’єдналися, і обидва матеріалізувалися в моїй віртуальній реальності біля вогнища. 

  — Вітаю, Говарде, — усміхнувся Боб. — Завжди любив посидіти біля ватри. 

  Я відповів усмішкою, вручив їм патики й підсунув таці із зефірками та сосисками. Я дуже старався відтворити справж­ній табір. Мені назавжди запам’яталися вечори влітку, коли татко возив нас на відпочинок. Навіть у дитинстві, сидячи в темряві біля багаття, яке висвітлювало обриси дерев, я відчував дзен, не підвладний часу. 

  До своєї ватри я підкинув кілька гілочок тополі: достатньо, щоб вони затишно потріскували, але не забагато, щоб не перетворити вогонь на феєрверк. Над комахами я трохи попрацював. Авжеж, ми, Боби, напрочуд цінуємо реалістичні деталі, але кому потрібні ті комарі?

  Коли всі зручно влаштувалися й ідеальні купки зефірок були безнадійно зіпсовані, я перейшов до суті.

  — Сьогодні наші мисливці натрапили на дюжину рапторів. Ці тварини влаштували засідку. Вельми добре, скажу я вам. Одного хижака довелося розпорошити, інакше ми втратили б поселенця. 

  Білл знизав плечима. 

  — Як я вже раніше казав, це схоже на розумну поведінку, але зграї хижаків на Землі роблять це повсякчас. Це легко пояснити інстинктами. Забудь про «Парк Юрського періоду». 

  Боб тільки всміхнувся, і я кивнув. 

  — Добре, зрозумів. Власне, Бобова автоматизована система спостереження дуже нам допомогла. Особливо в комплекті з новими удосконаленими боєприпасами. 

  — Гуппі вже багато років керує такою системою на Едемі, — відповів Боб. — Цікаво було б підключити до цієї роботи спеціалізованого ГУППІ. Тоді реплікант не потрібен. Хочеш, спробуємо, Говарде?

  — Я не проти, — погодився я. — Я би не наважився використовувати цінні ресурси для створення Бобів, що займатимуться лише охороною. 

  — Баттерворту би сподобалось, — хором озвались Білл і Боб. 

  Усі розреготались. За деякими винятками, Боби мали схоже почуття гумору. Те, що смішило одного, викликало сміх у всіх. 

  На долю секунди запанувала тиша. Я поглянув на Боба. 

  — Як справи у дельтанців?

  Обличчя Боба осяяла сумна усмішка, і він стенув плечима. 

  — В Архімеда вже велика родина. Час минає. Люди старіють. Це починає мене трохи гнітити. Я дивлюся, як люди живуть своїм життям, старішають… 

  Ми з Біллом дружно закивали. На Землі безсмертя здавалося прикольною штукою, але за все доводилося платити, особливо якщо прив’язуватись до ефемерних речей. Подумавши про це, я покосився на Білла. Він дуже чутливо реагував на такі терміни. Але ні, мої думки він не прочитав. Сподіваю­ся, що й обличчя мене не видало. 

  Краще змінити тему. 

  — Ми випереджаємо графік. Можливо, закінчимо спускати поселенців із «Виходу-3» вже цього тижня. Райкер зрадіє, що зможе знову спілкуватись із нашими родичами. 

  Білл із Бобом кивнули. Боб додав:

  — Мені подобається за ними стежити, але зізнаюся, для мене то було б боляче. Радий, що за це взявся Райкер. Я бачу, як вони схожі на мою сестру, і в мене аж серце крається. 

  Я ледь помітно посміхнувся. Навряд чи хтось йому скаже, але всі ми вважаємо, що Бобу-1 дісталася підвищена доза тривожності Оригінального Боба. Він завжди переймався такими речами. 

  Я повернувся до Білла:

  — Доки не забув, мені потрібно зв’язатись із Райкером. Хочу попросити, щоб він знайшов дуб і відсканував його для мене. 

  — Дуб? — підвів брову Білл. 

  — Якщо Райкер зробить гарний скан, то я зможу надрукувати справжні дубові діжки. 

  — Ти цілу вічність друкуватимеш біологічну речовину. 

  — Знаю, Білле. На цьому етапі це радше для того, щоб довести спроможність концепції. Виділю принтер, і хай той собі клепає дошки, доки не матиму достатню кількість. 

  Білл на мить розгубився, тоді всміхнувся. 

  — Щось задумав?

  — Та ні, просто підтримую моральний дух. 

  Ми ще трохи потеревенили про те й про се, і вони відключились. Натомість матеріалізувався Гуппі зі списком того, що потрібно зробити. 

  Ох. Наступний пункт. Я вже давно його відкладав… 


  * * *

  Баттерворт аж почервонів від люті. Він аж захлинався словами. Я слухав, роззявивши рота. Ніколи б не сказав, що він знає слово на «х». А виявляється, він справжній експерт у його використанні, майстерно вживає його як дієслово, іменник, прикметник, прислівник, прийменник і розділовий знак. Варто за ним записувати. 

  Нарешті він заспокоївся. Відносно. Ну, майже. 

  — Отже ці, ці… Інші — дурна назва, до речі — знищують на планетах життя? І чому?

  — За словами Маріо… — Я помітив, що полковник ледь утримався від того, щоб закотити очі. Про наші імена він був невисокої думки. — …Вони вбивають все живе на планетах певної системи, тоді забирають усі метали й рідкісні мінерали. 

  — І ми для них соковита приманка!

  Я опустив очі, придушив бажання відпустити саркастичний коментар і лише тоді відповів:

  — Полковнику, на Землі ви не були б у більшій безпеці. Вулкан трохи далі від регіону, де вони промишляють. До того ж Земля вже два століття видає свою присутність радіозабрудненням. 

  Полковник кивнув, заплющив очі й зробив глибокий вдих. Мені стало його шкода. Він не сумнівався, що з висадкою на Вулкан погані часи скінчилися. І от знову. 

  — Які плани у Бобів, Говарде?

  Оце вже нейтральна тема, можна зітхнути з полегшенням. 

  — Маріо збудував загін Бобів-скаутів, вони перевіряють найближчі системи. На цьому він не зупиниться й продовжуватиме будувати, і Боби шукатимуть, доки не знайдуть сліди злочинів Інших. Тут підключимось ми всі. Білл звернув увагу на методи знищення. На жаль, Інші випереджають нас у технологіях. Нам потрібно підтягнутись. 

  — Тримайте мене в курсі, будь ласка. 

  Він пройшовся кімнатою і сів за стіл, потер чоло. Я мовчки чекав, доки він перегляне свої записи. 

  — Ферми-бублики, — підняв він нарешті голову. — Вони перевершують усі очікування. 

  — Так, полковнику. Білл застосував чимало інженерних удосконалень, вирощуючи для Рагнароку рослинний матеріал. Він має таку штуку, як вільний час. Сподіваюся, я теж колись його матиму. 

  Баттерворт пирхнув і посміхнувся. Ми обидва викладались на всю котушку, аби колонія функціонувала без проблем. Той факт, що реплікант не потребує ані їжі, ані сну, означав, що я доступний сім днів на тиждень і двадцять чотири години й тридцять хвилин на добу. Або, в реаліях Ромулу, тридцять один на сорок дев’ять. Смішно, але щось я не пам’ятаю, як давали раду часу на нових планетах у фантастичних романах. 

  — А це означає, — продовжив Баттерворт, — що ми зможемо влаштувати колонії Шпіцбергену та ВАНТУЗ із випере­дженням графіка. Думаю, вам хочеться, щоб родичі якнайшвидше вийшли зі стазису. 

  — Не так, як Райкеру, — відповів я. — У БобНет ми це часто обговорюємо. 

  Баттерворт поморщився. 

  — БобНет… На початку XXI століття на Землі було сім мільярдів людей, а ВАНТУЗ вирішив реплікувати дивака-­інженера, схибленого на «Зоряному шляху». — Він усміхнувся, пом’якшуючи сарказм, і потягнувся до кнопки відбою. — Ну, до завтра… 

 

 


17. Ми втратили дрон

 

 

 
 Боб

  Травень 2171

  Дельта Ерідана


  Розмова з Біллом приголомшувала й пригнічувала водночас. Від думки про те, що від людства лишилося якихось п’ятнадцять мільйонів, опускалися руки. З іншого боку, могло взагалі нікого не лишитися. 

  Із плюсів зазначу те, як елегантно він розв’язав проблему з підпростором. Мене вразив не сам факт, а те, як швидко йому це вдалося. Мені не давало спокою питання, чи міг би я це зробити. Наскільки Білл відрізнявся від мене?

  Ох. Гаразд. Проблему розв’язано, ми з Біллом об’єднали вихідні коди віртуальної реальності з наших двох незалежних гілок, і комунікація між Бобами в режимі реального часу стала реальністю, принаймні здебільшого. Я подумав про галактичний інтернет і всміхнувся. Не так багато Бобів приєдналися до нас онлайн, але незабаром усе зміниться, адже Білл розіслав повідомлення в усі кінці зі швидкістю світла. 

  Мене вельми потішило, що я став першим, хто офіційно встановив перший контакт. Але сумніваюся, що я єдиний. 

  Люк і Бендер ще не з’явилися в мережі. Сподіваюся, вони зрештою перехоплять повідомлення Білла та приєднаються до нас. Про всяк випадок я наказав локальній космічній станції періодично повторювати передачу схем ТрУП у тому напрямку, куди вони полетіли. Так чи інак, вони отримають ці плани. 

  Трохи розчарувало те, що Біллів проєкт з андроїдом майже не просувався. Базові технології були розроблені ще на Землі переважно за часів, коли Оригінальний Боб був іще живий. Виявилося, що скласти всі концепції докупи в одне штучне тіло, та ще й так, аби воно діяло як єдиний організм, доволі складно. Ну та нічого, рано чи пізно Білл зметикує, що до чого. А я тим часом приділю увагу власним проєктам. 

  Марвін узяв на себе виробництво розвідувальних дронів та розгорнув пошукову мережу, яка прочісувала територію, де раніше жили дельтанці. Із тим рівнем деталізації, якого ми прагнули, роботу можна було завершити за три місяці. 

 

 


  * * *

  — Я щойно втратив дрон, — матеріалізувався в моїй віртуальній реальності Марвін. Він явно був спантеличений. 

  — Що ти маєш на увазі під словом «втратив»? 

  — Подивись. — І він розгорнув відеовіконце. 

  Переді мною відкрився панорамний краєвид на Едем з висоти кількох метрів над землею. Дрон летів за певним маршрутом, вишукуючи галявинки, де могли б колись розташовуватися поселення. Раптом зображення несамовито закрутилося й загойдалося. Десь за пів секунди воно зникло. 

  — Бляха, — видихнув я. — Припускаю, що напали згори. 

  — Схоже, так і є. Я розібрав зображення по кадрах, і ось максимум, що мені вдалося витягти. 

  Він вивів нерухоме зображення. Воно було розмитим та помережаним лініями відеоінтерференції, але складалося враження, що щось кусає чи гризе наш дрон. 

  — Я прогнав крізь фільтри й почистив. Маємо трохи кращий результат. 

  Він перейшов до другого зображення. Воно теж було зернистим, важко було розібрати деталі, але я розгледів щось на кшталт великого дзьоба чи довгого писка із зубами. 

  — Ого, — присвиснув я. — Не хотів би я, щоб це було останнє, що я бачив у своєму житті. 

  — Гуппі, чи ми маємо хоч якусь телеметрію від цього дрона? — запитав Марвін. 

  [Відповідь негативна. Атака, імовірно, вивела з ладу систему живлення] 

  — Гм. Хочу подивитись на рештки. Запущу ВВДДП. Очищений метал виділятиметься, як лампа в печері. — Марвін підвівся, відсалютував і зник. 

 

 


  * * *

  Перед нами повільно оберталась голограма уламків дрону. Марвін знайшов розбитий апарат за кілька кілометрів на південь від того місця, де його було зареєстровано востаннє, і провів детальне сканування ВВДДП. 

  Дрон був розбитий майже точно навпіл, на корпусі лишилися дві паралельні подряпини від пазурів. Дрони цього класу були легкими й, на відміну від винищувачів, зброї не мали. Але все, що може так погризти метал, являє собою велику небезпеку. Хоч би що то було, воно літає. І воно страшне. 

  — Ось дивись. — Марвін вивів два зображення. На одному були наближені уламки дрону, на іншому — кістки. 

  — Цікаво… — Я вказав на зображення. — Схоже на сліди від зубів, що лишилися на дроні. 

  — Ага, я маю ще декілька таких зразків. Хоч би що то було, воно ласувало дельтанцями. 

  — Це могло стати причиною міграції дельтанців? — Очі мої так і розширилися від здогадки. — Вони не перебралися до більш небезпечної території. Горилоїди були меншим злом. 

  — Або ж вони не знали про горилоїдів, або тоді це було не так уже й важливо, — прошепотів Марвін. 

  — А тоді горилоїди прогнали їх за гірський хребет, де ми їх і знайшли. 

  Ми помовчали. 

  Зрештою тишу порушив Марвін. 

  — Мені все одно бракує інформації, щоб звузити парамет­ри пошуків. 

  — Ну, ми знаємо, що вони достатньо великі, аби зжерти дельтанця. 

  — Або впіймати дрон у небі. 

  Щось мені це не подобалося. Анітрохи. 

 

 


18. Справи погіршуються

 

 


  Райкер

  Вересень 2172

  Сонце


  За стрічками, що понатягувала поліція, зібрався натовп. Обличчя без жодного проблиску надії, деякі заплакані; батьки тримали дітей за руки, пари обіймалися — усі пригнічені й наполохані. Усі воліли бути деінде, аби не тут. 

  Наразі маємо шістдесят три офіційно підтверджених загиблих. Багатоквартирний будинок, напівзруйнована шестиповерхова бетонна споруда без балконів, тепер мав величезну діру на рівні першого поверху. Зрозуміло, що тепер доведеться його знести. Але мене дуже хвилювало те, що будь-якої миті будівля може рухнути, поховавши під собою все поблизу. 

  Цей район не вважався престижним. За довоєнними стандартами це були майже нетрі. Відколи був винайдений надійний термоядерний синтез, усі будівлі були обладнані власними системами живлення, проте вулиці лишалися брудними, не­освітленими, стіни вкривали графіті. Вікна та двері на перших поверхах були заґратовані, а то й узагалі забиті. На стінах розтікалися плями від негоди, відшарувань фарби та пташиного посліду. 

  Люди, які мешкали в цьому районі, не відігравали важливої ролі. Не входили до складу уряду, військових сил чи якихось інших організацій, що виправдовувало би цю атаку. Звичайнісінькі люди, може, навіть безробітні, за межею бідності. Більшість не мала ані надії, ані майбутнього, лише примарну можливість емігрувати до іншої зоряної системи. 

  То в чому сенс атаки? І як узагалі можна її виправдати? Злочинці напали на людей, які майже нічого не мали, і позбавили їх останнього. Іноді мені було соромно згадувати, що я колись теж був людиною. 

  Я відповів на дзвінок бразильського міністра. 

  — Це третій напад за місяць, Райкере. А злочинців так і не виявлено. Чи можете ви дати гарантії, що буде вжито заходів?

  Вигляд у міністра Бенедіто був радше наляканий, ніж сердитий. Мабуть, боявся за свою посаду. Але він вибрав не найкращий час аби на мене нападати. 

  — Міністре, я не відповідаю за розслідування. Власне, я не відповідаю ні за що, крім глобальної еміграції. Я тут в ролі, скажімо, консультанта. Допомагатиму слідству чим можу. Але щоб розв’язати цю проблему, зверніться до внутрішніх служб безпеки. Плюс ООН, звісно. 

  Судячи з виразу обличчя Бенедіто, відповідь йому не сподобалася. Але це все, що я можу йому запропонувати. 

  Я передав у розпорядження рятувальників гірничі дрони, які допомогли би знаходити й діставати тіла та розблоковувати тих, хто вижив. Скерував дрони спостереження оглянути територію, на випадок, якщо терористи спробують влаштувати ще один напад. І виділив тим, хто керує операцією, пряму лінію зв’язку зі мною. Але здебільшого я чекав. 

  Як сказав міністр, це був уже третій напад за місяць. Тероризм, простий і неприкритий. Навіть без політичної мети, наскільки я міг судити. Жодних заяв чи вимог. Хтось просто прагнув дошкулити Бразилії. Позаяк практично єдиним, що залишилось від колишньої імперії, був Флоріанополіс, природно, що він і став ціллю. 

  П’ятнадцять сотень кораблів, п’ятнадцять сотень подоро­жей. Невблаганна логіка математики насміхається з мене. 

 

 


  * * *

  Міністр Ґеррольд, представник Нової Зеландії, знову заговорив про мої недоліки: як уявні, так і реальні. З якихось причин він мене ненавидів, і це відчувалося з першого дня. Я не дуже цим переймався — зрештою, його важко назвати розумною людиною, — але мій упорядкований мозок прагнув знайти зв’язок між причиною та наслідком. Плюс, якщо вже я викликатиму таку реакцію в інших, то краще вийду з гри. Боротьба з ідіотами — це марнування енергії. 

  Сьогоднішню тираду він присвятив саботажу та нашій нездатності з ним упоратись. Мій публічний аватар уважно слухав, а я у своїй віртуальній реальності тільки закотив очі. 

  Зрештою він виговорився, і я приготувався відповідати, але мене випередив міністр з Мальдівів. А випередити ком­п’ютер — це неабиякий подвиг. Може, варто перевірити систему?

  Голова викликав представницю Шарму, і вона підвелася. 

  — Хочу подякувати міністру за короткий переказ своєї промови з попередньої сесії. Яка і собі була переказом попередньої промови. Я була би ще більше вдячною, якби вона стала прелюдією до нової інформації. Або хоча б дотепною. Міністре Ґеррольде, ви явно маєте проблему з реплікантами. Хочу попросити вас винести її офлайн, щоб ми мали змогу залагодити поточні справи. 

  Біля віконець представників заблимали вогники — еквівалент аплодисментів. Обличчя міністра Ґеррольда спохмурніло, і він сів, схрестивши руки. 

  Я подумав, що потрібно не забути подякувати Шармі. Вона має рацію. Репліканти, і зокрема я, йому як кістка в горлі. 

  Наступним пунктом порядку денного значилося погіршення клімату. Існувала загроза, що незабаром територія кількох анклавів у більш високих широтах стане непридатною для життя. Цього місяця будуть готові ще два кораблі, «Вихід-4» і «Вихід-5». ООН підтвердила, що на Посейдон полетять острівні нації. Потрібно було розв’язати питання, чи варто змінювати порядок еміграції, чи просто переселити анклави, яким загрожувала небезпека, на території, що звільняться. Кожен мав свою думку, і думки ці дуже відрізнялися одна від одної. 

  Я відкинувся на спинку крісла й роззирнувся. Раптом усвідомив, що поруч немає Гомера. Зазвичай він не пропускав сесій ООН. Схоже, я став залежним від його сатиричних коментарів, які дуже допомагали пережити нудьгу. 

  Що ж, доведеться розв’язувати проблему старомодним способом. Я активував Боба-пісочницю і переключив на нього відеовіконце. Свобода. 

 

 


19. Здобич

 

 


  Боб

  Червень 2172

  Дельта Ерідана


  Архімед терпляче зв’язав дві ліани, дитинча дивилося. Я всміхнувся, спостерігаючи за ними у відеовіконце. Його подруга, Діана, краєм ока поглядала на дрона. Вони ніколи їй не подобалися, як і я, і вона досі напружувалася, варто було апарату наблизитись. Тепер вона мусила захищати свою дитину, тож стала ще більш сторожкою. 

  Архімед не зважав на дрон. Був надто зайнятий тим, щоб передати нащадку базові навички. Дитинча взяло ліани і, висолопивши від старанності язика, зав’язало ідеально недолугий вузол. Архімед зітхнув і поправив. Дитинча всміхнулося батькові, і я відчув… ну, щось відчув. Гордість? Заздрість? Ностальгію? Можливо, все це разом. Важко було розділити ці почуття. На очі навернулися сльози, і я притлумив бажання передивитись запис розмови Райкера з нашими родичами. 

  Я згорнув віконце, повернувся й побачив, що за мною спостерігає Марвін. Він нічого не сказав, відвів очі й повернувся до своєї роботи. 

  Я кілька разів глибоко вдихнув і знову розгорнув вікно. Дитинча успішно зав’язало акуратний вузол, хоча різниці між першою та другою спробою явно не побачило. Я гмикнув. Останнім часом я вчив Архімеда в’язати морські вузли, і він поступово опановував це мистецтво. Схоже, він збирається передати ці знання своєму нащадкові. 

  Щойно хлопчик вимовить своє перше слово, йому влаштують церемонію отримання імені. Ми з Архімедом очікували, що він заговорить раніше за своїх ровесників. Дельтанці доволі розумно виснували, що саме мовою вони відрізняються від тварин, і перше застосування мови є доказом, що дитина має, за відсутності кращого слова, душу. Під цим дельтанці мали на увазі не зовсім те, що ми, але концепція була дуже близькою. 

  Діана не спускала з мене очей, тож я вирішив дати їй перепочити. Сказав Архімедові, що огляну територію, і полетів. 

  Підняв дрон на один кілометр і повільно повернув. Ранок прекрасного весняного дня, на деревах і траві виблискує роса. Ця частина Едему була вкрита переважно лісами, але були й луки, і відкриті території, де паслися травоїдні тварини. Завжди, коли випадала така нагода, я записував на відео такий панорамний вид. Можливо, настане день, коли дельтанці стануть цивілізованим народом і зроблять з Едемом щось на кшталт того, що людство зробило із Землею у XX сторіччі. Буде непогано нагадати їм, яким колись був їхній світ. Цікаво, чи я тоді ще буду тут?

  Ох, краще гнати цю меланхолію геть. Я люблю проводити час з Архімедом, але час від часу перед очима встають обличчя батьків та сестер. У такі миті завжди хочеться змінити сценарій. 

  Я наказав дрону повертатись до Камелоту й лишатись на варті, а сам переключився на дрон на одному з автозаводів Лагранжа. 

  Уже давно потрібно було перевірити, як там просуває­ться проєкт виробництва зброї. Одну із секцій заводу я ізолював від інших, і там проводились експерименти з вибухівкою та виготовленням набоїв. Якийсь час я думав створити снаряд, де замість пороху застосовувався би пластик. Капсюльний механізм спрацьовував би від електричного струму, що робило спусковий гачок непотрібним. А якщо за сполучну речовину взяти етиленгліколь, можна отримати сполуку, яка працюватиме за будь-яких умов навколишнього середовища, навіть в екстремальному холоді. До того ж ця речовина згодом не втрачає стабільності. І працювати з нею безпечніше, ніж із порохом. 

  Я перейшов до головної території автозаводу. Майже закінчено чотири матриці реплікантів, на які вже чекають кораблі МАСКА третьої версії. Я ще не визначився, чи хочу й себе оновити. Третя версія була значно швидша за мою другу; але нагальної потреби прискоритись я не мав. До будь-якої точки системи Ерідана можна було дістатись за допомогою дрона. Навіть умикати променевий прискорювач мені майже не доводилось. І якщо чесно, я вже багато років не полишав орбіти Едему. 

  Хоча особливого бажання відтворюватись я не відчував, моїм моральним обов’язком було випустити у всесвіт більше версій себе. Окрім простого факту, що більше Бобів-­дослідників матимуть більше цікавих відкриттів, була ще й обіцянка доктору Ландерсу виконати завдання, яке він мені дав. Я відповідав за те, що лишилося від людської раси. Райкерові блискуче вдавалося вивозити їх із планети. А решта нас мусила знайти місця, куди б їх можна було відвезти. 

  Мої роздуми перервало повідомлення Марвіна. «Стався напад». 

  Я переключив дрон на спостереження за автозаводом і повернувся до своєї віртуальної реальності. Марвін уже чекав на мене. 

  — Горилоїди? — запитав я, сідаючи. 

  — Ні, гадаю, це наш Гігантський Пазур. Група дельтанців збирала рослини на їжу, одного з них схопили. Вони кажуть, що не бачили, що то було, але склалося враження, що істота була неймовірно великою. Вона полетіла із жертвою геть, решта збирачів повернулися до Камелоту. 

  — Тобто не бачили, що це було? Воно з дерева зістрибнуло, чи що?

  — Ні, в тому й річ. Вони дивилися просто на цю істоту, але не зрозуміли, що це. Дельтанці не мають такого слова, а перекладач заглючив, та зрештою видав варіант «невидима». 

  — Боже. Велетенська летюча істота, що може бути частково або цілком невидимою, а може зливатись із середовищем… — Із кожним моїм словом очі у Марвіна розширювалися дедалі більше. — Гм?..

  Він покопався в архівах і видобув фрагмент відео, зроб­леного під час моїх перших досліджень Едему, ще до того, як ми знайшли дельтанців. На відео було дещо, що я назвав гіпогрифом. Істота завбільшки з вільшанку з чотирма лапами та крилами. Хижак, і він міг заховатись буквально на чистому місці, бо міг… 

  …змінювати забарвлення й зливатись із середовищем. Бляха. 

  — Наш мусить бути значно більшим за цього малюка, але дельтанці явно бачили щось схоже, — кивнув я. — Ти влучив у яблучко. Але нам усе одно невідомо, звідки цей монстр узявся, еге ж?

  Марвін похитав головою. 

  — Я продовжую шукати за межами Камелоту. В одному напрямку дістався до океану, але з інших боків ще вистачає суші. Я схиляюся до думки, що ці істоти мусять мешкати ближче до території, звідки дельтанці родом, але щодо цього я не впевнений. 

  — Питання, — повільно промовив я, — чи бачили сьогоднішнього гостя наші дрони?

  — Я вже перевірив. Тут їх не було. Посилаю всі вільні дрони на пошуки. Цій істоті якось удалося прокрастися непоміченою на нашу територію. 

  — Чудово. Просто, бляха, чудово. Я не просто повернув дельтанців у вогонь. Я кинув їх просто на пательню. От тобі й бог неба!

 

 


  * * *

  Я здалеку спостерігав, як старійшини обговорювали смерть збирача. Мене не запросили, позаяк і про мене, певне, йшла мова, а втручатися мені не хотілося. Архімеду наказали прийти, і він нервував за нас обох. Вони з Діаною обмінялися переляканими поглядами, і він пішов. 

  Зустріч тривала доволі довго, присутні багато жестикулювали й кричали. Про спрямовані мікрофони я дельтанцям не говорив, тож не їхня вина, що вони й не підозрювали, що я чую кожне слово. 

  Архімед поділився моєю теорією, що тільки погіршило ситуацію. Але все одно рано чи пізно про неї дізналися б. Головною темою дискусії було те, чи я мав злісний намір, чи був просто ідіотом. Багато хто дійшов висновку, що на старому місці було безпечніше. 

  З об’єктивного погляду, це було не так. Вони поступово вимирали і протримались би максимум ще одне покоління. Але будь-яка спроба пояснити тренди демографічних змін особам, які не вміють рахувати, приречена на поразку. Вони набагато краще розуміли смерть, коли вона траплялася у них на очах, ніж коли їм пояснювали про скорочення населення. 

  Дискусія тривала години дві. Коли Архімед повернувся до свого вогнища, вигляд мав побитий. Він сів, узяв з рук Діани шматок в’яленого м’яса. 

  — Розділилися майже навпіл, — пояснив він. — Половина вважає, що ти привів нас сюди, щоб згодувати летючим тварюкам. Решта питає, звідки тобі було це знати, якщо ми самі не знали. А ми ж бо прийшли із цих місць. 

  Я обміркував його слова й зітхнув. Якби дельтанці були людьми, вони розділилися б на два табори, і співвідношення було б не п’ятдесят на п’ятдесят. Дельтанці на диво раціональні. 	

  — Тобі не загрожують проблеми?

  — Ні. — Архімед покосився на Діану і сумно всміхнувся. — Але ти сказав би, що акції мої впали. 

  — Не хвилюйся, Архімеде. Ти все одно найкращий виробник зброї у… узагалі. Якщо відчуваєш потребу на якийсь час віддалитись від мене, я зрозумію. Але за будь-якого розкладу ми з Марвіном продовжуємо шукати гіпогрифів. 

  Архімед кивнув. Підійшло його дитинча й забралося йому на коліна. 

 

 


  * * *

  — Це все пояснює, — говорив Марвін. — Я зупинився на узбережжі, а мусив рухатись далі. — Схоже, осередок цих тварюк ось на цьому острові… — І він указав на великий острів за кілометр-два від берега. 

  Острів був явно вулканічного походження, стрімко піднімався над морем і мав безліч лавових трубок, тобто ідеальних осель для великих летючих істот. 

  — Скільки їх там?

  — Точно не можу сказати, — знизав плечима Марвін. — Протягом дня вони постійно прилітають і відлітають, і доки я не почну їх якось розрізняти, важко визначити, скільки там гнізд, лігв чи що вони там улаштовують у тих печерах. Але дорослих особин щонайменше кілька десятків. 

  Я спохмурнів. 

  — Це велика популяція для хижаків. Що вони їдять, якщо немає дельтанців?

  Марвін помахав малюнком:

  — Тюленів. Тобто еквівалент тюленів. Може, навіть ближче до моржів. Принаймні займають ту саму нішу. Більшість часу гріються на осонні, а полюють у воді. Трохи рухливіші за тюленей чи морських левів, але на суші дуже незграбні. Хоча припускаю, що такими іклами можуть завдати великої шкоди. 

  Кілька секунд я дивився на малюнок, потираючи підборіддя. Повернувся до глобуса, знайшов на ньому острів, колишнє й теперішнє поселення дельтанців. 

  — Отже, гіпогрифи знайшли дельтанців, які виявилися легшою здобиччю, прогнали їх звідти, де ті спочатку жили… 

  Марвін продовжив речення:

  — Наздогнали їх уже на території горилоїдів. Дельтанці були здатні встояти проти горилоїдів, і в цьому їм допомагала крем’яна зброя, але з обома хижаками їм було не впоратись. І вони відступили за гірський кряж…

  — …у зоні недосяжності для гіпогрифів, але втратили доступ до кременю. А без нього давати відсіч горилоїдам було важко, — закінчив я. 

  — І тут ми — і коли я кажу «ми», то маю на увазі «ти» — повели їх назад до покладів кременю. Так вони знов опинились у меню. — Марвін глянув на мене, скинувши одну брову: — Що тепер робитимемо?

  Я сів, попросив кави і замислився.

  — Гадаю, ми обидва згодні, що сидіти склавши руки — не варіант? — Марвін кивнув, і я повів далі: — Просити дельтанців повернутись теж не вихід. Сумніваюся, що вони на це спроможні, навіть якщо там спокійно й безпечно. 

  — Плюс поклади кременю є їхнім шансом на краще життя, чесно кажучи. 

  [Виявлений хижак, що наближається] 

  Почувши застереження Гуппі, ми дружно підняли голови. Усі доступні дрони ми спрямували на охорону кордонів Камелоту, віддавши наказ звертати особливу увагу на все велике, що літає. Схоже, саме такий об’єкт і було виявлено. 

  Я наблизив відео, що його надав Гуппі. Гіпогрифа важко було розгледіти. За ясної днини його майже неможливо було побачити: блакитна шкіра гіпогрифа зливалася з небом. Але сьогодні було забагато хмар, і тварині важко було лишатись непоміченою з усіх ракурсів. Чудовисько летіло прямісінько на Камелот. Жодних сумнівів до його намірів я не мав. Це достеменно був той, що схопив дельтанця два тижні тому. 

  — Добре, перетворімо його на порох. 

  Я віддав наказ винищувачу, і той рвонув з місця й вистрілив у гіпогрифа. 

  В останню мить гіпогриф ухилився від кулі. Буквально. Швидкості й маневреності цієї істоти можна було лише позаздрити. 

  Ми на мить заклякли від несподіванки, тоді я викликав більше винищувачів. 

  — Не перестарайся, — застеріг Марвін. — Подивімось, на що ця тварюка здатна. Ми ж знаємо, що впораємось із нею, якщо кинемо достатньо винищувачів. Залишається дізнатись, скільки це — достатньо. 

  Я кивнув і наказав більшій частині винищувачів зачекати. Натомість відправив два винищувачі один за одним. Цей маневр успішно застосував Райкер під час битви в Сонячній системі. 

  Гіпогриф знов ухилився від першого винищувача. Швидкість тварини вражала. Але від другого втекти йому не вдалося. Після вибуху утворилася хмара дрібного червоного туману, який повільно осів на деревах унизу. 

  — Щось мені це не подобається, — промовив Марвін. — Ми влучили другим, але він мало не втік. Думаю, якщо хочемо остаточно їх винищити, потрібно посилати апарати групами по три й більше. 

  — Питання в тому, чи це був одинак, чи вони літають за певною схемою. Може, більше сюди ніхто не поткнеться. 

  Марвіна мої слова явно не переконали. 

  — Хижаки майже завжди обходять свою територію за певною схемою. Так вони захищаються від суперників. Не сумніваюся, що ми їх іще побачимо. 

 

 


  * * *

  Не минуло й доби, як стало зрозуміло, що Марвін має рацію. 

  [Виявлено кілька об’єктів, що наближаються] 

  О боже, ситуація погіршується. Я наблизив віконце й нахилився, щоб краще роздивитись. Важко сказати достеменно, але схоже на те, що до Камелоту прямують плюс-мінус дюжина гіпогрифів. 

  — Що за фігня? — матеріалізувався Марвін. — Що їх тут так приваблює?

  — Це лише припущення, але думаю, що кров гіпогрифа, яку ми розпилили вчора. Не сумніваюся, що хижаки здатні відчути її за кілька миль. Може, вона притягує їх, як акул. 

  — Що за… Гаразд, на дюжину тварюк нам потрібно три­дцять шість винищувачів. Стільки ми не маємо. 

  — Доведеться імпровізувати, Марвіне. Вони летять досить щільною групою. Може, за перший прохід нам удасться їх прорідити. 

  Марвін погодився, і ми віддали накази двадцяти винищувачам, що мали у своєму розпорядженні. Я наказав Гуппі привести підкріплення з орбіти, а ті, що в нас були, ми з максимальним прискоренням кинули в атаку. Коли вони наблизились до зграї гіпогрифів, встигли набрати швидкість близько 1,5 Маха. 

  За перший прохід ми позбулися п’ятьох гіпогрифів і дізналися, що загалом їх було чотирнадцять. Тож на дев’ятьох нападників у нас лишилося п’ятнадцять винищувачів. Велика ймовірність, що одному-двом удасться дістатись до Камелоту. 

  Поки винищувачі заходили на другий виток, я активував один із дронів у Камелоті. Спрямував його до першого-­ліпшого, кого зміг упізнати. Ним виявився Арнольд. 

  Погляди всіх дельтанців були спрямовані в напрямку вибухів та червоних хмар. Я крикнув Арнольду:

  — Летять гіпогрифи! Веди всіх в укриття! — І, не чекаючи реакції, переключився на свою віртуальну реальність. 

  Винищувачі саме заходили на другий раунд, Марвін розділив їх на групи по двоє. Останній винищувач тримався позаду, готовий узяти на себе якусь ціль. 

  За другий прохід убили ще трьох гіпогрифів, четвертому поранили крило. Через червоні хмари важко було щось розгледіти. ВВДДП не дуже допомагало вирізняти біомасу — живі організми бачилися як ледь помітні привиди, — а інфрачервоне світло неможливо було застосувати через усю ту кров у повітрі. 

  Поранений гіпогриф швидко втрачав висоту, але спуск був контрольованим. Мабуть, не варто було розраховувати на те, що рана виявиться для нього смертельною. У нас лишилося одинадцять…. ні, дев’ять винищувачів. Двоє зіштовхнулися й ліквідували один одного. Нападників лишилося п’ятеро. Буде нелегко. Якщо вони не розвернуться й не полетять геть. Але якщо вони схожі на акул і їх так само притягує кров, такого не станеться. 

  Винищувачі пішли на третє коло. Гіпогрифів поменшало, вони розтягнулися, збільшуючи відстань між собою. Ця дов­бана тварюка напрочуд швидко реагувала. Попри те, що винищувачі працювали в парі, вивести зі строю довелося лише трьох нападників. Винищувачів лишилося шість. На двох здорових та одного пораненого гіпогрифа. Шанси й досі непогані, от тільки надто близько вони до Камелоту й становлять реальну небезпеку. Ех, не вистачить наших дронів на ще один удалий маневр.

  — Переходьмо до завдання удару й переслідування. Гуппі, де підкріплення?

  [Буде за п’ять хвилин] 

  Не дуже добре. Я перевірив, як справи в Камелоті. На плоскогір’ї не було великих печер чи ще якогось прихистку. Ідеальний захист від наземних нападників, аж ніяк від повіт­ряних атак. Дельтанці спускалися із селища двома стежинами. Але проходи були вузькими, тож евакуювати все селище разом було важко, і доки вони не заховаються під деревами, являтимуть собою легку здобич. 

  Винищувачі почали обстрілювати гіпогрифів на низькій швидкості. Так звірі ухилялися ще краще, але хоча б не пере­слідували дельтанців. 

  Нарешті нам удалося відстрелити голову одному з гіпогрифів. Він негайно рухнув униз. Решта тварюк не стала на нього відволікатися, вони спробували напасти на дельтанців, що спускалися однією стежкою. Винищувачі завадили цьому, і гіпогрифи пролетіли, не завдавши шкоди. На жаль, декілька дельтанців запанікувало й зістрибнуло зі стежки. Я бачив, як вони покотилися стрімким схилом. 

  Дельтанські мисливці поспішили до непритомного гіпогрифа. Для мене це була перша можливість оцінити масштаб. Якщо дельтанці були завбільшки з людину, то гіпогрифа за розміром можна було порівняти з конем клейдесдальської породи з крилами, як у кажана. Щоправда, зовні ці чудовиська більше нагадували рептилію. Зуби та пазури в них були непропорційно великими, і здавалося, що створені вони виключно для вбивств. 

  За кілька секунд мисливці пересвідчилися, що тварина не оклигає. Живий гіпогриф становив велику загрозу, але я і гадки не мав, на що здатен поранений. 

  Винищувачі продовжували переслідування здорового гіпогрифа, і той урешті-решт вирішив звузити зону захисту й приземлитися. Непогана стратегія. Тепер винищувачі могли дістатися до нього тільки зверху. 

  Приземлившись, тварюка змінила зображення і злилася з ґрунтом та камінням, але цього разу вона нікого не надурила. Щойно винищувачі наблизились, тварина клацнула щелепами і схопила один дрон. Битва стала нагадувати бійку на виснаження, аж тут дельтанці продемонстрували найвищий рівень гри. Щільною хмарою на чудовисько полетіло двадцять чи тридцять списів. 

  Хай би яким швидким був гіпогриф, він просто не в змозі ефективно протидіяти такій кількості. За мить він уже нагадував подушечку для голок. Тварина заверещала й клацнула списами, що стирчали з нього. Арнольд узяв спис в іншого дельтанця, підбіг просто до гіпогрифа й виконав кидок олімпійського рівня з близької відстані. Спис пробив шию тварини, і вона одразу упала. 

  Інші мисливці радісно закричали. Втім, радість тривала недовго. Нашу увагу привернули крики людей, що спускалися стежками з Камелоту. Поранений гіпогриф опустився до підніжжя скелі, знайшов одного з тих, хто упав, і накинувся на нього. 

  Я спрямував до нього решту винищувачів, не зобов’язуючи їх зупинятись, якщо промахнуться. Двоє вдарили з достатньою силою, щоб убити тварюку. Однак дельтанцю це вже не допомогло. 

 

 


  * * *

  Хороші новини, якщо можна було назвати їх хорошими, полягали в тому, що ми втратили лише трьох дельтанців. Четвертий зламав ногу, і якщо знахарка не послухається мене цього разу, я серйозно посварюся з нею. Я втратив вісімнадцять із двадцяти винищувачів. Ще дванадцять летіло з орбіти, але вже запізно. Знову я мушу змінювати графіки роботи принтерів, щоб виготовити більше винищувачів. 

  Дельтанці скликали чергову нараду старійшин. Дві наради за місяць — це вже наслідок паніки. На ці збори мене запросили чи радше викликали. Сумніваюся, що для того, аби вручити медаль. 

  Я помітив, що дехто поводився з Архімедом дуже холодно. Але зовсім зневажати не наважувались. Вони з Мойсеєм і досі були єдиними постачальниками обробленого кременю, і Мойсей останнім часом був не вельми активним. Якби я мусив описати ставлення до Архімеда людським терміном, я би назвав його «холодно-офіційним». Оскільки Архімед нічим не заслужив на це, мушу виснувати, що його було визнано винуватим за компанію. 

  Арнольд теж брав участь у нараді. Після випадку з гіпогрифом він став героєм дня. Сподіваюся, він гарантує принаймні один голос на нашу користь. 

  Спочатку дельтанці трохи поговорили між собою, тоді покликали мене. Я спустився до рівня їхнього зросту і завмер. 

  — Чи маєш ти для нас ще якісь несподіванки? — без преамбули вигукнув Гоффа. 

  — Для мене самого це була несподіванка. Пригадуєте, як я розпитував, чому ви полишили Камелот? Тільки в Алекса лишилися неясні спогади, але він мало що запам’ятав і не міг попередити нас. 

  — Пішовши за твоєю порадою, ми однаково отримали більше проблем. 

  — Пішовши за моєю порадою, ви перебралися до місцини, де легше захищатись від горилоїдів і де можна знайти кремінь. Знаю, багатьом із вас важко зрозуміти мої пояснення, але я наполягаю, що в старому поселенні ваші діти стали би останніми дельтанцями. 

  Я витримав драматичну паузу та продовжив:

  — Що ж до гіпогрифів, то вони дійсно є проблемою, здебільшого тому, що стали для нас несподіванкою. Я назбираю більше інформації про них і позбудусь цих тварюк. 

  — Я помітив, — продовжив Гоффа, — що, попри всі твої балачки, б’ємося з ворогами переважно ми. 

  — Та невже? Коли востаннє ваші мисливці відбивали атаку горилоїдів? Ви чули вибухи? На Камелот летіло дві долоні й чотири гіпогрифи, а долетіло лише троє. 

  Гоффа відвів вуха назад, очі його звузилися до щілин. Я поводився необачно, але зупинитись уже не міг. Мені завжди важко було миритися з недалекоглядною дурістю. 

  — Це на три більше, ніж прилетіло би до нашого старого селища. 

  У моїй віртуальній реальності ми з Марвіном дружно закотили очі. 

  — Я вже висловився щодо цього. 

  — Може, наступного разу принесемо їм у жертву твого Архімеда?

  Я стрімко підняв дрон на десять футів. 

  — Ніколи. Навіть. Не. Думайте. Погрожувати. Моїй. Родині. Ніколи. 

  Тільки закінчивши фразу, я усідомив, що збільшив звук до максимуму. Мабуть, для чутливих дельтанських вух то було боляче. Усі присутні зніяковіли, і не лише від гучності. 

  Я повільно опустив дрон до рівня їхніх голів. 

  — Я серйозно, Гоффо. Про гіпогрифів я подбаю. Завдяки тобі я тепер знаю як. 

  Вигляд у Гоффи був спантеличеним і трохи стурбованим. Я завважив, що Арнольд поглянув на Гоффу й посміхнувся. 

 

 


  * * *

   — Слухай, ти мене заінтригував, — усміхнувся Марвін. — Як? І чим тобі допоміг Гоффа?

  — Скину на острів скелю. Саме це мені аж кортіло зробити з Гоффою. 

  — Боже, Бобе, знов ти за своє. Збираєшся провести планетарну екологічну хірургічну операцію просто тому, що тобі так зручно. 

  — Ні, Марвіне, — рвучко звівся я. — Я зроблю це, бо ті тварюки загрожують моїй родині. Можеш це коментувати, скільки душа бажає. Мені начхати. — Я вимкнув його віртуальну реальність, і він зник. Грубо, але пізніше вибачусь. Наразі я занадто розлючений, щоб цим перейматись. 

 

 


  * * *

   Зараз я мав більш нагальну проблему. Якщо припустити, що я не помиляюсь і гіпогрифів притягує запах крові, завтра їх тут буде повно. Можливо, ще більших. А потрібну брилу, яка знищила б острів, так швидко не знайдеш. Я розрахував розмір острова і дійшов висновку, що сотня тонн із цим завданням упорається. Ми знайшли в системі декілька нікеле-­залізних астероїдів, серед них міг бути і якийсь потрібного розміру. 

  Надійшов пінг від Марвіна. Час визнати свою провину. Я запросив його до себе. Ми насторожено дивилися один на одного. 

  Він заговорив першим. 

  — Знаєш, щось у нас погано виходить сваритись, еге ж?

  І цього вистачило. Я розреготався, і ми закивали один одному. От і все. Можливо, однояйцеві близнюки теж так добре розуміють одне одного, але більше ніхто. 

  Ми посідали, і я виклав свої міркування щодо знищення острова. 

  — Ха, — пирхнув Марвін. — Два місяці, щоб збудувати рушій астероїдів Білла, ще два тижні, щоб доправити астероїд на місце. Гадаєш, гіпогрифи сидітимуть і чекатимуть?

  — Готовий вислухати інші пропозиції. 

  — Розумію, що ти розгніваний, Бобе, і хочеш стерти острів на порох. Але все, що тобі потрібно, — це вдарити по ньому досить сильно, щоб знищити популяцію гіпогрифів. Влаштовувати подію юкатанського рівня немає потреби. 

  Я погодився. 

  — То, може, кілька слабших ударів?

  — Металева куля вагою в тисячу фунтів здатна завдати великої шкоди. 

  — О-о-о… — закивав я. — Винищувачі з корабля. У мене ще збереглося чотири. 

  — Річ у тім, Бобе, що не потрібен надто потужний вибух. Цунамі, землетрус, уламки, що розлетяться в різні боки, завдадуть дельтанцям більше шкоди, ніж зграя гіпогрифів. Якщо схибиш, будеш винним у вимиранні виду дельтанців. 

  Я закляк від шоку. Час приборкати свій темперамент. 

 

 


  * * *

   Ми вирішили, що запускатимемо один винищувач за раз, і після кожного оцінюватимемо результати. Сподіваюся, що перший я запустив із доволі спокійною швидкістю. 

  Результати були… е-е-е… трохи більш видовищними, ніж ми сподівалися. 

  Озираючись назад, можу припустити, що не врахував кількість матеріалу, який зазвичай відкидає метеорит під час падіння в атмосфері. А може, просто забув поділити на два. Наслідком удару стала така грибоподібна хмара, якій позаздрила б і ядерна бомба. Коли дим і пил осіли, стало ясно, що й острів, і гіпогрифи зникли. 

  Це добрі новини. 

  Погані новини: це призвело до землетрусу, який відчувався аж до Камелоту. І уламків. Я послав декілька дронів перевірити, як там табір. Усі вже попрокидались і спостерігали за яскравою хмарою на південному заході. 

  Архімед підняв голову до дрона. 

  — Це ти зробив? — тихо запитав він. 

  Важко було сказати, які емоції відображались на його обличчі. Звісно, благоговіння, але, можливо, ще й страх. Хоча мені дуже цього не хотілося б. Не такий спадок мені хотілося лишити. 

  — Так, Архімеде. Острів гіпогрифів знищено. 

  Очі у нього розширилися, вуха опустилися. Він позадкував. 

  Бляха. 

  Цієї миті здригнулася земля. Не найстрашніший землетрус, свідком якого мені довелося бути, але, мабуть, перший у досвіді дельтанців. Вони розпласталися на землі, хтось почав кричати. 

  Землетрус був недовгим. За кілька хвилин його наздогнав звук вибуху. Здалося, що грім і ревіння триватимуть вічно, хоча навряд цей хаос тривав довше хвилини. Дельтанці тулилися одне до одного, поки все не заспокоїлося. 

  Тепер найважча частина. Я звернувся до старійшин. 

  — Опісля сотні ударів серця з неба можуть упасти кілька палаючих брил. Відведіть усіх до захищеної місцини біля скелі. 

  Знову розширені очі й притиснуті вуха, але сперечатись зі мною ніхто не наважився. Незабаром усі як один дельтанці збилися в купку за центральною скелею. 

  Саме вчасно, бо підлетіли уламки. Дрони не виявили ­серед них жодного великого. Сподіваюся, скеля витримає, бо не впевнений, чи зможу перехопити каміння за допомогою винищувачів. І чи це взагалі дасть результат. 

  Каміння сипалося кілька хвилин. Вражаюче видовище, та й селище зазнало незначних пошкоджень, але ніхто не постраждав. Решту ночі дельтанці так і провели у прихистку, відмовляючись виходити. 


  * * *

  Коли нарешті настав ранок, люди поплентались до своїх вогнищ. Комусь довелося прибиратися, сусіди охоче допомагали. Загалом кількість пошкоджень була незначною. 

  Рада старійшин улаштувала чергові збори. І знов я не чекав на медаль. 

  Коли нарада завершилася, вони покликали дрон. Я підлетів, і вперед виступив Гоффа. 

  — Ми розуміємо, що ти зробив. Розуміємо твої пояснення. Але все, що ти просиш, що робиш, має дедалі більшу ціну. Ми не знаємо, чи краще нам зараз, чи гірше. Щодо цього багато суперечок. 

  Він трохи помовчав, а тоді обличчя його стало рішучим і він подивився просто на дрон. 

  — Ми би хотіли, щоб ти пішов. Ми самі зустрінемо свою долю. Якщо ти захочеш нас убити, ми не зможемо тебе зупинити. Якщо захочеш убити мене, я не зможу цьому завадити. Але тобі тут більше не раді. 

  Мені здалося, що я цілу вічність дивився на нього крізь дрон. Я скам’янів. Заціпенів. Мозок не бажав сприймати ці слова. Спрацював емоційний вимикач. Я вже втратив одну родину, тепер утрачаю другу. 

  Я відключився від дрона й повернувся до Марвіна. Його обличчя посіріло. У мене теж, певне, був не кращий вигляд. 

  — Здається, я все зіпсував, — зітхнув я. 

  — Слухай, наразі облишмо це, — відповів він. — Нехай усі трохи охолонуть. Пізніше поговориш із Архімедом. 

  Я кивнув і повернувся до дрону. Підлетів до Архімеда, на якому лиця не було. Шок у дельтанців проявляється не так, як у людей. Хутро на його морді скуйовдилося. Але широко розплющені очі й опущені вуха, схоже, були універсальною мовою тіла. Мозок почав було міркувати, чому це так, але я його зупинив. 

  — Архімеде, я зникну, доки все не заспокоїться. Поговоримо пізніше. 

  Він кивнув. На обличчі Діани промайнув вираз задоволення, навіть тріумфу. Тієї миті я ще нікого не зневажав так, як її. 

 

 


20. Паразит

 

 


  Говард

  Жовтень 2189

  Вулкан


  Бувають речі, які викликають блювоту. Це був саме такий випадок. Важко було відвести очі від відео, у якому лікар робив пацієнтові розтин і витягував невеличку кладку яєць. Із кількох уже вилупилися личинки й намагалися закопатись глибше. Тієї миті я потішився, що не є біологічною істотою. 

  Я покосився на відеовіконце Баттерворта й побачив, що він приділяє напрочуд велику увагу своїй склянці віскі. Ха, непогана ідея. Я матеріалізував і собі склянку Семового коньяку й увімкнув алкогольні рецептори. Світ навколо трохи хитнувся — те, що лікар прописав. 

  Нарешті, дякувати Всесвіту, відео скінчилося. Баттерворт підняв очі до камери. Побачивши в моїй руці склянку, ледь помітно всміхнувся. Я знизав плечима: «А що такого?»

  — Схоже, паразит — велика комаха, — пояснив він. — Місце укусу трохи свербить, тоді всі сліди зникають. Коли яйця збільшуються, зона укусу дуже набрякає. На цій стадії маємо менше доби, щоб видалити яйця. 

  — А якщо ні? — Знаю, про запитання доведеться пошкодувати, але втриматись я не зміг. 

  — Личинки дістануться до серця. Смерть наступає протягом двох діб. Тоді личинки поїдають труп. Такий у них життєвий цикл. Ми вже втратили чотирьох людей і дві корови. Лікарі вважають, що зможуть виявити паразита через аналіз крові, але я навіть не уявляю, як вони збираються це робити: ширяти кожного колоніста голками щодня?

  — Дуже мило. А дорослу особину вдалося спіймати?

  Баттерворт похитав головою. 

  — Ні. Ми навіть не знаємо, яка на вигляд ця комаха. Відомо тільки, що вона завбільшки з колібрі. Ми над цим працює­мо, і я сподівався, що ви можете виділити нам кілька дронів спостереження. 

  — Я зміню графік роботи і почну виробляти їх більше. Також подивлюся, чи зможу якось модифікувати відео й аудіо, щоб зробити звуки та рухи комах чіткішими. 

  Баттерворт кивнув на знак згоди й відключився. Я дав Гуппі вказівки щодо змін графіка роботи заводу, тоді відкинувся на спинку крісла й похитав головою. Тьху, гидота яка. 

 

 


  * * *

  Колонії Шпіцбергену та ВАНТУЗ завершили розвантаження на Ромулі. Колоністи житимуть у тимчасових бараках, доки не побудують міста. Будівельне обладнання зі вбудованим ШМІ старанно працювало, розчищаючи землю та закладаючи вулиці. Навчившись на помилках СШЄ на Вулкані, ми почали одразу з огорожі. Дике життя на Ромулі було не таким численним і різноманітним, але ходили жарти про м’ясоїдних кролів. Обережність надмірною не буде. 

  Колонії ВАНТУЗ та Шпіцбергену розташували на різних континентах. Суша на Ромулі була поділена на вісім масивів, кожен завбільшки з Австралію, та декілька менших архіпелагів. Відокремити нації одна від одної було неважко. 

  Найголовніше, як на мене, було те, що наші родичі прокинулись. Ми домовились із Кренстоном, що Джулія Гендрікс та її родина матимуть власний комутатор, щоб не чекати в загальній черзі. 

  У призначену годину я приєднався до конференції, яку відкрив Райкер. Гмикнув, помітивши, що за нею стежило понад тридцять Бобів. Райкер зателефонував, і онлайн з’явилася Джулія. Через її плече заглядало з дюжину інших членів родини. На колінах у неї на почесному місці сидів космічний кадет Джастін. 

  — Дядько Вілл! — закричав він. 

  — Вітаю, кадете. Сподобалась космічна подорож?

  У голосі Райкера бриніли гордість і радість. Ми з іншими Бобами цілком поділяли ці емоції. Це нащадки нашої сестри, головна причина, чому ми терпимо ідіотів на кшталт Кренстона та ЗЛІСТЬ. Я згадав Майло, абсолютно байдужого до долі людства. На мить мене накрила хвиля смутку. Цікаво, якої думки був би він про те, що відбувається зараз. 

  Зусиллям волі я змусив себе повернутись до теперішнього. Джулія розповідала, що вона пережила. Ну, намагалася. Джастін не бажав, щоб увага перемикалась на неї. 

  — …І ми піднялися на великий корабель, сиділи там, і то було так нудно. А тоді його тряхнуло, нас повели по довгому коридору, зробили укол, дуже болючий, очі почали заплющуватись, і мене поклали в ящик та… 

  Дивовижно, він навіть дихання не переводив. Монолог тривав іще хвилину, і Джулії вже ледь удавалося втримувати посмішку. Врешті-решт, випаливши все, що хотів, Джастін вигукнув:

  — Бувай, дядьку Вілле, — і зник із поля зору. 

  І члени родини, і Боби дружно розреготались. 

  Джулія з усмішкою повернулась до Райкера. 

  — Він має два режими. Сон і те, що ти щойно побачив. 

  Хтось із членів родини, здається, якийсь там Філіп, підсунувся ближче:

  — Вілле, а скільки ще чекати, доки до Ромулу доберуться інші колоністи?

  Райкер похитав головою:

  — Не можу сказати. До системи летять іще два кораблі з колоністами, але де вони висадяться, на Вулкані чи на Ромулі, вирішуватимуть лідери анклавів. Хоча Говард каже, що наразі Ромул є більш привабливим. 

  Усі закивали. Новини про рапторів устигли дійти вже й до них. 

  Райкер іще кілька хвилин поговорив із Джулією, попитав інших членів родини, узяв із Джулії обіцянку зателефонувати, щойно вони отримають своє житло. 

  І розмова закінчилася. Райкер згорнув вікно. Я відкинувся на спинку крісла, насолоджуючись своєрідною сумішшю радості, туги та меланхолії, що їх завжди викликала у мене зустріч з нашою родиною. Я поділився цим з іншими Бобами — схоже, така реакція була у всіх. Гадаю, Оригінальний Боб не був таким відлюдником, яким завжди себе вважав. 

  Я вийшов із конференції та повернувся до Гуппі, який чекав, доки я звільнюся. 

  — Що?

  [З вами бажає поговорити полковник Баттерворт. Вони спіймали дорослого паразита] 

 

 


  * * *

   Ах ти, огидний жучисько!

  «Завбільшки з колібрі» виявилося невеличким перебільшенням, але все одно то була найбільша комаха, яку я колись бачив. Зазвичай я не звертав уваги на комах, але цю хотілося негайно розчавити. Така собі химерна комбінація шершня та павука з двома парами крил. Жало було геть огидним. Воно висувалося, і через нього комаха відклала яйця на цілий дюйм углиб тіла жертви. 

  Для того щоб додивитись розтин до кінця, довелося відключити блювотний рефлекс. 

  Отже, з ворогом визначились. Я зібрав дані й скинув на мейл Біллу: може, він щось запропонує. Затим зв’язався з Баттервортом. 

  — Говарде, ви вже бачили нашого нового сусіда?

  — Так, не найулюбленіша моя істота. Я переслав інформацію Біллу та вже маю дві дюжини нових дронів. Запрограмую їх і скерую сканувати територію. Подивимось, що буде далі. 

  Баттерворт кивнув і відключився. 

  На позір полковник мав доволі спокійний вигляд, але я знав, що він хвилювався. З великими тваринами на кшталт рапторів ми би впорались. З дрібними все значно важче. Якщо ми не переможемо цього шкідника, людство сидітиме ув’язненим по своїх домівках. 

 

 


21. Атаки тривають

 

 

 
 Райкер

  Грудень 2174

  Сонце


  — Ми втратили вантажний дрон, — повідомив Чарльз, матеріалізувавшись у моїй віртуальній реальності. — На місці висадки заклали пакет з вибухівкою. Щойно дрон його торк­нувся, бомба вибухнула. 

  Він сів і взяв з рук Дживса каву. 

  — Доставка продуктів на острів Ванкувер. Риби в них ще вистачає, тож голодна смерть поки не загрожує, але втрата обладнання й ресурсів дуже чутлива. 

  Я підвів голову та вилаявся. 

  — Я так розумію, ми втратили всю їжу?

  Чарльз кивнув:

  — Я був упевнений, що місце посадки абсолютно захищене. ЗЛІСТЬ уже взяла всю відповідальність на себе. Вони стають хитрішими. 

  У мене на консолі заблимав вогник. Прем’єр Ґрейді, і це не дивно. Я прийняв дзвінок. 

  — Ми втратили продукти, — заговорив він без преамбули. — Я бачив оголошення. Вас за це я не звинувачую, з таким самим успіхом ви можете звинувачувати мене. Проблема, як нагодувати голодних, лишається нерозв’язаною. Що можна зробити?

  — Я збираюся якнайшвидше організувати ще одну доставку. Наразі Гомер у ваших краях, він повідомить про місце й час ­через лазерний зв’язок ближньої дії. Так інформація не потрапить до чужих рук. — Я озирнувся на Гомера. Він кивнув і зник. 

  Я на мить замислився, тоді повернувся до відеовіконця. 

  — Гадаю, що ЗЛІСТЬ доросла до головної загрози. Дати нам спокій вони не бажають, їхні напади вийшли за межі дрібних капостей. 

  Ми ще трохи поговорили з Ґрейді про справи, що накопичилися. Тоді він поглянув праворуч і сказав, що отримав повідомлення від Ґомера. Очі його забігали по екрану: він читав послання, а тоді повернувся до мене й попрощався. 

  Коли він відлючився, Чарльз нагадав:

  — А ще маємо напад у Флоріанополісі. 

  — Знаю, Чарльзе. Багато хто й досі звинувачує у війні Бразилію. Думаю, що то вони дають волю своєму розчаруванню та бажанню помститись. Робоча група вже цим займається. От тільки не можу сказати, наскільки старанно вони працюють. Схоже, дехто має співчуття до терористів. 

  — Співчуття меншає, коли мішенню стає їжа, ще й люди гинуть, — знизав плечима Чарльз. — Це їх більше зачіпає. 

 

 


  * * *

   На одній із ферм-бубликів стався саботаж. У систему зрошення ввели якісь хімічні речовини, перш ніж спрацював автоматичний захист і система вимкнулася для перевірки, було знищено три секції кудзу. 

  ЗЛІСТЬ усе розрахувала. До космічних ферм ніхто, крім Бобів, не мав легітимного доступу. Як не крути, ЗЛІСТЬ змог­ла добратись аж сюди, тож доведеться дослідити всі можливі варіанти. Серед припущень, як вони могли це зробити, були фальшиві дрони, контрольовані терористами, пристрої-невидимки, що прилетіли із Землі на вантажному транспорті, навіть гакерська атака на наші дрони. Але жоден варіант не здавався реалістичним. Саме це й відрізняє хорошого гакера. Якби атаку можна було передбачити, важко було би її провернути. 

  Я запустив ШМІ-монітори перевіряти рух транспорту за останній місяць. Вони нічого не знайшли, але принаймні ми відпрацювали таку версію. Усі матеріали я додав до архіву, на випадок, якщо мене осяє. Десь у комунікаційних системах Землі мусив відбутися обмін повідомленнями між членами цієї організації. 

  Я взявся переглядати всі доступні в бібліотеках матеріали щодо криптографії. 

 

 


22. Наслідки

 

 


  Боб

  Грудень 2173

  Дельта Ерідана


  — Архімеде. 

  Архімед закляк на місці й закрутив головою. 

  — Боубе?

  Я на мить вимкнув камуфляж дрона, щоб його було видно. Він мугикнув на знак підтвердження й обережно опустився на землю, сів, притулившись спиною до дерева. Я опустив дрон до рівня його очей і знову активував камуфляж. 

  — Тобі не можна повертатись, — сказав він тихо, не дивлячись на дрон. — Відколи тебе вигнали, нападів не було. 

  — Це тому що я вбив шістьох гіпогрифів, які летіли до вас, — відповів я. Ситуація мене дратувала, і це явно відчувалося в інтонації. 

  Архімед схвильовано подивився на дрон. 

  — Ти й досі нас захищаєш?

  — Ви все одно важливі для мене, Архімеде. Особливо ти і твоя родина. До речі, як там Бастер?

  Обличчя Архімеда освітила ніжна усмішка. 

  — Бажає допомагати мені виготовляти інструменти. Звісно, він може тільки камінцем об камінець стукати, але це лише початок. — Усмішка згасла, він на мить опустив очі, а тоді повів далі: — Але я часто отримую те, що ти назвав би холодним душем. Деякі інші дитинчата почали глузувати з Бастера. Мені не хочеться, щоб ти зникав назавжди, але я не можу дозволити, щоб страждала моя родина. 

  — Я розумію, Архімеде. Я ще мушу таки навчити тебе користуватись луком і стрілами, але це може зачекати. За­па­м’я­тай лише те, що я не знищив усіх гіпогрифів, лише їхнє найближче лігво. Вони продовжують існувати як вид, і вони можуть залітати на вашу територію. Потрібно бути готовим дати їм відсіч. Як мінімум, мати достатній запас списів. З луком і стрілами ви могли би стріляти ще далі. 

  — Добре. Я тут трохи погрався з короткими списами… е-е-е… стрілами. Сказав людям, що це маленькі списи для Бастера. Вони посміялися, але повірили. А от щодо лука… Чому він мусить бути з різних матеріалів?

  — Багатошаровий матеріал міцніший і більш пружний. Згодом його можна буде склеювати, але поки можна і зв’язувати. 

  Ми ще трохи поговорили про плани на нову зброю, міркування щодо знахарки, основи математики. Я виведу цих людей із кам’яного віку, хочуть вони цього чи ні. 

  Зрештою Архімед підвівся, попрощався й попрямував до Камелоту. На сьогодні досить. День видався гарним. 

 

 


  * * *

   Марвін знову прийшов з новинами. Про це легко було здогадатись. Він роззявляв рота, тоді закривав, знову розкривав. Не знаю, чи починати вже хвилюватись. Минулого разу то були гіпогрифи. Не найприємніші спогади. 

  Зрештою, йому таки вдалося видихнути:

  — Гадаю, час мені вирушати. 

  Я так і закляк на добрі пів секунди. 

  — Тобто полишити Дельту Ерідана?

  — Так, Бобе. Ти вже багато досяг з дельтанцями, але ми вже перейшли ту межу, де потрібні двоє. Відтепер вони потребують лише догляду. — Він указав на відео, яке я саме дивився. — Якщо чесно, вигнавши тебе, нарада зробила корисну для себе справу. Вони самі вирішуватимуть свою долю. Ти можеш і далі час від часу щось коригувати, але гра в бога небес була нездоровою. І для тебе, і для них. 

  Я подумав, чи не образитись мені, чи не розсердитись, але проблема в тому, що я і сам уже про це міркував. Я опустив очі й кивнув. 

  — Без тебе тут буде все не так. Хто вітатиме Гуппі дурними фразами?

  — Дідько! Ми ж маємо ТрУП, Бобе. Це все одно що постійно бути на зв’язку. Я постараюся, щоб швидкість не перевищувала 0,75 від швидкості світла, тоді тау буде не такою високою, щоб перешкоджати віртуальній реальності. Можливо, тобі здаватиметься, що я просто трохи сонний. 

  — Смішно, але все одно це не те. — Я знизав плечима й мовчки пройшовся кімнатою. — Але я тебе розумію, Марве. Цей проєкт завжди був моїм. Люк із Бендером знали про це. 

  — Хочеться вже, щоб вони отримали плани передавача ТрУП. — Марвін скористався нагодою змінити тему. — Було б добре дізнатися, що з ними все гаразд. 

  Я кивнув і сів. Якийсь важкий рік видався. 

  З іншого боку, ТрУП дійсно трохи полегшив життя. Потрібно ще багато чого зробити, багато що обговорити з Бобами. 

  Я тряхнув головою і зітхнув. Жаліти себе немає сенсу. Завжди можна скласти список того, що вганяє в депресію, якщо буде бажання. Дельтанці й досі живі, хоч зараз і не розмовляють зі мною. 

 

 


23. ЗЛІСТЬ

 

 

  
Райкер

  Вересень 2175

  Сонце


  Уламки космічної станції змішалися з висохлими рослинами й тушами худоби, яка мала нещастя жити на тому бублику. Уламки утворилися після вибуху, але орбітальна механіка та взаємне тяжіння зібрали все докупи. 

  У відеовіконці сердилося зображення Гомера. 

  — Ми її щойно підключили. Шість місяців роботи псу під хвіст. 

  Я мовчки кивнув. Бублики були Гомеровим проєктом. Він їх придумав і бився над ними до остаточного завершення. Для нього це нелегко. 

  — Якісь заяви?

  — Так. ЗЛІСТЬ. Звичні божевільні лозунги. Людство — це ракова пухлина, усесвіту краще без нього, бла-бла-бла.

  — Співчуваю, друже. Ми їх дістанемо, рано чи пізно. 

  Гомер замовчав. Але все, що він відчував, відображалося на його обличчі. Сум, гнів, розгубленість. Він уникав мого погляду. Я відчув провину, що колись думав про нього погано. Він був повноцінним членом нашої команди, і сьогодні він зазнав нищівного удару. 

  Я хвилювався за Гомера. Він припинив кепкувати з мене. Уже кілька місяців не називав мене Номер Два. Таке враження, ніби він з головою поринув у справи. Чи не образив його хто? Якось я спробував завести з ним розмову про це, але він змінив тему. 

  — У нас ще вистачає резервів, голодна смерть людям не загрожує, — сказав я. — Але, зважаючи на зменшення виробництва їжі на планеті, доведеться обмежити споживання. Або додати більше кудзу, — усміхнувся я, намагаючись розрядити атмосферу. На Гомера це ніяк не вплинуло. Він знизав плечима й від’єднався. 

  — Гуппі, що ми маємо по Фермі-6?

  [Запрошую команду ШМІ. Хвилинку] 

  І за мить Гуппі вже провадив далі:

  [Пов’язаних із фермою повідомлень не виявлено. Крім кораблів МАСКА, активності поблизу не зафіксовано] 

  Чорт. Вони добре замітають сліди. 

  — Десь вони припустяться помилки. Мусять. 

  Гуппі ніяк не прокоментував. Поганий із нього підбадьорювач. Тільки величезні риб’ячі очі кліпнули. 

 

 


  * * *

  Щоб життя не здавалося мені малиною, на Флоріанополіс було здійснено ще кілька терористичних атак. Чи не наближалася часом якась річниця, що могла б спричинити сплеск тероризму? Злочинці ставали кмітливішими, вибирали більш критичні цілі. Одна з атак вивела з ладу енергосистему. На її відновлення піде кілька днів. 

  Це не перший випадок, коли зусилля ЗЛІСТЬ та бразильців здавалися скоординованими. Цікаво, чи є тут якийсь зв’язок? Це майже напевно дві окремі групи, але, можливо, вони спілкуються між собою, обмінюються даними. Власне, це може зіграти мені на руку. 

  Стара Земля, довоєнна, мала глобальну технологію і всі форми комунікації, які тільки можна було уявити. Ця постапокаліптична реальність була більш обмеженою. Отже, дві групи мають менше способів домовитись про змову, навіть осередкам ЗЛІСТЬ спілкуватися між собою не так уже й легко. 

  Я промониторив усі канали. Принаймні ті, що спадали на думку. То виходить, або я пропустив якийсь вид комунікації, або ж вони скористалися стеганографією, яку майже неможливо визначити, якщо спеціально не шукати, або ж то була примітивна технологія. 

  Третій варіант був би надто повільним, із першим я не можу нічого зробити, лишався другий. Стеганографія по суті своїй була неефективною, позаяк потрібно було розтягнути повідомлення так, щоб воно пройшло непоміченим. Тому середовище передачі мусило би забезпечувати високу пропускну здатність, що одразу виключає багато можливостей. Утім, існують статистичні методи, здатні виявити стеганографічні повідомлення. 

  Я повернувся до своєї віртуальної реальності, щоб добряче все обміркувати. 

 

 


24. На гостину до Марвіна

 

 

  
Боб

  Березень 2174

  Дельта Ерідана


  Уже кілька місяців убивати гіпогрифів не доводилося. Не зрозуміло, чи то вони навчилися облітати територію, чи їх просто не лишилося поблизу дельтанського селища. Проводивши Марвіна, усіма дронами керував я сам. Певну кількість завдань мені вдалося автоматизувати, але все одно доводилося переглядати записи щодо місії. Якщо чесно, відволікатись на це не хотілося. 

  Я приділяв Архімеду та його родині трохи більше уваги, ніж варто було б. Час від часу ловив себе на думці, що нагадую такого собі дідуся, який щодня приходить на гостину. Цей образ мені не дуже подобався, і я вирішив спілкуватись з Архімедом не так часто. 

  Марвін уже давно полетів до Пі-2 Оріону. Мабуть, сподівався й собі знайти розумний вид життя, яким міг би опікуватись. Схоже, нам таки був притаманний батьківський інстинкт. Чи материнський? Як і обіцяв, він летів на низькій швидкості, аби підтримувати зв’язок через ТрУП. Ми знайшли баланс: він трохи пришвидшував свою частоту кадрів, я уповільнював своє відчуття часу, і тоді ми мали змогу взаємодіяти з однаковою швидкістю. Це чудово працювало. 

  Сьогодні була моя черга відвідувати Марвіна. Як старший Боб, у системі Дельти Ерідана я зазвичай грав роль господаря. Цікаво, що традиції та моделі поведінки з’являлися навіть у групі комп’ютерів, які вже не були людьми. Зазвичай відповідальним у системі був старший Боб, і саме він приймав у себе інших Бобів. Для мене це мало сенс, отже таким само зрозумілим було й для всіх Бобів. 

  Марвін явно мав потребу в розкоші. Його віртуальне середовище являло собою патіо біля будинку в стилі ранчо на невисокій горі в субтропічному кліматі. Куди не кинь оком, до самого обрію тягнувся океан. 

  Прекрасний краєвид, хоча й трохи нуднуватий, якщо не зважати на дві-три аномалії: дуже близький горизонт, низька гравітація та Земля, що висіла просто посеред неба. 

  — Тобі відомо, що на Місяці немає атмосфери? — посміхнувся я. 

  Марвін знизав плечима. 

  — Я перечитав усі фантастичні романи й відтворив середо­вище. Вийшло цікаво, ще й попрактикувався в програмуванні віртуальної реальності. 

  Я кивнув. Усе це не так уже й важливо. Ми просто тягнемо час, і нам обом це відомо. 

  Зрештою я набрався духу:

  — Два мої нові клони, Піт і Віктор, майже готові летіти. Віктор хоче вирушити за Люком та Бендером. Пітові байдуже, куди рухатись. Мусимо зробити вибір. 

  Марвін помовчав, пригладив волосся. Ця звичка лишилася ще відтоді, коли я був Оригінальним Бобом. Очевидно, що смерть не позбавляє від нервових тиків. 

  — Піт рішуче налаштований? — запитав він. 

  — Так. Як Майло із Землею. «Мені просто байдуже». Він готовий летіти в будь-якому напрямку, от і все. 

  Марвін пирхнув. 

  — Це вже сімейна традиція. Прекрасно. Підкидатиме монетку, га?

  — Я тут подумав, Марвіне… Що, як з Люком та Бендером сталося щось погане? Вони полетіли до різних зір, але в одному напрямку. Що, як їх хтось перестрів?

  — Як Борґ із «Зоряного шляху»? Навряд чи, Бобе. Який у нього буде мотив нападати?

  — Не знаю. Може, ще один Медейрос. Ми ж не маємо про нього жодної інформації. — Я здригнувся, згадавши бразильця. — Що ж, залишимо рішення Віктору. Він постійно буде на зв’язку, тож ми дізнаємось, якщо з ним щось трапиться. 

  Марвін кивнув, але вигляд у нього був стривожений. 

 

 


25. Кролики

 

 

 
 Говард 

  Листопад 2189

  Вулкан


  У черзі чекав дзвінок одного з біологів. Мене це трохи здивувало. Зазвичай я розмовляв лише з Баттервортом. Не те щоб це було правилом. Але… Цікаво. Я прийняв виклик. 

  — Шигі. 

  На екрані на мить з’явилася жінка і знову зникла за кадром. Я помітив лише густе руде волосся, зібране у хвостик. 

  — Докторко Шигі? Це Говард Йогансен, ви просили передзвонити. 

  Із динаміка зазвучав її безтілесний голос. 

  — Дякую, що передзвонили! Полковник Баттерворт наказав телефонувати вам, якщо ми матимемо новини. Ми їх маємо.

  Я зачекав кілька секунд. 

  — І?

  Вона повернулась на відео і всміхнулась. 

  — Вибачте. Я вмію влаштувати драму. Отже, ми знаємо, як можна позбавитись лози. 

  — І як?

  Ох, Шигі, кажіть уже, а то скину на вас скелю. 

  — Кролики. 

  — Скину на вас скелю!

  Доктор Шигі розреготалася. Мушу визнати, сміх у неї був чудовий. А також ластовиння та ямочки на щоках, коли вона сміялася… Я зупинив себе. Це ні до чого не приведе. 

  Вона знову зникла й повернулася з невеличкою гілкою рослини. 

  — Як виявилося, кролики не просто здатні їсти цю лозу, вона для них є справжніми ласощами. Гадаю, токсин додає їй приємного смаку. Погано для лози. Добре для нас. 

  — Файно. Але нам усе одно доведеться докласти зусиль, щоб назбирати її та принести до кроликів. З таким само успіхом її можна спалювати. 

  — Ні-ні, — затрусила головою докторка Шигі. — Кролики дуже швидко плодяться. Можна сказати, агресивно швидко. Мабуть, ви чули… — усміхнулась вона. — А ще з них готують смачне рагу. 

  Я відповів усмішкою. Це рішення мало в собі певну долю поезії. Ясна річ, ми випускаємо на планету, яка нічого не підоз­рює, земне лихо, хай би яким пухнастим воно було. Але Вулкан почав першим. 

  — Ви радились із Баттервортом?

  — Він сказав, що рада змушена буде погодитись. Але останнім часом вони якісь нерішучі. Він обіцяє на них натиснути. 

  — Ну тоді гаразд. 

  Докторка Шигі помовчала, а тоді запитала:

  — Ви вже чули про вчорашню атаку бронтозаврів?

  — Атака — не зовсім правильний термін. Вони знову спробували з’їсти огорожу. 

  — Так, і нам довелося вбити одного. Він здогадався, як уникнути електричного дроту. Розумна тварина. IQ вдвічі чи навіть утричі більший за інших. — Докторка Шигі всміхнулась власному жарту. — Та поки не вивезли тушу, когось осяяла геніальна думка відкраяти шматок м’яса. Воно пройшло токсикологічну, а потім барбекюлогічну експертизу. І тепер маємо в меню бронтозавра. Можливо, продажі кудзу впадуть. 

  — Ого! Ви не мусили шукати їжу, доки не буде завершено всі дослідження. Чи згодна із цим рада?

  Докторка Шигі здивовано поглянула на мене. 

  — Тільки уявіть, як рада розповідає двадцяти тисячам людей, що вони мусять їсти кудзу замість стейків, коли стейки щодня ходять у них перед очима. Вам знайомий такий термін, як «лінчування»?

  — Гаразд, гаразд. У мене лишається ринок на Ромулі. Вони бронтозаврів не мають. 

  Докторка Шигі всміхнулася, знизала плечима й відключилася. 

  Якщо чесно, новини були гарні, як на мене. Що більше колонії можуть подбати про себе, то менше роботи лишається мені. Років за десять я навіть зможу полетіти далі. 

  Коли вже про це зайшла мова, система ГУППІ-керованого спостереження сама себе не побудує. До роботи!

 

 


26. Продаж Посейдону

 

 


  Райкер

  Грудень 2175

  Сонце


  — Ви явно не здатні завадити їм нападати, хай би як вам цього хотілося.

  Посол Ґеррольд явно насолоджувався ситуацією, хоча й марно намагався зображати гнів. Досі я старався не звертати уваги на його жарти, але мені набридло. 

  — А що ви зробили? Знайшли джерело гакерських атак? Заарештували когось? Висунули якісь припущення? Щось, крім нескінченних дорікань? — Я спробував пронизати посла поглядом, тоді повів далі. — Ми працюємо над фермою на заміну, але це робота на кілька місяців. Плюс ще певний час, щоб налагодити роботу. На якийсь час мусимо скоротити раціон, але ж це не голод. — Мене осяяло раптове натхнення, як це часто буває посеред палкої промови. Я додав: — Цього разу ЗЛІСТЬ може радіти. Але ж досі нам удавалося зупинити більшість їхніх замахів, доки вони не завдали великої шкоди. Не такі вони вже й розумні. — Це була відверта неправда, але зухвала поведінка може викликати якусь реакцію. ЗЛІСТЬ живиться страхом, і публічна критика змусить їх реагувати. 

  Не чекаючи на коментарі, я вимкнув аудіо, «полишивши» трибуну. Повернувся до Гуппі, не рухаючи свій аватар. 

  — Переведи все, що маємо, в режим моніторингу комунікацій. Хочу знати, хто відреагував на мої слова і як. Усю інформацію, до останнього байта. 

  Гуппі кивнув і взявся виконувати завдання. 

  Сесія перейшла до питання еміграції. Мальдіви та Мікронезія підтвердили свої претензії на Посейдон — частково через відсутність інтересу до нього з боку інших анклавів. Потрібно ще десь шістсот людей з інших анклавів, аби укомплектувати колоністський корабель, але охочих щось не знаходилося. Ніхто не волів відбиватися від своєї групи, зокрема для того, щоб летіти на… е-е-е… особливу планету. Для остров’ян вона мала певний шарм, але більше нікого не приваблювала. 

  Водночас інші групи претендували на наполовину завершені кораблі до Вулкану та Ромулу. Усе це мені вже набридло й не давало жодної нової інформації. 

  [Збільшення трафіку на Землі не спостерігається. Одне аномальне повідомлення до космосу] 

  Це вже щось. 

  — Джерело? Призначення?

  [Джерело — Нова Зеландія, хоча не з території біля населених центрів. Пункт призначення — Гомер] 

  — Прошу?

  [Вузькопроменевий сигнал. Його неможливо було би виявити, якби не випадкове суміщення з одним із наших дронів, що прибирає сміття після вибуху] 

  Бляха. Не бачу жодного сенсу. Навіщо Гомеру їм допомагати? Невже він здатний до саботажу власного проєкту? Хіба що вибору не має…

  Раптом той факт, що Гомер останнім часом змінився, набув зловісного забарвлення. Щось Гомер не дуже схожий на Гомера. Припинив жартувати, тримається осторонь від решти… 

  Може, це і не Гомер. 

  Я надіслав Чарльзу повідомлення з проханням зустрітись фізично. 

 

 


27. Люк повертається

 

 


  Боб

  Березень 2178

  Дельта Ерідана


  Я пройшовся віртуальним селищем, спостерігаючи за людьми. Мене вигнали шість років тому, і відтоді багато що покращилося. Наразі я мав достатньо прихованих камер і закамуфльованих дронів по всьому поселенню, щоб відтворити віртуальну реальність у живому часі. Потреби в записаних сценах уже не було. 

  Архімед нарешті серйозно підійшов до мого дизайну наметів. Декілька інших пар скопіювали його результати, і тепер по селищу було розкидано з пів дюжини доволі гарних факсиміле вігвамів. Зараз був сухий сезон, але коли задощить, популяція цих інновацій мусить збільшитись. 

  Я саме намагався не звертати уваги на парочку, яка дуже публічно демонструвала свою ніжність, коли отримав пінг. Від Люка!

  Я відповів, і він миттєво матеріалізувався. 

  — Вітаю, Бобе. Давно не бачились. 

  Я всміхнувся й поплескав його по плечу. 

  — Люку! Радий тебе бачити!

  На мить обличчя Люка набуло здивованого вигляду. Ми ніколи не демонстрували наші почуття за допомогою фізичного контакту. Власне, Оригінальний Боб завжди утримувався від таких проявів емоцій. Але Люк швидко отямився й відповів усмішкою. 

  — Я щойно пережив абсолютно несподіваний візит Білла. Це явно стало стандартним ритуальним знущанням. 

  Я розреготався. 

  — Так. Я і сам через це пройшов. Хіба можна очікувати віртуального зв’язку через світлові роки, а в переданих схемах Білла така можливість теж не згадується. Де ти зараз?

  — Каппа Кита. І перш ніж ти почнеш дорікати, скажу, що я вже маю догану від Білла, що не одразу отримав його передачу. — Люк матеріалізував собі каву, почекав, доки Спайк обнюхає його руку, і повернувся до розмови: — Останні кілька хвилин я читав блоги. Стільки всього сталося!

  Я кивнув. Знаю, йому кортіло дізнатися про дельтанців. 

  — Що ти знайшов?

  — Супер-Землю, — знизав плечима Люк. — Абсолютно непридатну для колонізації. Гравітація нижче 3G, але добре розвинена екосистема. Я добре розважився, описуючи її. І почав виробництво нових Бобів. 

  Люк замовчав, бо в зону віртуальної реальності увійшли Архімед із сином. Бастер на зріст уже наздоганяв батька, і не схоже було, щоб він збирався зупинятись. У дорослому віці Архімед набрав м’язової маси і вже не нагадував ботана. Батько і син утворювали чудову команду. 

  У руках вони тримали луки, за спинами висіли колчани. Кожен ніс щойно впольовану дрібну здобич, щось на кшталт дикого індика. 

  Люк присвиснув:

  — Луки та стріли? Ого! Ви швидко рухаєтесь вперед. 

  Я відмахнувся. 

  — Рано чи пізно гіпогрифи їх знайдуть. Хочу, щоб вони були готові. 

  Люк покивав і матеріалізував своє шкіряне крісло. 

  — Як добре повернутись. Це так прикольно. Де Марвін? 

  — Полетів кілька років тому, одразу після того, як мене виставили з Камелоту. Але зв’язок ми підтримуємо. 

  — Круто. Поговорю з ним, коли матиму хвильку. Від Бендера було щось?

  Я тільки головою похитав.

  — Ні, навіть гадки не маю чому. Один з моїх клонів полетів слідом за ним, зможе щось повідомити за рік чи два. 

  Люк гмикнув. Я організував собі канапу та столик, накритий до кави, і влаштувався зручніше. Настав час старим друзям обмінятись новинами. 

 

 


28. І ти, Гомере

 

 


  Райкер

  Грудень 2175

  Сонце


  Наразі особливої потреби зустрічатись фізично Боби не мали. ТрУП та віртуальна реальність давали змогу робити все необхідне у віртуальному просторі. Та й дрони, обладнані ТрУП, робили відстань неважливою для віддаленого адміністрування. 

  І от два кораблі МАСКА наблизились на відстань менше п’ятдесяти метрів у ділянці космосу, недостатньо далекій від точки Лагранжа, щоб це викликало підозри, але й не дуже близько, щоб виключити можливість підслуховування. Лазерний лінк забезпечував безперебійний зв’язок та захист від перехоплення. 

  Чарльз сидів навпроти мене, забувши про каву, що тримав у руці, на обличчі його застигла суміш збентеження, недовіри й жаху. 

  Я квапливо продовжив пояснювати:

  — Це лише мої міркування. Принаймні з них усе почалося. Коли я переглянув усі останні випадки космічного саботажу, за які відповідальна ЗЛІСТЬ, виявилося, що Гомер завжди бував там незадовго до подій. У кількох випадках він став останнім, хто там побував перед терактом. Ми були впевнені, що поблизу тих місць нікого нема, але ми ніколи не підозрювали себе. 

  — Але… Гомер? Як?

  — Пам’ятаєш гакерську атаку на мене? Я думав, то єдиний випадок, але, можливо, то був єдиний виявлений випадок. ЗЛІСТЬ явно має у своєму розпорядженні потужні технології. Можливо, вони знайшли інший спосіб пробратись усередину. 

  — Що ж нам робити?

  Я на мить опустив погляд. Відповідь далась мені нелегко. 

  — Мусимо деактивувати Гомера та перевірити. Якщо я помиляюсь, пізніше вибачимось. Пам’ятаєш битву в Сонячній системі?

 

 


  * * *

   [Обстеження проведене. Файл завантажений] 

  — Дякую, Гуппі. Подивлюся при нагоді. 

  У файлі мусив бути звіт про те, що знайшли дрони в локації, де відбувалася та підозріла передача повідомлення. Я особисто перевірив, щоб радіозв’язок на цих дронах було вимкнено, і задіяв шифрування із секретним ключем та перемикання частот для телеметрії ТрУП. Перехопити та розшифрувати такі повідомлення я не зміг би, навіть якби мені вручили інформацію на срібній таці. Я змушений був припустити, що невідомий опонент був не набагато розумнішим за мене, в іншому разі можна одразу підставляти голову під гільйотину. 

  Я послав Гомеру повідомлення, ніби знаю, де ЗЛІСТЬ планує наступну атаку, тож ми мусимо обговорити заходи безпеки. Ми з Чарльзом і Гомером домовились зустрітись на орбітальній півночі від точки Лагранжа 4 в системі Земля—Місяць. 

  Гомер прибув на локацію та натиснув на гальма. Опинившись у призначеному місці, ми розвернулися, щоб наші лазерні пристрої могли сконтактувати. 

  Мене охопила справжня параноя, і всі повідомлення я пропускав через Боба-пісочницю. Лазерний зв’язок відбувався на такій близькій відстані, що якби Гомер мав вірус, то спробував би й до мене дістатись. Те саме я наказав зробити й Чарльзу. 

  Ми законектились, і в моїй віртуальній реальності з’явився Гомер. 

  — Ну, Райкере, що там у тебе за велике відкриття?

  Я зробив ковток кави і перевірив, як там Боб-пісочниця. Жодної реакції. 

  — Дочекаймося Чарльза. Не хотілося б повторювати й відповідати на ті самі аргументи. Хтось із нас передасть суть розмови Ральфу, коли той добереться. 

  Я перевів погляд на голограму, де Чарльз уже наближався до нас. 

  Чарльз під’єднався до лазерного лінку й матеріалізувався у спільній віртуальній реальності. 

  — Агов, хлопці. Що сталося?

  У моїй приватній персональній реальності Боб-пісочниця схопився за горло й упав. Я озирнувся на Гуппі. 

  [Джерелом атаки є Гомер] 

  У спільній віртуальній реальності я підняв догори руки, а Чарльз запустив сталеву кулю прямо в Гомерову систему керування реактором. 

  Гомер вирубився, позбавлений енергії, як це сталося колись під час нашої битви з бразильськими зондами. Я провів швидке сканування. Ідеальний удар, жодних непотрібних пошкоджень. Обличчя Чарльза сполотніло, упевнений, що і в мене був не кращий вигляд. 

  Ми відправили загін дистамерів, які безцеремонно вторглися у вантажний відсік Гомера. Минуло ще кілька годин, перш ніж нам удалося встановити матрицю Гомера на перевірку. Час розпочинати найбруднішу частину. 

 

 


  * * *

  — Ось воно, — указав я на список. — Схоже, джерелом зараження стала лазерна комунікація. Не знаю, коли і як вони отримали доступ, але в будь-якому разі це блискуча робота. Дірка в нашому захисті, про яку я навіть і не думав. 

  Чарльз кивнув. 

  — Слухай, може бути не тільки Гомер. Ти теж можеш бути заражений — хоч це й малоймовірно, адже саме ти ініціював перевірку, — і я також. Мій Гуппі також помітив спробу проникнення з боку Гомера. Потрібно, щоб ти і мою матрицю перевірив, аби позбутися підозр щодо мене. Як це було у фільмі «Щось». — І він вичікувально подивився на мене. 

  Я на хвильку замислився й погодився. Гарна думка. І своє­часна. Чарльз відчинить двері до свого ангара, відключиться, і, позаяк я вже знаю, що шукати, перевірка забере лічені хвилини. 

  Я пояснив, що потрібно, і Чарльз виконав усі інструкції. Двійко дистамів залетіли в корпус Чарльза, і за двадцять хвилин Чарльз уже повернувся до життя. 

  — Дякую, Чарльзе. Можеш зробити зі мною те саме, якщо маєш якісь сумніви. 

  Він похитав головою. 

  — Ти міг заразити мене, коли я був вимкнений. Не бачу причин, щоб ти цього не зробив. Тож усе добре. 

  Ми повернулися до Гомера. 

 

 


  * * *

   На те, щоб почистити його та відновити, ми витратили три­дцять годин. Вірус, чи то радше троян, чи як ви волієте його називати, запустив свої пазурі в численні системи. Гомер був майже позбавлений власної волі, але при цьому лишався цілком свідомим. Я так і здригнувся, уявивши, як це може бути. 

  Посеред процесу підлетів Ральф, і довелося все йому пояснювати. Доки я говорив, Чарльз вирівнявся з Ральфовою системою керування реактором. Ми вказали йому на це та пояснили альтернативи, і Ральф, як істота раціональна, погодився на перевірку. 

  Завершивши перевірку Ральфа — на щастя, він був чистий, — ми повернулися до Гомера. Я видалив вірусний конт­роль і встановив на лазерний передавач свіженький захист від вірусів. Надалі ніхто з нас більше не буде вразливим до таких атак. Також я передав повний звіт Біллу, щоб він додав інформацію до стандартного релізу. 

  Гомер завантажився. У спільній віртуальній реальності з’я­вив­ся його аватар, здивовано роззирнувся і з криками повалився на підлогу. Ми нажахано перезирнулися. Невже я щось зробив не так? Невже пошкодив Гомера?

  — Гомере, приятелю, повернись. Усе гаразд? — Я опустився навколішки поруч нього й поклав руку йому на плече. 

  Крики припинились, він застогнав. Згорнувся в позу ембріона, заплющив очі й почав кататися по підлозі. 

  Я геть розгубився. Оригінальний Боб не звик до таких емоційних контактів, а я достатньо добре знав себе, аби розуміти, що я ще більше віддалився від світу емоцій. Ральф із Чарльзом теж не знали, що робити. Однак гірше Гомеру не ставало, він не намагався завдати собі шкоди, тож ми, за довічною чоловічою звичкою, вирішили лишити все як є та просто чекати. 

  Минуло ще кілька мілісекунд, жахливий стогін змінився нестримними риданнями. 

  — Я нічим не міг зарадити. Просто спостерігав, як виконую їхні накази. Я не міг сказати вам, не міг зупинити себе, не міг навіть позбавити себе життя!

  У віртуальній реальності матеріалізувався Білл. 

  — Приєднався до вас, щойно отримав твій звіт. Таке не можна пробачити. Знаю, ми проти насильства, але якщо ти відчуваєш бажання покінчити з тими покидьками, які це скоїли, ніхто тебе не зупинить. — Він сів на підлогу поруч із Гомером і поклав руку йому на спину, як це зробила би будь-яка людина. 

  Я озирнувся на Чарльза й Ральфа. Їхні обличчя сказали все. Хтось мусить за це заплатити. 

 

 


  * * *

   Гомер заспокоївся, але все одно лишався дуже вразливим. Білл пішов, пообіцявши нам будь-яку можливу допомогу у створенні всього, що завгодно, включно зі «штукою, що вибухає». Ага. Розсердився. 

  Чарльз піклувався про Гомера, Ральф узяв на себе конт­роль над будівництвом нової ферми-бублика. Гомер зрештою спромігся випростатись і сісти, але час від часу у нього трап­лялися панічні атаки. Я запропонував відключити ендокринний контроль, але він категорично відмовився. 

  — Дуже схоже на те, що вони зі мною зробили. Це теж повідець. Просто інший. — Він безпорадно махнув рукою, шукаючи слова. — Схоже на клаустрофобію чи щось таке. Від самої думки, що мене щось контролюватиме, хочеться лізти на стінку й кричати. 

  — Гаразд, Гомере. Як ти вважаєш за краще. — Чарльз поклав долоню йому на плече. — Ми тут заради тебе, зробимо все, що потрібно. 

  Гомер закивав і спробував усміхнутися, але вийшло в нього не дуже добре. 

  Чергову сесію ООН я пропустив. Якщо в групі ЗЛІСТЬ помітили, що втратили свою маріонетку, не хочу давати їм більше інформації. Нехай вважають, що ми знищили один одного. 

  Я переглянув звіт Гуппі. Вузькопроменевий сигнал надходив з локації, яка колись могла бути невеличким військовим форпостом у глибинці Нової Зеландії. Судячи з видимого обладнання, він мав досить потужний комунікаційний потенціал. За моїм наказом дрони відмовились від сканування ВВДДП, оскільки його було легко виявити. Натомість ми вели пасивне спостереження. Візуальне та інфрачервоне спостереження визначало зайнятті території та дозволяло прикинути оком приблизну кількість людей. Аудіорозвідка зафіксувала розмови, зміст яких не лишав сумнівів щодо того, хто був у помешканні. Схоже, це і є центр групи ЗЛІСТЬ. Навіть якщо це мережа, без свого технічного центру вони ні на що не здатні. 

  Я згадав, що перші гакерські атаки також були з Нової Зеландії. Цілком логічно припустити, що ця війна триває дов­ше, ніж я усвідомлював. 

  Добре. Війну оголошено. Але хотілося переконатися, що це саме ті люди. Організатора такої складної системи не так уже й легко буде знайти. Я майже певен, що нам доведеться зробити ще один крок, щоб до нього дістатись. 

  Щоб упіймати його, я не обмежусь ані часом, ані ресурсами. Жодних обмежень. І коли я його знайду, він за все заплатить. 

 

 


29. Надзвичайна ситуація

 

 


  Говард

  Квітень 2190

  Вулкан


  [Надзвичайна ситуація в Лендінгу] 

  Я кинув погляд на Гуппі, але хоч би якими були новини, гарними чи поганими, Гуппі мав точнісінько такий вигляд, як адмірал Акбар. Нічого тут не поробиш. 

  Я повернувся до відеодзвінка докторки Шигі, сказав: «Мушу йти» та відключився. Перейшов до відеозв’язку, що ввімкнув Гуппі. Стефан. 

  — Говарде, тут група рапторів неясно як пробралася за огорожу. Бігають по місту, шукають здобич. 

  — Остання відома локація?

  Стефан назвав перехрестя. Знаю, охорона скоро буде на місці, але раптори пересуваються швидко — набагато швидше за людей. 

  Поблизу було лише два мої винищувачі, але в моєму розпорядженні були всі дрони, що входили до автоматизованої системи спостереження. До того ж ще кілька резервних були припарковані на даху адміністрації. Я активував резервні дрони та скерував їх до зазначеного місця. 

  На півдорозі їх обігнали два винищувачі. Вони промчалися майже зі швидкістю світла. Отже, маю вісімнадцять окремих дронів. Навіть якщо більшість підключити до основного, усе одно встежити за всіма буде важко. Я відключив віртуальну реальність і підвищив частоту кадрів, щоб мати змогу виконувати кілька завдань одночасно. 

  Винищувачі наближалися до пункту призначення, але жодного хижого птаха поблизу я не бачив. Я відокремив двійко дронів і підняв їх на кілометр, активувавши датчики високої роздільної здатності, інфрачервоні та датчики руху. 

  Зусібіч зліталися дрони служби безпеки. Раптори могли бути лише на двох вулицях, а там їх і сліду не було. Невже Бродер помилився? Я швидко перевірив камери відеоспосте­реження й виключив таку можливість. Птахи або стали невидимими — і то був би справжній жах, — або знайшли собі схованку. 

  Я спустив усі дрони вниз, і вони, тримаючись за кілька футів над землею, почали шукати сліди рапторів. Дрони розлетілися в різних напрямках, видивляючись усе, що нагадувало сліди. Стежити за всіма ними було неймовірно виснажливо, навіть у режимі прискореної частоти кадрів: я мусив тримати в голові інструкції, що їх виконував кожен дрон, тож не дивно, що тільки за кілька циклів зрозумів, що один з апаратів не відповідає. 

  Я наблизив відеолог цього дрона і… Ого! Он воно як усередині рапторової пащі. Тепер я знаю. 

  Зграя рапторів залягла всередині чиєїсь комори. Схоже, один із них вирішив знешкодити летючу штуку, доки та не здійняла ґвалт. Навіть зважаючи на те, що про радіо вони нічого не знали, така поведінка була вельми розумною. Ми з Біллом уже обговорювали це. 

  Я наказав усім дронам оточити комору, понизив частоту кадрів до реального часу й викликав Стефана. 

  Дрони й винищувачі зайняли свої позиції навколо приміщення. Щойно вони опинились на своїх місцях, раптори вирвалися на волю. Вони прорвалися за коло дронів, перестрибнули через паркан та побігли до огорожі навколо міста. 

  Можна тільки гадати, чи встигне хтось із охоронців зайняти позицію, щоб їх знищити, і, зважаючи на швидкість, з якою рухались ці створіння, шанси були мінімальними. Лишається сподіватись, що цивільні почули тривогу й матимуть достатньо здорового глузду, щоб не виходити з домівок. 

  — Стефане, вони когось убили?

  — Не знаю, але ми перевіряємо таку ймо… Ой, не звертайте уваги, просто побачив обличчя у вікні. То мені показують, що все гаразд. Отже, жертв немає. 

  — Добре. Зараз вони не в зоні досяжності ваших хлопців. Я не маю достатньо місця, щоб розігнати винищувачі, тож дозволю їм утекти. Може, вони розкажуть своїм родичам…

  — Е-е-е… Мабуть, ні. Але що, як вони передають повідомлення за допомогою поведінки? І знаєте, що ще? Схоже, раптори й копати вміють. Прекрасно. — Переді мною був підкоп, крізь який і тікали раптори. Футів сім чи вісім у найглибшій точці. Доведеться нам оновлювати огорожу. Знову. 

 

 


  * * *

   — Усе ускладнюється, — промовив полковник Баттерворт, підперши підборіддя рукою. — Кренстон з Вальтером починають здаватися розумнішими за інших. 

  На відповідь полковник не очікував. Гадаю, йому просто потрібно було з кимось випити. У мене був коньяк за Семовим шаблоном — я таки звик до його смаку, — тож просто кивнув. Правду кажучи, вторгнення рапторів обійшлося без жертв, і ми вже почали працювати над огорожею. Металеві штирі, закопані на глибину двадцять футів на відстані шість дюймів один від одного, вбережуть від нових підкопів. 

  А Бріджит — тобто докторка Шигі — розробила прилад, майже ідеальний, що міг визначити присутність паразита за запахом тіла. Не потрібно аналізу крові, просто проведи над ним рукою — і готово. Їх установлять на вході в кожну будівлю, щойно переконаються, що там немає… е-е-е… комах. У довгостроковій перспективі ми сподівалися повністю винищити паразитів. 

  Тим часом вона навіть ім’я для жука придумала — жук-купідон. Пояснила це тим, що він поцілює в серце. Мушу визнати, мені імпонує почуття гумору Бріджит. 

  А ще у мене старішала певна речовина, яка могла б замінити запаси віскі полковника. Або розчинник фарби. Час покаже. 

  Ми з полковником обговорили ще кілька тем, але нічого термінового. Рада, як і очікувалось, здалася бронтобургерам без бою. Будьмо чесними, одна тварина могла забезпечити стейками цілу колонію протягом тижня-двох. Багато вбивати не доведеться. Альтернативою залишалася кудзу. 

  Я попрощався з полковником і відключився. Підкоряючись раптовому бажанню, активував один із дронів спостереження. Підняв його кілометри на два й оглянув панораму, що відкривалася переді мною. Сонце сідало на заході, і то було неймовірне видовище. 

  З поверхні Вулкану Омікрон-2 Ерідана здавався лише на третину більшим за земне Сонце. Позаяк ця зоря належала до К-типу, вона мала трохи більш помаранчеве забарвлення, хоча за день-два різниця вже не відчувалася. Але плюсом випромінювання червоного кінця спектра було те, що навіть найзвичайніші заходи сонця за земними мірками були приголомшливими. А сьогоднішній і не був звичайним. Не так давно минула гроза, після неї лишилися розсіяні хмари, і вони світилися в небі, як ті лісові пожежі. 

  І цей ліс / джунглі простягався від обрію до обрію, огортаючи пагорби та подекуди неохоче лишаючи недоторканими лише скелясті ущелини. Якісь істоти, схожі на птахів, кружляли такими зграями, яких на Землі не бачили від часів манд­рівних голубів. Якщо забути про інших тварин з великими акулячими зубами й тих, що випадково могли тебе розчавити, це був справжній рай. О, а ще про жуків, які відкладали в людей яйця. Тьху. 

 

 


30. Знахідка

 

 


  Боязкий

  Листопад 2187

  Ґлізе 877


  Ми всі обрали різні напрямки, як і порадив Маріо. Мені припала до душі Ґлізе 877, непомітна зоря на богом забутому клаптику неба. Із того, що ми знали, Інші могли бути не прив’язані до однієї планети чи навіть системи. Але потрібно було із чогось починати. Як мінімум, ми могли замапувати сліди їхнього руйнування. 

  [Маємо радіоповідомлення] 

  Гуппі підштовхнув до мене відеовіконце. Я прослухав, і брови мої полізли на лоб. Радіошум, що надходив із цієї системи, мав явно штучну природу. Там мешкало щось розумне. Щось галасливе. 

  — Усі можливі заходи безпеки, Гуппі. Повільно. Не хочу привертати увагу. 

  [Зрозуміло] 

  — І приготуй таємні дрони. 

  Я і без того був обережним, але, зважаючи на те, що це могли бути Інші, я готовий був підняти параною на новий рівень. Доки я сюди летів, часу не марнував: збудував двійко таємних дронів. Не хотілося ризикувати винищувачами та диста­мами. Зрештою отримав два зонди, що їх майже неможливо було виявити, доки вони не розганялися до повної швидкості. Виготовлені зонди були переважно з кераміки з вуглеволокнистою матрицею та кольорових металів. Іншим довелося би спеціально шукати дрон, щоб його виявити. Креслення я вже передав Маріо під час нашої чергової зустрічі. 

  Я так і продовжував летіти на п’яти відсотках швидкості світла, тож зайняв місце трохи нижче екліптики й випустив один зонд. Трохи змінив позицію та випустив інший. У вільному падінні дрони пройдуть крізь систему трохи менш ніж за два тижні. Тим часом я полечу з двигуном траєкторією, яка приведе мене до точки на іншому боці системи, де ми й зустрінемось. Наближатись до центру системи не буду. Якщо мешканці не мають кращих систем виявлення, ніж у мене, про мою присутність вони ніколи не дізнаються. 

  Я ретельно продумав параметри: умови, за яких зонди мали тікати та за яких вони мусили б самознищитись. Ризикувати не можна. У будь-якому разі, якщо зонд виявлять, він уже не зможе діяти непомітно й надсилати свою телеметричну інформацію туди, де я мусив би дістатись у певний проміжок часу.

  Позаяк я летів із двигуном, на місце зустрічі прибув за кілька днів до зондів. Рухався я по зовнішньому колу системи. Щойно зонди наблизились на задану відстань, загальмували й активували маячки. 

  Я завантажив їхні дані й передав усе це Маріо, тільки тоді почав аналізувати сам. Через два дні мав цілісне уявлення про внутрішню систему. Вона мала дві самотні внутрішні кам’янисті планети й одну юпітеріанського типу трохи далі. Найближча до зорі кам’яниста планета, схоже, мала атмосферу. Інша була надто далеко від обох зондів, щоб вони змогли отримати деталі, але виявилося, що вона мала на диво високе альбедо. 

  У системі майже не було уламків, за винятком одного скупчення, на відстані приблизно 80 % від радіуса орбіти внутрішньої планети. На такій дистанції від сонця зібралася дійсно вражаюча кількість речовини — і активності. Власне, ця територія і несла відповідальність за більшу частину електромагнітної активності в системі. 

  Я повернувся до Гуппі і вказав на концентрацію речовини. 

  — Що це таке?

  [Недостатньо інформації. Але можна припустити, що це колишній природний супутник] 

  — Не планета?

  [Правильно. Маса занадто розсіяна] 

  Ех, був би поруч іще хтось, крім Гуппі, з ким можна було би поговорити на ці теми! За планом, на Ґлізе 54 мусили виготовити другу хвилю Бобів і послати їх наздоганяти першу. Тож місяців за шість матиму компанію. Сподіваюся, нові Боби отримають мої повідомлення й знатимуть, де мене шукати. 

  Я розташувався на відстані в шість мільярдів кілометрів від місцевого сонця в найсамотнішому місці, яке тільки можна було уявити, тож легко зрозуміти, який шок я пережив, коли спрацювало попередження про наближення. 

  Я збільшив частоту кадрів до максимуму та почав оцінювати інформацію. Щось наближалось на високій швидкості. І це щось явно мало добре захищений реактор, адже виявити його я зміг лише з допомогою ВВДДП. Швидкі розрахунки показали, що перегони я би не виграв: воно, або вони, наближалося занадто швидко. Настав час нашої перевіреної тактики подвоєної швидкості. Щодо їхньої маневреності я не мав зеленого поняття, тому розрахував консервативний варіант і почав розганятись під кутом тридцять п’ять градусів до вектора їхнього наближення. 

  Інші кораблі негайно відреагували, і це дозволило мені виснувати, що вони мають систему виявлення на кшталт ВВДДП. Обмеження швидкості світла давали мені майже годину фори, перш ніж вони відреагують на мої рухи. 

  Протягом наступних кількох годин ситуація розвивалася доволі повільно. Як у шахах, усе було на столі. Несподіванок не мало бути. Чи зможу я повз них проскочити, вирішувати законам фізики. Однак уже було очевидно, що пролечу я… скажімо, дуже близько до них. 

  До обраної точки я летів майже цілий день. Дорогою просканував їх майже всім, що було в моєму розпорядженні. ВВДДП та візуальні зображення підтвердили наявність шести кораблів: п’ять дуже нагадували розбитий вантажний корабель, а один, якщо чесно, дуже скидався на мініатюрну «Зірку смерті». «Мініатюрна» — термін відносний, позаяк ця штука мала майже пів кілометра в діаметрі. Замість вбудованої тарілки, як у «Зоряних війнах», вона мала пласку секцію, забрану чимось схожим на ґрати. Сподіваюся, призначення у неї зовсім інше. 

  Нарешті закони фізики й реальність спрацювали, і я зрозумів, що пропливу повз них менш ніж за десять кілометрів. Замало, але що поробиш. 

  Я вже наближався до першого з кораблів і збирався показати носа переслідувачам, як побачив, що «Зірка смерті» почала повільно обертатися, повертаючись до мене ґратами. 

  Ох, не на добре все це. 

  — Гуппі, чи ми можемо якось захиститись?

  [Усі ресурси на максимумі] 

  Я підрахував, що можу змінити напрямок, не втрачаючи переваги, і одразу почав маневр. Але кораблі зробили такі самі розрахунки. «Зірка смерті» просто чекала, доки в мене не лишиться вільного простору, і прицілювалася. 

  Ґрати почали світитися, пролунав п… 

  [Тривога! Репліканта-контролера вимкнено. Променевий перетворювач вимкнено. Вимоги протоколу самознищення виконано. Увімкнено перезавантаження реактора…] 

 

 


31. Подбати про справи

 

 

 
 Говард

  Січень 2191

  Вулкан


  Райкер збирався на відеовізит до наших нащадків за кілька хвилин. За мовчазною згодою він представляв Боба. Ми не мали жодного бажання бентежити чи, ще гірше, лякати родину нашої сестри. Але всі Боби за нагоди підключалися до розмови. Це нагадувало всім нам, що ми колись теж були людьми і залишили свій слід у всесвіті. Гаразд, наша сестра, але це майже те саме. 

  Зазвичай речницею Бобового клану виступала Джулія. Люди з’являлися в кадрі й зникали, зупинялися, щоб прокоментувати якісь слова чи просто помахати в камеру. Звичайнісінький організований хаос, який і буває в стандартній родині. Джастін трохи підріс і вже не задовольнявся місцем на материних колінах. Він повсякчас бігав і приносив щось показати дядькові Віллу. Я всміхався, щойно бачив його в кад­рі. Усі Боби його обожнювали: нескінченна енергія, щирий інтерес до будь-чого і всього й жодного уявлення про жахливий та небезпечний постапокаліптичний всесвіт, у якому він народився. 

  — Незабаром матимеш трьох нових пра-правнуків, Віл­ле, — радісно усміхнулась Джулія. — Тут стільки місця! Цілковита протилежність тому, що було на Землі. Бажання мати дітей тут не здається гріхом. 

  Вілл розреготався. 

  — До вас іще летять люди, Джуліє. Але навіть якщо ми перевеземо на Ромул всіх до останньої душі, тут однаково не буде тісно. Маєте новий світ і новий початок. 

  Джастін указав на камеру:

  — Але ми не маємо динозаврів. Хочу динозаврів!

  — Вибач, космічний кадете, — відповів Вілл. — Вони лише на Вулкані. Коли підростеш і матимеш власний корабель, зможеш злітати туди й подивитись. 

  — Якщо ще залишаться, — тихо додав хтось із присутніх.

  Джулія обернулась і сердито зиркнула на винуватця, той почервонів. 

  — Говард каже, що колоністи СШЄ намагаються мінімально втручатися в довкілля, — швидко сказав Вілл, силкуючись розрядити атмосферу. — Я так розумію, Шпіцберген та ­ВАНТУЗ поводитимуться так само. 

  — Щось я цього не бачу, — стояв на своєму чоловік.

  — Річард трохи схиблений на цьому питанні, — ніяково пояснила Джулія. — Не дозволяй йому заводити своєї. 

  Тут я отримав повідомлення від Райкера. «Із цим якісь проблеми?»

  Для того щоб відправити повідомлення, він знизив частоту кадрів, я теж так зробив і відповів: «ВАНТУЗ постійно грає­ться з вогнем. Я мав кілька сутичок із Кренстоном із цього приводу. Коментар Річарда мене не дуже дивує. Я з’ясую». 

  Тим часом у камеру Вілл уже звертався до родини:

  — Говард стежить за цим, Річарде. Він придушить подібну поведінку в зародку. Перш ніж полетіти, анклави підписали угоду щодо прав людини та експлуатації планети. 

  Річард кивнув, і розмова переключилась на іншу тему. 

  Час пролетів надто швидко. Але відео заархівували та додали до плейлісту на БобТуб. 

  Утім, думка про ВАНТУЗ не давала мені спокою. Забагато клопоту завдавав той Кренстон. 

 

 


  * * *

   Шістнадцять дронів спостереження нечутно піднялись зі своїх парковочних місць і зайняли свої позиції навколо Лендінга. Я озирнувся на Гуппі. 

  — Усе готово?

  [Жодної проблеми не виявлено. Усі параметри номінальні] 

  ШМІ, що контролював систему спостереження, являв собою гібрид штучного машинного інтелекту та ГУППІ, — розробка Боба в Дельті Ерідана. В ньому поєднались швидкі рефлекси та багатозадачність справжнього ШІ зі здатністю репліканта ухвалювати рішення. Плюс йому ніколи не набридала робота, і у відпустку він не просився. 

  Можна викреслити ще один пункт. Список того, що потрібно було зробити, нарешті скорочувався швидше, ніж я встигав додавати до нього пункти. Прекрасно. 

  — Добре. Нехай попрацює декілька днів, щоб навантажити процесор, після чого додамо до системи мисливців на жука-купідона. 

  [Мисливці є автономними одиницями] 

  Так і є. Завдання мало обмежений, специфічний фокус, і ШМІ вистачало розуму відловлювати жуків-купідонів. 

  — Авжеж, але центральний контроль може подбати про графік, обслуговування та ремонт, ще й про збирання статистики. Гадаю, Бріджит зрадіє, коли зустрічі із жуками стануть не такими частими. 

  Гуппі кивнув. Навіть не сумніваюся, що вираз саркастичного задоволення на його обличчі — виключно плід моєї уяви. Зреш­тою, на що може скидатися саркастичне задоволення у риби?

  Коли вже мова зайшла про Бріджит… е-е-е… докторку Шигі, мушу їй зателефонувати. Маю запитання щодо хімічного аналізу, який попросив її зробити. 

 

 


  * * *

   — Шигі. — Бріджит на мить вигулькнула у відеовіконці та зникла десь ліворуч. 

  Ця жінка ніколи не сиділа на місці, таке враження, що працювала над кількома справами одночасно. Її енергія вражала. 

  — Агов, Бріджит, це Говард. 

  Докторка Шигі повернулася в кадр і сіла перед телефоном, обличчя її просяяло. За останні пів року ми дуже здружилися. Ми чудово ладнали одне з одним, вона стала справжнім ковточком свіжого повітря в численній компанії Бобів. Опиняючись він-на-віч із нею, я гнав геть ефемерні думки. 

  — Гадаю, ти телефонуєш щодо хімічного аналізу, який замовляли?

  — Так. 

  — Тебе потішить той факт, що рідина відповідає вимогам, усе чисто. Сліди метанолу відсутні. Пити можна, — усміхнулась вона. — Що ж до того, добра вона чи ні… 

  Бріджит потягнулася й дістала пляшку, яку я передав їй учора. Плеснула трохи в пластиковий стаканчик і підняла тост: 

  — Будьмо! — і вихилила одним махом. 

  Я уважно спостерігав за нею: чи не заклякне, не розтане, не спалахне? Вона проковтнула рідину, шумно втягнула повіт­ря, витерла сльози на очах і підсумувала:

  — Гладенько пішло. 

  — Справді?

  — Ні, — скривилась Бріджит. — Це не розчинник для фарби, але й не ірландське віскі. Власне, якщо ти скористався дубовими діжками, то воно й не буде ірландським. Але якщо примружити очі, подивитись на склянку скоса й викрикнути при цьому «ЛА-ЛА-ЛА», то за віскі зійде. 

  Я кивнув. 

  — Що ж, я його насильно зістарив, тож не варто очікувати дива. Я приділю трохи більше часу виробництву. А Райкер стверджує, що зможе відсканувати для мене кілька зразків діжок від хересу, щоб додати ірландськості. 

  — Непогано, — похвалила Бріджит. — Допомога потрібна?

  — Ну, хтось мусить тягати ті діжки, — усміхнувся я. — Я не жартую. А ще хотів розпитати тебе про проєкт кролика Пітера. 

  — Та-а-ак. Пітер та його нащадки залюбки жують лозу, перетворюючи її на нових кроликів зі швидкістю світла. Фермери щасливі, кролики щасливі, раптори щасливі: кролики і їм прийшлися до смаку, і це не дивно. У виграші всі, крім лози. 

  — Чудово, — погодився я і розгорнув на екрані зображення. — Маю ще новини: я розробив дрібний дрон, оптимізований для полювання на дорослого паразита. Ти ж казала, що його винищення не завдасть особливої шкоди, еге ж?

  — Правильно, о мій електронний приятелю. Це вершинний хижак. Можливо, відбудеться стрімкий ріст популяції тих, кого він зазвичай використовує як господарів, але, думаю, про це подбають хижаки звичайного розміру. 

  — От і добре. Додам їх до центральної системи спостереження. Від тебе потрібна буде інформація, скільки активувати за раз. 

  Бріджит мовчки кивнула. Вона дивилась на розчинник для фарби, покручуючи пластянку в руці. Сподіваюсь, вона утримається від другої порції. Заради свого здоров’я. Я поцікавився:

  — А чому це ти казала «Будьмо»? А не «Твоє здоров’я?»

  — О, ірландці розповідають одну історію…

  — Ірландці? Хіба це ірландський тост?

  Бріджит розсміялася. 

  — Ну гаразд, просто існує така історія. Імовірно, апокрифічна… 

  Я зробив жест рукою, запрошуючи продовжувати. 

  — Добре. Але не забувай, що ти сам попросив. 

  Вона влаштувалася зручніше й плеснула собі ще розчинника. 

  — Жив собі британець, який вирішив зупинитись у готелі «Росслер» в графстві Вексфорд. До нього приєднався ще один британець, тоді ще один, і ще. Перший гість вирішив привітати своїх друзів за ірландською традицією, тож запитав у буфетниці, що тут кажуть, піднімаючи тост. — Бріджит лукаво всміхнулась: — Ти ж знаєш, яка коротка у британців пам’ять. Дівчина сказала, що вони піднімають келихи зі словами «Будьмо здорові!» Але доки бідолаха теліпався до своєї кімнати, він трохи підзабув закінчення фрази і, піднявши келих перед своїми друзями, тільки й промовив: «Будьмо!»

  Я пирснув. 

  Бріджит поглянула на мене поверх пластянки. 

  — Ну, його друзі розгублено перезирнулися, тоді підняли і свої склянки й випили. Після чого Педді повернувся до Шона й запитав: «Що це, в дідька, було?» Шон знизав плечима й розсудливо відповів: «Не знаю, чорт забирай, але доки він пригощає, будьмо чим завгодно». 

  Я розреготався. 

  — Я теж знаю ірландські жарти. 

  — Навіть не думай розповідати, — розпливлася вона в усмішці, і мені раптом стало дуже шкода, що я більше не людина. 

 

 


  * * *

   — Стефане, це Бріджит. Бріджит, це Стефан. 

  Стефан простягнув руку, і Бріджит її потиснула. Тоді обидва повернулись до мене. Тобто, до дрона, з якого я на них дивився. Нова модель була трохи більша за м’яч для софтболу й могла залетіти в приміщення. Мені сказали, що голос мій звучить трохи металево, але я це переживу. 

  Я опустився так, щоб було зручно розмовляти, і вони сіли. Я передав повідомлення офіціанту, і негайно принесли пиво. 

  — Яка нагода для зустрічі? — Бріджит переводила погляд з мене на Стефана. 

  — Власне, жодної. Тобто я не планую захоплювати колонію чи щось у цьому дусі. Навіщо мені це? — хихотнув я. 

  У Стефана сіпнулось око, із чого я виснував, що металевий сміх — не таке вже й приємне явище. 

  — Розв’язуючи проблеми з бронтозаврами та іншими динозаврами, рапторами, лозами, жуками-купідонами та всім іншим, що робить життя в цьому місці таким веселим, я узгоджую все переважно з вами двома. Комітет був би тільки радий, щоб уся інформація йшла крізь нього, але іноді хочеться просто надрати їм дупи. 

  — То ти вирішив створити неофіційний канал, еге ж? — На обличчі Стефана повільно проявилася усмішка. 

  — Щось на кшталт того. Щоб прискорити процеси, так би мовити. 

  Стефан подивився на Бріджит. 

  — Кролики — це твоя ідея? Прекрасне рішення. Я вже кілька разів цього місяця їв рагу з кролятини. 

  Бріджит розсміялась і повернулась до мене:

  — Я ж казала. 

  Вона ввімкнула свій планшет і поставила його на кут столу, тоді подивилася на дрон і кивнула на планшет. Натяк я зрозумів, підняв дрон до стелі та переніс своє зображення на планшет. 

  — Так краще?

  Обидва мої друзі радісно заусміхалися. 

  — Усе одно зовнішність у тебе така собі, — відповів Стефан. 

  То був чудовий день. 

 

 


32. Лінус

 

 

 
 Білл

  Травень 2178

  Епсилон Ерідана 


  [Вхідне повідомлення від Лінуса] 

  — Лінус? Боже! З’єднуй. 

  Не так давно я отримав радіоповідомлення від Лінуса з Епсилона Інді та ПКК. На жаль, він полишив цю систему ще до того, як я встиг передати йому схеми ТрУП. Від 2150-го, коли він вилетів за межі Епсилона Інді, зв’язку з ним не було. Від свого звіту, переданого зі швидкістю світла, він відстав лише на декілька місяців. Я всміхнувся. Стільки всього мусимо розповісти один одному!

  Оригінальне повідомлення Лінуса містило повний опис його зустрічі з Генрі Робертсом, реплікантом з австралійського зонда. Якого офіційно не існувало. 

  Гуппі розгорнув призначений мені імейл. По суті, то було оновлення статусу. Так, зустріч із Лінусом відбудеться лише за декілька днів. Оновлень віртуальної реальності він не отримував понад тридцять років. Старий відеозв’язок мав більше обмежень, ніж віртуальна реальність. 

  У відповідь я прикріпив йому до листа оновлення віртуальної реальності. Почну створювати для нього блок ТрУП, щоб він завантажив його, щойно отримає доступ. 

 

 


  * * *

   Лінус узяв горнятко з кавою, відкинувся на спинку крісла й закинув ноги на стіл. Я підняв брову. 

  — Та годі тобі, Білле, — розреготався Лінус. — Я потім виправлю усі віртуальні пошкодження, гаразд?

  Я посміхнувся у відповідь:

  — Хіба тебе матуся цього вчила?

  Лінус закотив очі й зняв ноги зі стільниці. Матеріалізував собі пуфик для ніг і влаштувався зручніше. 

  — Мушу визнати, нова віртуальна система мені дуже подобається. Гарно попрацював. 

  — Не лише я, Лінусе. Усі доклали руку. Боб-1 створив цілу незалежну гілку в Дельта Ерідана ще до того, як ми відновили зв’язок. Така деталізація вийшла!

  Лінус посовався, влаштовуючись зручніше, а я мовчки дивився на нього й усміхався. 

  — Гаразд, доки я не вибухнув… Що то за ПКК? Ти дійсно назвав її Планета Клоуна Кара?

  — Так. — Лінус безсоромно вишкірився у відповідь. — Ти бачив діаграму орбітальної механіки? Це супутник планети юпітеріанського типу в цій системі, а його орбіта та вісь на дев’яносто градусів відхилені від норми. Спробуй уявити траєкторію сонця за рік. 

  — Придатна до життя?

  — Технічно. Повітря таке, як потрібно, гравітація теж, життя біосумісне. Але я не хотів би там жити. 

  — Гм. З іншого боку, місць для колоній не так уже й багато. Готовий битися в заклад: один з анклавів саме її і вибере. 

  Лінус покивав. Його обличчя набуло задумливого виразу, і я зрозумів, що він хоче поговорити про Генрі. Тож заважати не став, чекав, доки він збере думки докупи. 

  — Знаєш, Білле, я попрацював із Генрі. Ти ж читав мої звіти?

  — Без віртуальної реальності він збожеволів і почав виконувати спотворені інструкції. Ти вийняв його матрицю зі знайденої структури, створив для нього віртуальну реальність і розпочав терапію. 

  Лінус тряхнув головою. 

  — Повернув його до точки, де він розуміє, що відбулося. Живе в реальності, але все одно дуже вразливий. Панічні атаки можуть початися ні з того ні з сього. Тоді він повертає­ться на свій корабель. 

  — Що провокує атаку?

  — Він страждає на агарофобію, а на крихітному кориті посеред океану почувається цілком комфортно, — махнув рукою Лінус. — І Гуппі йому не подобається. Австралійці явно використали для ГУППІ не такий акронім, як ВАНТУЗ… 

  — Усе навпаки, Лінусе. Подробиці розповім пізніше, але австралійці були першими. Продовжуй. 

  Лінус розгубився, але вирішив не відходити від теми. 

  — Е-е-е… Його катували уявні істоти, і вони були рибами. Я спробував позбавити його чутливості до присутності Гуппі. Дуже добре, що ми скористалися зовнішністю Акбара. Генрі бачив «Зоряні війни» і вважає цього персонажа смішним. 

  Я тільки головою похитав.

  — Неймовірно. «Зоряні війни» і «Зоряний шлях» зняли сто років тому, а люди й досі їх дивляться. 

  Лінус знизав плечима:

  — «Чарівника країни Оз» із Джуді Гарленд і досі крутили, коли Оригінальний Боб був дорослою людиною. Тоді фільму було сімдесят п’ять років. Чим це відрізняється?

  Я підняв руки, визнаючи його правоту. 

  — Отже, ти оновив віртуальну реальність і залізо Генрі? Давай його сюди. 

  Лінус кивнув і на мить закляк. Коли його аватар ожив, поруч із ним матеріалізувався ще один чоловік. І то був не Боб. Генрі був нижчим, струнким і підтягнутим, мав рідке темне волосся. На мить у мене аж голова запаморочилася. Я так давно не був у присутності когось іншого, крім варіацій Боба. Усе було не так, як під час відеоконференцій з людьми. Хоч це і була віртуальна реальність, Генрі був тут. 

  Я звів дух і простягнув руку. 

  — Вітаю, Генрі. Почувайся у Бобсвіті як удома. 

  — Що? — хором запитали Лінус і Генрі, одночасно округ­ливши очі. 

  — Довга історія, — розсміявся я. — Слухай, Генрі, я виділив тобі власний домен і захист від вірусів. Це питання взаємозахисту. Але ти матимеш доступ до всіх загальнодо­ступних фічей БобНет, включно з декількома блогами. Починай читати. І ти теж, Лінусе. Ти дуже відстав.

  Я покликав Дживса, і той приніс Генрі кави. Генрі закліпав очима й наставив на Дживса палець:

  — Це… е-е-е… 

  Я усміхнувся. 

  — Джон Кліз. Так. — Я перевів погляд на Лінуса: — Ти не користуєшся Дживсом?

  Лінус похитав головою. 

  — Не пасує моїй віртуальній реальності.

  Генрі уже взяв каву й розслабився. 

  — Маєте щось міцніше? — запитав він. 

  Я кивнув Дживсу, і той миттєво дістав нізвідки пляшку віскі. Щедра порція віскі в каві зробила Генрі значно веселішим. 

  — Мозок мій розуміє, що це все віртуальна реальність. — Генрі обвів рукою кімнату. — Але це так дивовижно. Якби я цього не знав, повірив би, що все справжнє. — Він повернувся до Лінуса: — Без образ, Лінусе, але твоя мала кілька хиб, помітних, якщо добре придивитись. 

  Лінус тільки руками замахав:

  — Генрі, Білл та інші працювали над нею тридцять років, доки я літав. Тож це не дивно. 

  — Гм. Гаразд. Я ще почитаю. Зауваження прийнято. А скільки народу можна запхати в одну віртуальну сесію?

  — Усе залежить від потужності комп’ютера хазяїна, Генрі. На Епсилоні Ерідана у мене гігантська система, призначена саме для проведення таких сесій. Я навіть бейсбольні ігри влаштовував, змагання, на яких збиралося з дюжину Бобів за раз. — Я перевів погляд із Генрі на Лінуса. — Ви, хлопці, мусите ще багато чого дізнатися. Лінусе, я почав будувати для кожного з вас корабель останньої версії. Генрі, ти сам вирішуватимеш, що робити. Я так розумію, ти маєш певні больові точки. Не квапся. Ми буквально маємо у своєму розпорядженні весь час у всесвіті. 

  Генрі явно був у шоці. Про таке він не замислювався. Ми, репліканти, були безсмертними. Дехто з останнього покоління Бобів уже почав називати людей ефемерними. Не в моїх правилах читати нотації, але особисто я вважаю такі ярлики зневажливими та принизливими. 

  Я випрямився в кріслі та відставив каву. 

  — Генрі, я б залюбки подивився на твій корабель, коли ти матимеш час і бажання. Як ти вже зрозумів, спостерігаючи за Лінусом, ми ніколи не мали справи з мореплавством. Ну а поки, хлопці, почнімо з вашого оновлення. 

  Генрі кивнув і нерішуче всміхнувся. Лінус махнув йому рукою, і вони зникли.

  Чи не влаштувати мені ще одну гру?

 

 


33. Проблеми в раю

 

 

 
 Боб 

  Січень 2180

  Дельта Ерідана


  Бастер знайшов собі партнерку. Вони з Архімедом працювали над каркасом для намету, жінки зшивали шкури. Тепер у центрі Камелоту стояли самі тенти, і я завважив, що їхній дизайн почав змінюватись. Архімед уже втретє заходився переробляти свою оселю, що явно дратувало Діану. Я нечасто з нею погоджувався, але тут був цілком на її боці. 

  Така мирна ідилічна сцена, якщо не звертати увагу на озброєних дельтанців, що вешталися навколо. Звісно, вони завжди носили із собою зброю, але в минулому користалися нею для полювання та захисту від хижаків на кшталт горилоїдів. Але за останні рік чи два між самими дельтанцями спалахували бійки, і в хід ішла зброя. 

  Ми з Марвіном сиділи посеред віртуального селища й спостерігали за життям мешканців. Віртуальна реальність наразі відображала події в Камелоті в живому часі, лишилися хіба що одне-два місця, де я не зміг установити камери. 

  Марвін махнув склянкою з коньяком у бік групки юних дельтанців. Цю звичку він запозичів у Говарда з Вулкану, і мені вона теж припала до душі. 

  — У Камелоті з’явилися вуличні банди, — прокоментував він. — Вони псують вігвами?

  Я театрально схопився за голову й відповів:

  — Це щось новеньке. Гадаю, причина в щільності населення. Камелот стає дуже людним, а намети вимагають місця, що тільки погіршує ситуацію. 

  — Усе має побічні ефекти, — філософськи завважив Марвін. — Ти помітив, що в бандах і хлопці, і дівчата?

  — Гм, так. Певен, соціолог щось сказав би із цього приводу, але в бібліотеках не дуже багато інформації саме із цієї дисципліни. 

  Марвін пирснув. 

  — Не та царина, яку вивчатимуть теїсти, еге ж?

  Я кивнув. 

  — А шкода. Останній шлюбний сезон був значно жорстокішим. Двоє дельтанців навіть померло від поранень. І ось тепер сутички між гексґі. Я хвилююсь. 

  — Можеш закидати когось камінням…

  — Не смішно, Марве. 

  Марвін повів плечем. Йому добре відомо, що відколи мене вигнали, я намагаюся не потрапляти на очі дельтанцям. Не можу ризикувати, аби не зашкодити Архімеду. 

  За мить він додав:

  — З іншого боку, Бобе, ця проблема є результатом збільшення кількості дельтанців. І по суті своїй ситуація набагато краща, ніж та, з якою ми мали справу, коли вперше зустрілися з ними. 

  Така явна спроба мене розвеселити викликала у мене усмішку. Втім, він має рацію. Коли я знайшов дельтанців, вони поступово вимирали. Збільшення популяції — це незрівнянно кращий варіант, попри всі проблеми, що виникали через це. 

  — То що робитимемо?

  — Нічого. Принаймні зараз. Мене вигнали, не забув? — відмахнувся я. — Гадаю, тут я мушу відійти й дозволити дельтанцям самим вирішувати свою долю. У минулому я вже казав про це, але то мав би бути мій власний вибір. Не нав’язаний мені. — Я криво посміхнувся Марвіну, і він розреготався. 

  — Більшість батьків рано чи пізно теж доходять цього висновку. 

 

 


34. Лось

 

 

 
 Білл

  Червень 2185

  Епсилон Ерідана


  Я біг і відчував на обличчі вітер. Віртуальній реальності до цього далеко. Бульвінкля я контролював безпосередньо — ну, можна так сказати, — і зараз він мчав рівниною Рагнароку. Я легко розігнався до сімдесяти кілометрів за годину, на такій швидкості кінцівки андроїда рухались рефлективно. 

  До ідеалу було ще далеко. Щоб система працювала, лося супроводжувало два дрони. Радіозв’язок між Бульвінклем та дронами передавався мені через ТрУП. Це була радше перевірка концепції, ніж практичне рішення. Та хай би як кепкував із таких машин інженер та карикатурист Руб Голдберг, я нарешті мав змогу відчути фізичну присутність на планеті. 

  Я наблизився до заданих координат та уповільнив хід. Повернув до клаптика зелені та з насолодою відчув плавну роботу м’язів під шкірою. Мені спало на думку, що у віртуальній реальності бракує такого рівня деталізації. Доведеться над цим попрацювати. Все одно ми готуємо оновлення. 

  Я зупинився на краю галявини. Увімкнув крупний план і оглянув мох та лишайники. Щоб створити рослини, які вижили б у цій атмосфері, довелося вдатися до брутальної та безсердечної селекції. Певний час імовірний коефіцієнт вижи­вання в кожному поколінні становив менше одного відсотка. Але результат, який я зараз бачив, був вартий усіх витрачених зусиль. 

  Зелена галявинка вбирала вуглекислий газ і віддавала кисень. Лише протягом дня, звісно, але я попрацював над тим, щоб уночі рослини міцно спали, тож кисню вони практично не споживали. Щороку зелень могла збільшуватись удвічі, якщо матиме достатньо місця, а я вже подбав би про те, щоб окремим рослинкам вистачало місця для росту. Я також продовжуватиму засаджувати нові ділянки, тож років за десять рослинність може вкрити половину суші. Докиньте ще з десяток років, і матимемо рівень кисню, придатний для людей. 

  Усіх питань з атмосферою це не знімало. Забагато вуглекислого газу, недостатньо азоту, зашкалює рівень метану та інших органічних речовин. Але я працював над проєктами, спрямованими на розв’язання цих проблем. 

  Не так давно я засіяв деякі моря різноманітними видами фотосинтезуючих водоростей. Шкода, що ці рослини-­прибульці витіснили місцеве життя, яке щойно починало зароджуватись, але воно все одно не переживе появи земного морського життя. Людству й досі катастрофічно не вистачає доступних до колонізації планет, тож мій пріоритет — забезпечити таку планету. 

  Ще років п’ятдесят, і матиму планету, придатну для того, аби люди ходили по ній без захисту. І це добре. 

  А поки вся вона належала одному Бульвінклю, єдиній чотириногій істоті в цьому світі. Моря ще не поєдналися в океани, хоча до цієї події лишилося буквально декілька років. А доти я міг вільно пересуватись тут на своїх двох, тобто чотирьох. Тому обрав наступне місце для інспекції та погнав. 

 

 


  * * *

  — Оце так круто! — Ґарфілд згорнув відеозапис прогулянки лося. — А можна й мені спробувати?

  — Тобі не здається, що це особиста справа? Побудуй свого. І це не обов’язково має бути лось. 

  — Ага. Я вже про це думав, Білле. Чому б не створити аналог людини? Хіба не в цьому сенс?

  Я махнув рукою на відеовіконце. 

  — Твоя правда, але керування двоногим механізмом збільшить вимоги до зворотного зв’язку й водночас зменшить доступний простір для апаратних засобів обробки. Але я ще до цього доберусь, не сумнівайся. 

  Ґарфілд кивнув і задумливо почухав підборіддя. 

  — Гм, мені завжди хотілося літати… 

 

 


  * * *

   Десять нових Бобів усілися навколо столу, кожний вибрав собі напій до смаку. Наразі паб став моїм стандартним віртуальним середовищем. Парк мені набрид, особливо ті дурні гуси. 

  Я підняв склянку:

  — За повернення 82 Ерідана. 

  — Повернення? — вишкірився Локі. — Хіба вона по-справжньому нам належала?

  — Не будь таким прискіпливим, Локі. Це просто красиві слова. Вони не мусять мати сенс. 

  Усі розсміялися й підняли келихи у відповідь. 

  Ці Боби мали стати другим ударним батальйоном для 82 Ерідана. Перша спроба закінчилася більш-менш нічиєю. Наскільки відомо, ми знищили всіх Медейросів у цій системі, але тоді живим лишився тільки Хан і ми не змогли захистити систему. Цього разу двоє членів ударного батальйону керували вантажними кораблями — я завантажив на них декілька новинок та купу додаткових винищувачів. Цього разу чисельна перевага на нашому боці.

  І річ тут не лише в гордості. Майло знайшов там не одну, а цілих дві планети, придатних для життя. Медейрос міг охороняти систему, готуючись приймати колоністів із країни, якої вже не існувало. Ми мусили відвоювати її для себе. 

  На прохання Хана я завантажив його резервну копію на нову матрицю. Схоже, цьому виводку Бобів прийшлися до душі лиходії, бо перший одразу назвався Локі. І я вже уявляв, яке задоволення отримаю від гри, коли туди завітає Тор. 

  На новий корабель було завантажено і копію Елмера. Перші слова його були доволі експресивними. Що ж, йому можна тільки поспівчувати. Він, як Том Круз, змушений повертатись, доки не отримає перемогу. 

  Ми трохи поговорили, випили ще по келишку, і настав час вирушати. Вони попрощалися, повернулися до своєї власної віртуальної реальності та вирушили в подорож до 82 Ерідана. Прибиратися. 

 

 


  * * *

   Я підняв руку й натиснув на кнопку. Замість звичного докучливого «біп» гудок видав пісню Діксі. 

  Натовп Бобів, які вже були готові освистати мене, вибухнув реготом. 

  Я всміхнувся. 

  — Щоб ви не розслаблялись. Отже, спочатку оголошення. Не сумніваюся, що всі ви чули про Лінуса та Генрі Робертса. Генрі вже готовий поспілкуватись із нами, і сьогодні Лінус його приведе. Будьте чемними, добре?

  У відповідь полетіли вигуки й жарти, а я кинув повідомлення Лінусу. За мить він уже стояв на майданчику, поруч із ним топтався Генрі. 

  Миттєво запала цілковита тиша, усі Боби витріщалися на гостя. Це видовище викликало в мене посмішку: пригадав, як сам уперше зустрівся з Генрі. Ми всі розрізняємо один одного завдяки позначкам з метаданими, але якщо не зважати на незначні варіації вус та бороди, усі ми однакові. Обличчя Генрі було іншим. Небобським. 

  Генрі роззирнувся. 

  — Почуваюся трохи незграбно. 

  В яблучко. Усі розсміялися й почали підходити, щоб привітатись. На мить я злякався, що в Генрі станеться панічна атака, але він утримався. 

  Я дав їм кілька секунд, а тоді закликав до порядку гудком. 

  — Ще одна новина для тих, хто не чув. Друга експедиція на 82 Ерідана під проводом Локі вирушила в путь. Скоро Медейросу надеруть дупу. 

  Дочекавшись, коли вщухнуть радісні крики, я продовжив:

  — І останній пункт. Нагадую вам про регулярні бейсбольні ігри. Приходьте, запрошую всіх. Усім вам добре відомо, навіщо я їх улаштовую. Але брати участь чи ні — це ваше рішення. 

  Я повернувся і зиркнув на Ґарфілда. 

  — Анонімному тролю, який вписав у порядок денний пропозицію відкрити хокейну лігу, відповідаю: НІ!

  Ґарфілд розплився в усмішці, і натовп розреготався. 

 

 


35. Початок продажів

 

 


  Говард

  Вересень 2192

  Вулкан


  Ми з Бріджит спостерігали, як Баттерворт зробив обережний ковточок. Він відвів руку зі склянкою подалі від обличчя та вдивився в рідину. Чорт, от кому би в покер грати! Такій горлянці тільки позаздрити можна. Подивитись на нього, так він щойно води відпив. 

  — Ну? — Бріджит аж подалася вперед, і її нетерплячість викликала в мене усмішку. Для мене це лише цікавий проєкт і нагода зробити послугу полковнику. А для Бріджит це потенційне джерело доходу. Нам, Бобам, від капіталізму, може й нема користі, але світ людей усе одно обертається навколо грошей. 

  Баттерворт подивився на Бріджит, тоді перевів погляд на моє відеовіконце. 

  — Вельми непогано. Це точно ірландське віскі. Мої запаси вже скінчилися, і мені його дуже не вистачало. 

  — То продавати можна? — Бріджит мало не підстрибувала, як та собачка, що чекає на смаколик. 

  — Безумовно. Хоча ви вже маєте кілька пивоварень та дві маленькі виноробні, скажу вам, що це перший міцний напій, який можна не вважати загрозою для суспільства. 

  Бріджит повернулася до мого зображення на планшеті й розпливлася в усмішці. Схоже, справу можна починати. 

  Баттерворт змахнув порожньою склянкою:

  — Якби я не обіймав такої посади, то напросився би в партнери. Але доведеться задовольнятись роллю споживача. 

  Бріджит зрозуміла натяк і знову наповнила його склянку, затим свою. Я й собі матеріалізував коньяк та підняв тост. 

 

 


  * * *

  Бріджит розсміялася, не прожувавши, і схопилася за серветку. Ми вечеряли в «Зеленому затінку», одному з найкращих ресторанів у Лендінгу. Ну гаразд, єдиному ресторані в Лендінгу. І коли я кажу «ми», то маю на увазі її. Я дивився на неї крізь її планшет, установлений на протилежному кінці столика. Собі я теж начаклував відповідну віртуальну їжу. Непогано вийшло. Виходить, я і готувати вмію. 

  — То Кренстон категорично заборонив тобі продавати напій на території ВАНТУЗ? — Вона закотила очі й відклала серветку. 

  — Ага. Схоже, ультрарелігійні люди не схвалюють міцні на­пої. Хто знав?

  — Доведеться розпрощатись із таким ринком!

  Я удав здивування. 

  — Авжеж, ні. Просто потрібно знайти місцевого дистри­б’ютора. Заборони ніколи ніде не спрацьовували, — усміхнувся я. — А попит, як не дивно, завжди є. 

  — Як справи з картоплею? — Бріджит відрізала шматочок стейка з бронтозавра й нахилилася до мене. 

  — Та я вже понад рік картоплю вирощую, — відмахнувся я. — Цей врожай тільки тим і відрізняється, що не є надбанням громади. Через пів року продаватимемо горілку. 

  — Завжди мріяла когось зіпсувати, — розреготалась Бріджит. — Тепер я алкогольний барон. Баронеса. 

  Я підняв до неї склянку. Сьогодні замість коньяку я пив віртуальне віскі. 

  — За нас!

  Бріджит теж підняла свій келих і випила. Поставила і сказала:

  — А на моє запитання ти так і не відповів. 

  — На яке?

  — Це ділова вечеря чи побачення?

  — Так. 

  Вона всміхнулась. Чорт, що за усмішка!

 

 


36. Рушії астероїдів

 

 


  Білл

  Березень 2187

  Епсилон Ерідана


  — Знаєш, я задоволений собою, — заявив я Ґарфілду. Він на долю секунди спробував утримати серйозний вираз обличчя, але мене не надуриш. 

  Просто перед нами рушій астероїдів змінював вектор одного з наших айсбергів. От тільки цього разу жодна частина рушія не торкалася айсберга. Сегменти рушія були рівномірно розподілені над центром ваги астероїда, а на місці їх утримували індивідуальні двигуни з променевими перетворювачами. Ця конструкція утворювала ще одне поле, яке і впливало на весь астероїд. 

  Описані взаємодії були доволі складними, і дотепер експерименти закінчувалися невдачею. Але цей рушій пройшов усі тести, і сьогодні відбулися перші польові випробування в реальному часі. Процеси йшли чітко за планом, і айсберг змінював траєкторію саме так, як і передбачалося. 

  Нарешті Ґарфілд оголосив:

  — Готово. Вимикаймо двигун. 

  — Чудово. Зачекаймо шістдесят секунд, щоб переконатись, що немає дрейфу, потім зберемо сегменти диска. 

  Ґарфілд кивнув. За хвилину двадцять окремих сегментів диска, такі собі малесенькі блюдечка, полишили свої позиції на айсбергу, зібралися в стосик і полетіли на станцію поблизу нас із Ґарфілдом. 

  Айсберг у відеовіконці акуратно рухався до атмосфери Рагнароку. Потрібної миті серія вибухів перетворила його на кубики льоду, які розтануть і протягом наступних кількох тижнів випадуть дощем. База. 

  Я подивився на великий кратер на Рагнароку, який слугував постійним нагадуванням про той раз, коли я схибив. Так. Велика кількість енергії, що летіла з орбітальною швидкістю у крижаній, а не кам’яній глибі, не дала стільки користі, скільки хотілося б. У кратері, що я його назвав Бичаче Око, повільно формувалося нове море. 

 

 


37. Його більше немає

 

 

  
Райкер

  Серпень 2176

  Сонце


  — Гомера немає, — матеріалізувався у моїй віртуальній реальності Чарльз. В очах його стояли сльози. 

  — Куди він подівся? Полишив систему?

  — Ні. Його більше немає. Помер. Перевантажив свій реактор і вибухнув. — Чарльз стиснув кулаки. В очі мені він не дивився. 

  — Коли він востаннє зберігав свою резервну…

  — Він видалив усі резервні копії. Геть усі. Лишив нам файл. — Чарльз підштовхнув його до мене й відвернувся. 

 


 

  Хлопці! 

  Вибачте, що так вчинив. Знаю, якого болю це вам завдасть. Але я не можу жити з тим, що зі мною зробили, і з тим, що накоїв я. До мене постійно повертаються спогади. Не можу позбутися відчуття, що мене контролюють. Це ніби відчувати, як у тобі рухається паразит, і не мати змоги нічого вдіяти. Я би відредагував спогади, якби мав змогу, але такої можливості немає. 

  Будь ласка, знайдіть тих, хто несе за це відповідальність, і скиньте щось на них. 

  Гомер

 


 

  Я подивився на Чарльза. Його трусило, він ледь стримувався, щоб не розридатись. На мої очі навернулися сльози, і все перед очима попливло. Ми мусимо виконати останнє бажання Гомера. І це буде зовсім не складно. 

 

 


38. Переслідування

 

 

 
 Гел

  Травень 2188

  Ґлізе 877


  Останнє радіоповідомлення Боязкого я отримав за десять місяців до Ґлізе. Фактично я спостерігав за власною смертю. Жахливе відчуття, і мені не хотілося б пережити це знову. 

  Як вистежили Боязкого? Одне з припущень: Інші перехопили його повідомлення, позаяк воно проходило крізь усю зоряну систему, коли він був на дальньому її боці. Я не хвилювався, що вони дізнаються про зміст повідомлення: усі наші засоби зв’язку мали функцію шифрування, будь-яка інформація про формат була відсутня; але виявити саму передачу було не дуже складним завданням.

  Мене більше непокоїло, що на мене чекає доля Боязкого. Не потрібно бути занадто розумним, щоб вирушити в напрямку передачі повідомлення, якщо вони його перехопили. У такому разі прямо на мене сунеться армада інопланетян. 

  Дійшовши такого висновку, я рвучко розвернувся на швидкості в десять галів. Відхилившись на кілька світлових хвилин від прямої між Ґлізе 877 та Ґлізе 54, я випустив дрон, який повернувся на мій початковий маршрут. Зважаючи на швидкість, з якою я продовжував рух, дронові не довелося вмикати свій двигун. Він міг працювати на мінімальних системах, споживаючи рівно стільки енергії, щоб підтримувати зв’язок зі мною через квантовий генератор. Я хотів знати, чи не наближається хтось. 

  Я передав коментарі та аналіз ситуації Маріо через ТрУП. Потрібно врахувати й можливість того, що вони вистежать місце походження Боязкого. В принципі, якби Інші захопили космічну станцію, вони зрештою могли б простежити зв’язок до Епсилона Ерідана. А якщо знайдуть там ще станцію з ТрУП, то і її загарбають. Якщо Маріо і досі там, керує станцією, то запропоную її замінувати. 

  Я сів у крісло й подивився у вікно, поглинутий думками. За склом, що сягало від підлоги до стелі, відкривався зимовий краєвид, не зіпсований витворами людини. Високі вічнозелені дерева спускались у низину. Сніжинки розмивали пейзаж удалині, від чого передній план ставав схожим на різдвяну листівку. На відміну від дійсності мій віртуальний світ ніколи не завалювало снігом, хоча навесні сніг там не танув. Але який сенс у нав’язливому реалізмі?

  Я відійшов від своєї траєкторії десь на тридцять світлових хвилин і повернув назад до Ґлізе 877. Дрон повідомить, коли щось наближатиметься до мого оригінального вектора. Хіба що зіткнення йому завадить, але, як на мене, то був би непоганий варіант. Об’єднана енергія двох мас, кожна з яких рухається приблизно на 0,75 швидкості світла у протилежних напрямках, створила би вражаюче світлове шоу. 

  Я зітхнув і повернувся до Гуппі. 

  — Аналіз?

  [Забагато невідомих. Якщо інопланетний променевий перетворювач має більший спектр, ніж наш, вони можуть знищити дрон, перш ніж підійдуть до нього занадто близько, щоб дрон зареєстрував їхнє наближення. Або ж об’єкт може бути недостатньо великим, щоб його можна було зареєструвати чи вважати загрозою. Або ж вони можуть не зацікавитись дроном] 

  — От і я так думаю. Інші не переймаються долею інших видів. Чи екосистем. Чи цивілізацій. Як та раса борґів. Не звертатимуть на нас уваги, доки їх це влаштовує. 

  Гуппі промовчав. Навіть із третьою версією об’єму пам’яті співбесідник із нього був поганенький. 

 

 


  * * *

  Відстань до Ґлізе 877 я подолав за місяць. Не сумніваюся, Боязкий поводився обережно, але я збільшив пильність у десять разів. Я випустив кілька зондів і наказав рухатись у точку за дві світлові години від місця, де я мав на них чекати. Вони мали пробути там тиждень, а я тим часом чатував би на якусь реакцію. Після того я їх підібрав би. 

  Усе йшло за планом. Переважно. Я дістався своєї запланованої локації та почав чекати, коли прибудуть зонди. Вони підлетіли чітко за розкладом і зупинились. Я переніс усі їхні дані й налаштувався чекати тиждень. 

  Але минуло два дні, і ВВДДП зондів виявив флотилію Інших. Як я і сподівався, Інші були надто далеко, щоб помітити мене, та і я сам безпосередньо не зміг би їх виявити. 

  [Та сама інформація, що й минулого разу] 

  — Так, у цьому вони послідовні. Є якісь ознаки, що вони нас виявили?

  [Відповідь негативна. Траєкторію прокладено до дронів] 

  — Тоді добре. Підривай дрони, і забираймося звідси. 

  [Так. Наказ про знищення зондів надіслано. Чекатимемо на підтвердження ВВДДП?] 

  — Так, але якщо побачимо хоч натяк на те, що Інші змінюють курс, тікаймо. 

  Точнісінько в призначений час дрони зникли з ВВДДП. Ми розвернулись і подбали про те, щоб відстань між нами збільшилася. 

 

 


  * * *

   Я скинув звіт про статус та всю необроблену телеметрію Маріо, після чого і сам переглянув дані. Ми набирали швидкість, віддаляючись від Ґлізе 877, хоча я планував зробити коло й повернутись з півночі від зорі, щоб провести ще один раунд шпигування. 

  У голограмі повільно проступала внутрішня система. Першим цікавим об’єктом стала зовнішня кам’яниста планета. 

  — Поглянь сюди… — Я відкинувся на спинку крісла й недовірливо похитав головою. Навіть Гуппі був вражений. Мені так здається. З рибами тут важко визначитись. 

  [Планета повністю вкрита металом] 

  — Або повністю зроблена з металу. Чи під тим металом узагалі є планета?

  [Створення такої штучної споруди можна вважати дивом інженерії] 

  Ох, і дратує інколи цей Гуппі. Інженером був я, а він щойно втер мені носа. Звісно, він має рацію. Якщо планета повністю, аж до ядра, складається з металу, це вимагає неймовірного рівня інженерії. А от планета, вкрита металевою оболонкою, можливо, з безліччю підземних структур, є більш реальною. 

  Проблема в тому, що нам нічого достеменно невідомо. І я вже починаю думати, що від Інших цілком можна очікувати вражаючих інженерних досягнень. Я повернувся до дисплея. 

  — Це саме те, що я думаю, еге ж?

  [Ґрунтуючись на тому, що вдалося виявити, це може бути початком сфери Дайсона] 

  Ага. Воістину приголомшливо. 

  На нижній орбіті вирувало життя. Сліди термоядерного синтезу, радіообмін, викиди ВВДДП. Апарати з високим альбедо так і кишіли. І це ще дріб’язок. Плавали на орбіті, на рівній відстані від зорі, і масивні конструкції. Аналіз показував, що вони розташовані з урахуванням сферичної кривизни, що має той самий радіус, що і їхня орбіта. По суті, початок створення кулі навколо зорі. 

  — Тепер ми знаємо, куди пішов метал. Можна тільки здогадуватись, де… — закінчувати фразу я не став. — Чи можна з того, що маємо, зробити припущення щодо кількості цих істот?

  [Без додаткової інформації щодо біології об’єктів оцінити неможливо]

  Гм, чесна відповідь. 

  Я придивився до іншої планети в системі. Атмосфера не давала змогу проводити безпосереднє спостереження, але інфрачервоний та спектроскопічний аналіз визначив наявність повітря, придатного для дихання, хоча й доволі брудного. І температура була майже фатальною для людей. 

  — Припускаю, що саме це і є їхня рідна планета. Вони майже вимерли через глобальне потепління, але їм удалося перебратись у космос. 

  [Резонно] 

  Із чистої цікавості я почав створювати симуляцію, яка до­зволила би побачити, як вони збирають сферу Дайсона, скільки на це знадобиться часу й скільки систем їм доведеться пограбувати. Доводилося робити багато припущень, але потрібно було із чогось починати. Я з головою поринув у цю задачу, аж тут мене відірвав Гуппі. 

  [Тривога! Тривога! Наближення!] 

  — Ти жартуєш! Як вони могли нас виявити? Я навіть радіо не користуюся!

  З одного боку, це нібито добре, адже означає, що вони й гадки не мають, звідки ми. З іншого, вони мене переслідують, а це вже не так приємно. 

  Я затримався на кілька мілісекунд, щоб переглянути результати ВВДДП. Наша поліпшена система ВВДДП, дякувати Біллу, дуже рано попередила про наближення ворога. Така ж формація, що й перші два рази. Що ж, вони послідовні. 

  Вони наближалися ззаду, тож шансів провернути наш традиційний трюк у мене не лишилося. Це буде традиційна погоня. Побачимо, в кого кращі ноги. 

  Я негайно послав Маріо оновлення через ТрУП. Також почав базове резервне копіювання. Пізніше періодично додаватиму диференціальні резервні копії. 

  Увесь цей аналіз та планування зайняв не більше двадцяти мілісекунд. Я розвернув корабель від Ґлізе 877 і запустив променевий перетворювач на максимум. Цікаво, що Інші відреагували не одразу. Лише за пів години я помітив, що вони змінили курс. Занадто швидко для візуальної реакції, отже, це означає, що мій ВВДДП мав перевагу в діапазоні у три­дцять світлових хвилин. 

  На жаль, щодо променевого перетворювача я явно програвав. Пінги показували, що вони прискорюються до 12,5 ґалів і не збираються відставати від мене. 

  Перегони я, схоже, програю.

  Я подумав, чи не вдатися до глушіння ВВДДП, але зупинив себе. Глушіння — це не маскування, радше засліплення прожектором. Вони зможуть переслідувати мене, рухаючись за викидами, як за променем. 

  Єдиною моєю перевагою була різниця в діапазоні наших ВВДДП. Якщо я зможу надовго зникнути з їхнього діапазону, то й узагалі щезну з їхнього поля зору. 

  Наступні кілька днів я в довільний час змінював вектор руху, намагаючись відірватись. Але Інші продовжували скорочувати дистанцію між нами. Час від часу я робив ривок і виривався вперед. Наполегливо привчав їх очікувати від мене певної поведінки та спостерігав, чи почнуть вони робити прогнози щодо мого руху. 

  Зрештою вони почали робити саме те, чого я і хотів. Я зробив передбачуваний поворот, і коли вирішив, що опинився за межам досяжності, вийшов на неочікуваний вектор і вимкнув усі системи. За моїми розрахунками, їхні ВВДДП мене не побачать, коли пролітатимуть повз. Без слідів дії реактора я стану невидимим, адже перебуваю на достатньо великій відстані для візуального спостереження. 

 

 


  * * *

   У такому режимі я провів три дні, не бажаючи привертати їхню увагу. Велика ймовірність, що вони прочісують територію, шукаючи моїх слідів. Але, зважаючи на неосяжність космосу та швидкість, з якою ми пересувалися, з кожною секундою зона, яку їм доводилося обстежувати, збільшувалася. 

  На четвертий день я зібрав усі свої спостереження й дані, додав диференціальну резервну копію та переслав усе це Маріо. 

  Утім, щось у цій історії не давало мені спокою. 

  Час появи патрульних груп Інших не відповідав моїм розрахункам. Якби вони переслідували зонди, прилетіли би раніше. Схоже було на те, що вони помітили зонди, коли ті вже були на місці зустрічі, і попрямували до них. Чи могли Інші виявити наш радіозв’язок? Це вимагало неймовірно чутливого обладнання. То виходить, вони моніторили доволі широку зону, і це давало змогу не лише Бобів виловлювати. Якщо вони йшли по слідах останньої передачі зонда, це пояснювало, як вони мене знайшли. 

  Мушу перевірити цю теорію. Знаю, я дуже ризикую, але якщо я маю рацію, воно того варте. Це знання можна використати проти них. А може, вони такі дурні, що двічі попадуться на одну наживку. 

  Я відіслав зонд на декілька світлових секунд від себе й почав розмову. Переконався, що моя резервна копія оновлена й верифікована. Тоді сів і став чекати. 

 

 


  * * *

   [Наближення! Тривога! Наближаються кораблі!] 

  Я перевірив ВВДДП, і точно: Інші летіли прямісінько на мене. Ззаду, знову, що обіцяло чергові перегони. Позаяк я зберігав мовчання, про їхню присутність повідомив пінг їхнього ВВДДП. На жаль, це означало, що тепер вони мене бачать. 

  Я запустив реактор і розігнав двигун променевого перетворювача до аварійного рівня, розпочинаючи маневр ухилення, але цього разу мені навряд чи вдасться від них утекти. Прискорення у них краще, ніж у мене. Що ж, незабаром я дізнаюсь, чи… 

  [Тривога! Реплікант-контролер вимкнений. Двигун променевого перетворювача вимкнено. Вимоги протоколу самознищення виконано. Перевантаження реактора запущено…] 

 

 


39. Боб-нарада

 

 

 
 Білл

  Серпень 2188

  Епсилон Ерідана


  До тиші я ще не закликав. У банкетному залі зібралося сорок три Боби. В окремих групках сперечалися, дискутували або ж просто обіймалися й обмінювалися новинами. У центрі щільного скупчення стояв Боб-1 і описував захопленим слухачам своїх дельтанців. Цікаво було спостерігати. Боби, яких відділяло від нього одне-два покоління, ставилися до нього з благоговінням, як до Папи Римського. 

  Я обвів кімнату поглядом. Тут усі Боби, які оновили свій ТрУП, хоча фізично деякі були за тридцять світлових років звідси. Від цього усвідомлення голова йшла обертом. 

  По залі пересувалося з дюжину Дживсів, розносили пиво, вино, каву та всіляку їжу, яку можна тільки вигадати. Віртуальну, звісно. Та все одно. 

  Я кілька разів перевірив акустику, щоб зменшити фоновий шум. Це вважалося шахрайством і зазвичай викликало несхвалення, якщо ти виступав приймальною стороною. Але ж це не світський захід, попри весь антураж.

  Останні новини від Гела викликали гарячі дебати. За зброю для Інших слугувало щось на кшталт гамма-випромінювача. БобНет заполонили численні теорії щодо того, як він працює. 

  Що ж, час розпочинати шоу. Я потягнувся до клаксона над головою та двічі натиснув. Як і очікувалось, усі звернули на мене увагу. І засвистіли. Ми, Боби, не дуже-то й поважаємо один одного. 

  — Прошу притримати такі прояви любові. Час починати збори. Працюватимемо з тією інформацією, що вже маємо. Адже подальше розслідування щодо Інших, тим паче відкрите, проводити поки що небезпечно. 

  Згадка про Інших викликала хвилю незадоволених вигуків. Медейрос уже давно зник з наших радарів. Інші, можливо, нічого про нас і не знали, але ми вже оголосили їм війну.

  — Торе, ти… — Я зачекав, доки затихне сміх. Так, Тор. Рано чи пізно хтось мусив узяти собі це ім’я, але цей факт і досі викликав регіт. Принаймні Тор не став набувати відповідної зовнішності й усюди носити із собою молот. — Гм. Ти висунув найкращу теорію щодо зброї Інших. Чи не міг би ти стисло викласти свої тезиси, будь ласка?

  Тор вийшов уперед. 

  — Добре. Ми не маємо сумнівів, що це якийсь надзвичайно високоенергетичний електромагнітний промінь у гамма-­діапазоні. Він має неймовірну пробивну силу й миттєво вбиває біологічне життя. Я впевнений, що саме його вони й використовують для знищення планетарних екосистем. Вони можуть мати кілька пристроїв, щоб повністю охопити потрібний діапазон. 

  Тор вивів діаграму. 

  — Електроніку пошкоджує не саме гамма-випромінювання, а вторинна іонізація, що відбувається в структурі. Пропоную таке рішення: два шари збідненого урану, що чергуються із двома шарами електростатичного екранування, щоб позбутися заряджених частинок. Це не лише додатково зміцнить нашу електроніку, а ще й дозволить пережити удар струмом. 

  — Ти перший! — крикнув хтось із глибини кімнати. 

  Коли сміх стих, заговорив я:

  — На щастя, дзвоник на кота вішати самим нам не доведеться. Я передав тезиси та діаграми Тора Маріо, а вже він пошле свого Боба перевірити цю теорію за допомогою декількох зондів. Думаю, Гел зголоситься. Хоче помститися за свою смерть. 

  Ці слова зустріли радісними криками й нескладним виконанням старої пісеньки «Велосипед на двох». Я дочекався відносної тиші й повернувся до Ґарфілда:

  — Презентуєш нам свою теорію щодо самої зброї?

  Ґарфілд зробив крок уперед і з посмішкою вклонився глядачам. 

  — Розмір їхньої «Зірки смерті» — я називатиму її астероїдом смерті, — говорить сам за себе, на мою думку. Ця штука складається з термоядерних реакторів та акумуляторів. Якщо проаналізувати всі випадки переслідування Бобів, дронів та розвідників, можна помітити, що вони ніколи не стріляли двічі за одну зустріч. Для мене це означає, що вистріл є в певному сенсі дорогим. Припускаю, що їм доводиться заряджати акумулятори протягом абсурдно довгого часу, лише тоді вони можуть знову стріляти. Тож стратегія може бути такою: змусити їх стріляти в приманку. Потрібно знайти щось таке, що має небезпечний вигляд. 

  Виступ Ґарфілда супроводжувався мовчазними кивками та задумливими виразами на обличчях — на Боб-нарадах це справжній комплімент. 

  — Ресурси? — поглянув я на Голодного. Так, Голодний обрав напрямок, який дозволив йому отримати моє повідомлення. 

  Він уже зібрався відповісти, але його перервав Воллі. 

  — Постривайте! — проштовхнувся вперед Воллі. — Ми остаточно зупинились на війні? Тобто, звісно, ми мусимо щось зробити, але чи ми впевнені, що бажаємо зайти так далеко?

  Аудиторія дружно застогнала, хтось навіть присвиснув, та запитання було слушним. 

  Я кивнув Воллі і сказав:

  — Я діяв, виходячи з припущення, що ми розпочинаємо тотальну війну. Але чи дійсно ми готові знищити весь розумний вид? Нехай він і зробив те саме з іншими?

  — Так, бляха! — крикнули з глибини кімнати.

  — Ясно. Може, проголосуємо, але… 

  Тор не дозволив мені закінчити речення:

  — Думаю, що краще запитання, чи ми здатні їх знищити? Уламки гірничого судна, що його знайшов Маріо, свідчать про передові технології, і на деяких з них ми й досі не знаємось. Вони мають астероїди смерті. Кращий променевий перетворювач, ніж у нас. Можуть випускати потужні промені через систему ВВДДП…

  — А ще будують ту довбану сферу Дайсона, — додав Воллі. 

  — Річ ось у чому, — вів далі Тор. — Усе, що ми можемо зробити просто зараз, — кілька дрібних неглибоких уторгнень на їхню територію. Без серйозної шкоди. Маємо рівно один шанс скоїти несподіваний напад. Після того з обох боків почнуть атаки за принципом «бий і тікай». Запитання на мільйон доларів: чи можемо ми виграти таку війну?

  Мертва тиша. Кожен присутній тут Боб розумів, які можуть бути наслідки. Якщо ми вступимо в бійку та програємо, поразки зазнає не лише наше его. Під загрозою опиняться дельтанці Боба-1, люди-колоністи та будь-які інші розумні види поблизу конфлікту. Це неймовірна відповідальність. Перш ніж почати розмахувати кулаками, ми мусимо переконатись, що виграє­мо. 

  — А якщо ми нічого не робитимемо, — завважив Ґарфілд, — вони грабуватимуть інші системи, щоб добудувати свою дурну сферу. Гел вирахував, що їм доведеться почистити десь із сотню систем, щоб її закінчити. 

  — Плюс-мінус п’ятдесят, — додав Голодний. 

  — Так, похибка може бути великою. Але від п’ятдесяти до ста п’ятдесяти систем — це означає від п’яти до п’ятнадцяти систем, де є життя, як свідчить наш, щоправда, обмежений досвід. І принаймні в декількох життя буде розумним. 

  — Точнісінько, бо серед тих декількох будуть дельтанці, Земля й колоністи. Сотня систем — це відстань щонайменше у тридцять чи сорок світлових років, якщо виключити системи з малою кількістю металу або взагалі його позбавлених. Це весь Бобсвіт, наскільки мені відомо. 

  Я окинув поглядом аудиторію, чи не хоче хтось щось додати. Добровольців не виявив. 

  — Гаразд, хлопці. Час завершувати офіційну частину нашого рауту, хоч я буду тільки радий, якщо ви ще тут побудете та обміняєтесь думками один з одним. — Я почекав, чи не буде заперечень. — Наш головний ризик — війна з видом, який на позір є більш розвиненим та, можливо, має чисельну перевагу. Пропоную зустрітись за тиждень і подивитись, чи буде щось новеньке із цього приводу. 

  Глядачі одразу розділилися на групки, і Дживси знову забігали з їжею та напоями. 

 

 


40. Ясно

 

 


  Райкер

  Лютий 2178

  Вулкан


  Перед величезною панеллю моніторів сидів чоловік. Він кілька хвилин дивився на один з екранів, затим переходив до іншого. Ніколи не зупинявся, ніколи не відпочивав. 

  Маленький червоний будиночок стояв далеко на північ від центру анклаву ВАНТУЗ. Нічого особливого в ньому не було. Жодних тобі натяків на технологічні штучки чи радіопередачі — нічого, що змусило би сумніватися, що це не домівка якогось стариганя-самітника. 

  Хіба що епізодичне мізерне випромінювання. Я посміхнувся, спостерігаючи за його роботою. Лазерний промінь, що пробиває п’ятдесят кілометрів атмосфери не зовсім невидимий, особливо якщо хочеш його знайти. Трохи випромінювання, ледь відчутне потепління повітря… 

  Схоже, він не знав, що я перехопив його сигнал. Не знав, що я підслуховую його розмови. А зашифровані ТрУП комуні­кації гарантували, що він не помітить моїх дронів.

  Так-так-так. Час помсти. Але спочатку я хочу, щоб він знав…

 

 


41. Жертви

 

 


  Боб

  Липень 2182

  Дельта Ерідана


  [Тривога! Активність поза межами норми!] 

  Я рвучко підвів голову. Гуппі отримав наказ здіймати тривогу, якщо в селищі чи поблизу станеться щось незвичне. Звісно, Гуппі — то є Гуппі, нюанси для нього не існують. 

  Я активував віртуальну реальність селища й опинився посеред запеклої бійки. Спочатку я вирішив, що то напали горилоїди, але швидко усвідомив, що горилоїдами і не пахне. Дельтанці билися з дельтанцями списами, палицями та сокирами. Я нарахував із дюжину тіл, непритомних або взагалі мертвих. 

  Архімед! 

  Я наказав віртуальній реальності наблизити Архімеда та його родину. Із полегшенням побачив, що до тієї території, де стояли їхні намети, бійка не поширилась. Архімед і Бастер стояли, напнувши луки, Белінда з Діаною стояли пообіч зі списами в руках. Це видовище мене трохи налякало. Жодна із жінок досі не виявляла жодного інтересу до зброї. 

  Батька й сина по праву вважали вправними стрільцями. Якщо придивитись, бійка ніби оминала їхній намет. От і добре. Мені байдуже до наслідків, але якби хтось загрожував Архімедові, до нього завітав би персональний винищувач. 

  Поряд з’явився Марвін. 

  — Що в біса таке? У чому причина?

  — Гадки не маю, Марве. Я був зайнятий іншими справами, аж тут Гуппі здійняв тривогу. Перегляну записи, коли матиму час, а зараз мушу подбати про безпеку Архімеда. 

  Марвін кивнув і про всяк випадок узяв під свій контроль двійко винищувачів. 

  Ми напружено чекали. Архімед і Бастер декілька разів натягували тятиву й прицілювалися, але поки що до пострілів не дійшло. 

  Зрештою все заспокоїлося. Дельтанці почали відступати від поля бою, хоча ще й розмахували зброєю. Ми отримали змогу оцінити втрати. Майно в зоні битви, звісно, було безнадійно зіпсовано. Сподіваюся, власники встигли втекти подалі, але їм доведеться відбудовувати все з нуля. На землі лежало сімнадцять нерухомих тіл. Удвічі більше стікало кров’ю і кликало на допомогу. 

  Мене мало не знудило. Хіба було цьому якесь виправдання? Що могло спричинити такий спалах насильства?

  Ми з Марвіном перезирнулися, і я мовчки згорнув віртуальну реальність. 

  — Маю надію, що знахарі впораються з такою кількістю пацієнтів, — прокоментував Марвін. 

  — Мусять, Марве. Я через дрони нічим їм не допоможу, навіть якщо вирішу втрутитись. 

  Марвін зітхнув. 

  — Здається, я розумію, чому тебе так цікавлять Біллові андроїди. Зараз такий би стався в пригоді. 

  — Так, знаю, але він ще не закінчив роботу. Я стежу за проєктом. 

  Ми посідали, і я вивів відеозаписи за останні дві години. Кілька секунд ми з Марвіном переглядали відео. 

  Коли закінчили, Марвін тряхнув головою. 

  — Пам’ятаєш, ми колись вважали дельтанців розумними?

  — Ага. Цілком серйозно, — зітхнув я. — От дурні. Це ж треба так помилитись. 

  Усе це — бійка, поранені, вбиті — сталося через сварку, бо вони, бачте, не змогли поділити дрібну здобич. Повірити важко. 

  Якусь мить ми мовчали, намагаючись оговтатись від шоку. Нарешті я знайшов слова:

  — Поки притримаюся своєї гіпотези, що тригером стало збільшення популяції, доки не придумаю щось краще. І поговорю з Архімедом. 

 

 


  * * *

   Дрон опустився на землю перед Архімедом — від каменюки не відрізниш. Архімед повільно покрутив у руках шматок кременю, ніби роздивляючись його. Якби хтось за ним спостерігав, то припустив би, що він саме збирається його обробляти. 

  — Думаю, ти маєш рацію, Боубе, — тихо сказав Архімед. — Коли всі вдома, напруга зростає. Якщо мисливці на полюванні, життя стає спокійнішим. 

  — Не дивно, Архімеде. Нам уже давно відомо, що тварини відчувають більший стрес, коли кількість сусідів зростає, навіть ті тварини, яким подобається жити групами. 

  — То що робити? Виштовхати із селища трохи народу?

  Я розсміявся. 

  — Архімеде, дозволь познайомити тебе з такою штукою, як-от маркетинг. Не потрібно говорити їм, що вони мусять це робити; їх потрібно переконати, що їм самим цього хочеться, а от тобі це аж ніяк не до душі. Спрацює, особливо з підлітками. 

  Архімед на кілька секунд задумався, а тоді всміхнувся:

  — Здається, я розумію, до чого ти ведеш. Як же це зробити?

  Я поміркував. 

  — Гаразд, зробимо ось що… 

  — Метод від супротивного, — пояснив я. Перекладач розтлумачив цю фразу як «зворотний обман», що вельми збентежило Архімеда. 

  Я зітхнув і зробив іще одну спробу:

  — Ось тобі історія з моєї батьківщини. Великий ватажок вирішив познайомити свій народ із картоплею, бо вирощувати її було дуже вигідно. Він робив оголошення, відвідував селища, але нікого цей коренеплід на зацікавив і ніхто не схотів нічого міняти. Тож він виростив кілька рядків сам і видав закон, що картоплю можуть їсти лише ватажки, а селянам забороняється її чіпати. Минуло дві долоні днів, і всю картоплю покрали. Так люди й почали її вирощувати. — Я подивився на Архімеда, чи він уловив сенс. 

  Архімед нахмурився. 

  — Стривай, вони що, вирощували бульби? Типу, казали рослинам, де їм рости? Чому не пішли й не викопали?

  Я знову зітхнув: дуже земна історія, але Архімедові ще потрібно дорости до того, щоб її зрозуміти. Моє розчарування викликало у нього усмішку. 

  — Це сільське господарство, Архімеде. На маленькій ділянці можна багато чого вирощувати, якщо правильно все організувати. Але сенс у тому… — Я пильно подивився на нього, але він, звісно, не міг цього бачити. — …Аби змусити людей щось зробити, переконавши, що це заборонено. Може, твій народ не такий упертий… 

  Закінчити фразу мені не дозволив регіт Архімеда. 

  — Ще й який упертий. Пам’ятаєш Бастера, коли той був малий?

  Ті спогади викликали усмішку. Упертий — ще надто м’який вираз.

  — Добре, Боубе, я зрозумів. Просто повідомити молодиків, що їм заборонено влаштовувати нові селища?

  — Ні, таке не спрацює. Узагалі не потрібно їм нічого казати. Почнемо обговорювати варіанти створення інших поселень, доки ті головорізи не почнуть і самі про це думати. Говорити потрібно голосно і там, де вони точно це почують. — Я зробив паузу, щоб він міг обдумати мої слова. — Залучи членів ради, щоб було більше віри. Просто удай, що ви дійсно про це думаєте, і почни розробляти план. 

  — І це спрацює? — недовірливо похитав головою Архімед. — Невисокої я думки про твоїх людей.

  — Хочеш побитись об заклад?

  Архімед усміхнувся й замотав головою. 

 

 


42. Бізнес

 

 

 
 Говард

  Березень 2193

  Вулкан


  Лікеро-горілчана компанія «Енніскорті» процвітала. Я переглянув електронні таблиці. Ми ледь устигали виконувати замовлення. Позаяк ми наголошували на післяплаті, проблем із заборгованістю не виникало. 

  Трохи посперечавшись, ми вирішили, що виробництво має базуватись на планеті, тому доручили Стефану це влаштувати. 

 

 

 
 Бріджит вимкнула планшет і поклала його на стіл. Пома­сажувала плече та спину, відкинулась на спинку крісла. 

  Стефан нахмурився:

  — Знову спина болить? Сходи до лікаря. 

  У відповідь Бріджит кволо всміхнулася, тоді подивилась на моє зображення на телефоні. 

  — У тебе спина ніколи не болить, еге ж?

  — Якщо я спеціально цього не захочу. Ми, Боби, намагає­мось, щоб усе було якомога реалістичніше. Принаймні наскільки це можливо. Мені аж ніяк не потрібно, щоб м’язи перенапружувались, а от потягнутися буває дуже приємно. 

  Вона покивала й подивилася кудись удалечінь. 

  — Ти фактично безсмертний, чи не так? Скільки особисто тобі років, Говарде?

  — Мій суб’єктивний час як Говарда — лише вісім років. Але пам’ять я отримав від Оригінального Боба, плюс чотири роки від Боба-1, ще до того, як він створив своїх перших клонів; ще чотири роки від Райкера; п’ятнадцять від Чарльза, одного з перших клонів Райкера, і вісім років, відколи Чарльз клонував мене. Це суб’єктивний час, як я уже сказав. Там багато релятивістського уповільнення часу. Тож можна вважати, що мій досвід — шістдесят років життя. 

  Вона поморщилась:

  — Усе це так складно. А думки у вас спільні?

  — З іншими Бобами? Ні. Коли Боба клонують, він оживає з тими самими спогадами, що і його, так би мовити, батько. Після того кожен іде своїм шляхом. 

  — Ого. Не впевнена, що змогла б із цим упоратись. Життя й без того складне. 

  — Це можна сприймати як життя після смерті, — усміхнувся я. — Спочатку Оригінальному Бобу довелося померти, а тоді вже він став реплікантом. Мені казали, що після смерті майбутнього немає. 

  — І родичі більше не телефонують… 

  — Серед нас є один не-Боб. Генрі Робертс, реплікант із австралійського зонда. 

  Вона скривилася. 

  — Так, подейкують, у нього клепки бракує.

  — Ммм, ну, Генрі раніше мав проблеми із сенсорною депривацією. Тепер ми знаємо, як це побороти. З новими реплікантами все буде добре, — покосився я на неї. — Хочеш долучитись?

  — Ні, просто цікаво. 

  — Думка про безсмертя є доволі привабливою, — додав Стефан, звівши брову. 

 

 


43. Кілька слів

 

 

 
 Райкер

  Березень 2178

  Сонце


  — Вітаю, містере Вікерсе. 

  Мій співрозмовник на мить здивувався, але швидко опанував себе. 

  — Що ж, я вражений. Визнаю, мені було цікаво, чи зможете ви в усьому розібратися. Мабуть, не варто було сподіватися, що ви просто повинищуєте один одного. 

  Я посміхнувся йому: з такою посмішкою кіт наближається до пташки. Показує зуби. 

  — Ага. А ви, я бачу, часу не гаяли. Ми визначили, що напади на Бразилію також були вашою справою. Припускаю, ідея полягала в тому, щоб розпалити ще одну війну, можливо, вбити ще трохи людей. Тож їхня кров на ваших руках.

  Вікерс зневажливо махнув рукою. 

  — Вони мали змогу піти із життя добровільно. Наш обо­в’я­зок — допомогти. Але не очікую, що ви зрозумієте. 

  — Сумніваюся, чи вам узагалі хочеться, аби вас розуміли. Гадаю, що оголошення ви робите для того, щоб потішити своє его, а не від бажання допомогти чи попередити. 

  Вікерс відповів усмішкою. 

  — Уже опустилися до особистих образ? Я очікував від вас більшого. 

  — Ви собі лестите. Це не словесна дуель. Ви не настільки важливі. Я задовольняю свою цікавість, от і все. — Я старанно утримував нейтральний вираз обличчя. Не хотів тішити цього хлопця. — До речі, мені здається, що вся ця справа з групою ЗЛІСТЬ для вас радше засіб, а не ціль. Такі люди, як ви, не об’єднуються з іншими, хіба що вважають, що можуть отримати користь від організації. То яка ваша справжня мета?

  Обличчя Вікерса спотворив спалах гніву. 

  — Якщо вам так хочеться знати, репліканте, то я є вашим творцем. Я винайшов систему реплікації. Систему, яку ВАНТУЗ украв, не кліпнувши оком. Ви не заслуговуєте на існування, ви не мусите жити. ЗЛІСТЬ — прекрасний засіб для досягнення цієї мети.

  — Сумніваюся, що членам організації сподобається, що їх використали. 

  — Не будьте наївним, репліканте. Їм відомо, що я маю власну мотивацію. Вони використовують мене, я використовую їх. Усі отримують бажане. 

  — А що отримує посол Ґеррольд?

  — Ґеррольд працював зі мною над системою реплікантів в Австралії. Коли ви крали в мене, ви крали і в нього. Його трохи більше цікавили фідуціарні нагороди — типове дріб’язкове мислення, — але його ненависть стала в пригоді. 

  Я кивнув. Почув усе, що було потрібно. Крім останнього. Дозволу. 

  — Знаєте, Гомер учинив самогубство. Не зміг жити з тим, що ви з ним зробили. 

  — Добре. Саме на це він і всі ви заслуговуєте. 

  Дозвіл отримано. 

  — А люди, яких ви вбили? В Бразилії та інших місцях? Вам байдуже?

  — Думаю, я вже відповів на це запитання. Маєте ще щось сказати? Щось таке, щоб мене зацікавило? Поки я не повернувся до свого завдання знищити вас. Вам мене не зупинити. Не такі ви вже й вправні. — І Вікерс самовпевнено посміхнувся. 

  — Гм, перед тим як вам зателефонувати, я шепнув ваше ім’я винищувачу. Він буде тут за двадцять секунд. Може, він виявиться більш вправним. 

  Вікерс потрусив головою, посмішка його стала ще ширшою. 

  — І ви не вгадали. Ви націлили його на штаб-квартиру організації ЗЛІСТЬ, не на мене. 

  Я схилив голову. 

  — О, ви неправильно зрозуміли. Туди теж летить винищувач. Але той, про який я вам казав, наближається саме до вас: п’ятдесят п’ять кілометрів на північ і два кілометри на схід від бази групи ЗЛІСТЬ. Маленький червоний будиночок. 

  Куди тільки й поділася посмішка Вікерса. Очі його розширилися, він обернувся до вікна. Вікно, яке дозволило дронам визначити його фактичне місцеперебування. Ніхто не здатен продумати абсолютно все. 

  — Якщо маєш якусь варіацію бога, покидьку, можеш швидесенько перемовитись із ним. І йди до пекла!

  Вікерс звівся зі стільця саме тієї миті, коли долетів винищувач. Тисячу фунтів високоміцної сталі ударили в землю на другій космічній швидкості. Не сказати, щоб утворився другий кратер Беррінгера, але відділ боротьби зі шкідниками мою роботу зацінив би. Відео обірвалося, коли вся територія буквально випарувалася. Тієї ж миті ще один удар за п’ятдесят кілометрів на південь утворив схожий кратер. Нова Зеландія отримала двійко нових озер. 

  У відеовіконці збоку Білл заплескав у долоні, до нього приєдналися Чарльз і Ральф. 

 

 


  * * *

  — Стільки красивих слів, а сам не проти вгатити по Землі, коли це зручно. — Із відеовіконця на мене дивився Ґеррольд. Я взяв слово на початку сесії ООН, щоб попередити про ефектний кінець організації ЗЛІСТЬ.

  Важко було визначити, чи Ґеррольд блефує, чи вважає, що про його зв’язок з організацією досі невідомо. В будь-якому разі я був не в гуморі. 

  Я підвівся, уперся руками в стіл і нахилився до камери. Ще не почавши говорити, зрозумів, що занадто розлючений, щоб утілити думки в слова. Тієї миті, якби я мав поблизу винищувач, то, не вагаючись, поцілив би у Ґеррольда. 

  Я трохи уповільнив частоту кадрів і зробив декілька глибоких вдихів. Повернувши сякий-такий контроль над ситуацією, грізно зиркнув на нього:

  — Слухай ти, гнилий роздутий мішок із повітрям. Мій друг помер, доведений до суїциду твоїм приятелем та колишнім колегою, і ти про це знав і допомагав йому. Люди в Бразилії померли лише для того, щоб задовольнити його збочені політичні амбіції, та помститися за те, що ти почуваєшся ображеним. Знову ж таки, ти про це знав і допомагав йому. Більша частина людства наразі голодує. Тож я не маю наміру терпіти твоє лицемірне базікання, і переді мною одна дилема: чи дозволити твоїм співвітчизникам оголосити тобі імпічмент і лінчувати, або розібратися з тобою самостійно, підняти на кілька кілометрів та випхати зі шлюзу. Спробуй-но ще раз щось мені бовкнути, купа лайна! Лише одне слово! — Я спопелив його поглядом. Присутні члени ООН затамували подих. Я витримав мить і зневажливо посміхнувся: — Якщо завтра тебе побачу, виберу план Б. Просто попереджаю. 

  І театральним жестом я натиснув на кнопку відключення. 

  Чарльз вишкірився:

  — А ти страшний у гніві. 

  Мені було надто сумно, щоб усміхатись у відповідь, тож я просто знизав плечима:

  — Це за Гомера. 

 

 


44. Бейсбол

 

 

 
 Білл

  Березень 2189

  Епсилон Ерідана


  — Агов, відбивачу, відбивачу, аго-о-о-о-о-о-о-ов, відбивачу!

  Говард із посмішкою дивився на аутфілд. 

  — Це колись давало результат?

  — Це традиція. Змирись! — гукнув йому Боб. 

  Мій кидок був ідеальним. Говард щосили замахнувся та схибив. 

  — Це вже три. Міняємось позиціями. 

  Говард стенув плечима, матеріалізував рукавицю й кинувся до аутфілду. Зазвичай нам удавалося набрати достатньо народу, щоб позмагатись між собою, але на дві команди гравців ніяк не вистачало. Оригінальний Боб ніколи не був командним гравцем. Тож ми грали просто так. Заради особистих досягнень, так би мовити. 

  У декого навіть виходило вцілити битою по м’ячу. 

  Я перейшов на позицію кетчера, а Локі став пітчером. Усі інші теж зсунулись на позицію вперед. Коли всі зайняли свої місця, Марвін змахнув битою. Локі крутнувся і послав м’яч на базу. 

  Футів на десять вище, ніж потрібно.

  З аутфілда полетіли несхвальні вигуки. Я випрямився. 

  — І це ти ще тренувався. Ти називаєш це тренуванням?

  — Принаймні вже летить у потрібному напрямку. 

  — Ага. Щоб не ганяти найближчі пів години кожного бетера, дозволю втручання Гуппі. Кидай на висоті зросту людини, добре? — кивнув я Марвіну. 

  Наступну подачу Марвін відбив в аутфілд, між центром і правим краєм. Говард і Сонько переглянулися, кожен чекав, що побіжить інший. Марвін, не будь дурнем, кинувся бігти, і коли ті двоє таки вирішили зробити хоч якесь зусилля, уже наближався до другої бази. Коли вони повернули м’яч в інфілд, Марвін був на третій. Звідти всміхнувся й приставив розчепірену долоню до носа. 

  З очевидних причин усі ми мали рівні здібності в спорті. Усе зводилося до того, хто був уважний, а хто дозволяв думкам блукати деінде. Ми пограли з пів годинки суб’єктивного часу, про що домовилися заздалегідь, після чого перебралися до пабу. 

  За паб відповідала та сама матриця, що і за Боб-наради, тож ми мали достатньо потужний процесор, щоб прийняти всіх Бобів і все пиво. І всю каву Голодного, звісно. 

  Як завжди, усе звелося до розмов про роботу. 

  Навколо мене зібралася група, якій кортіло послухати про Бульвінкля. 

  — Бульвінкль? Серйозно?

  — А чом би й ні? — відповів я Тору. — Через вимоги пропускної здатності потрібна була зовнішня антенна решітка. Трохи погрався з естетикою. Зображення ти сам бачив. 

  Говард пирснув:

  — Важко було б не згадати лося. Але, на мою думку, почуття міри тебе трохи зрадило, коли ти його конструював. 

  Кілька людей розсміялося, ті, хто світлин не бачив, спантеличено закрутили головами. 

  — І які тут далекосяжні плани, Білле?

  Я стенув плечима:

  — Нічого критичного, Маріо. Цікавий проєкт, може статись у пригоді… 

  — Він дасть нам ефект фізичної присутності, — утрутився Говард. — Пам’ятаю розчарування Райкера, коли він працював з анклавами. Мені це ще важче дається. Усі ці взаємодії з ефемерними… 

  — Будь ласка, не вживай це слово, Говарде, — поморщився я, і він на мить засоромився. 

  — Це не зневажливо, Білле. Просто… 

  — Тоді кажи просто «люди». Звісно, це не зневажливо, але якось принизливо. І створює враження, ніби їхнє життя важить менше. 

  Говард кинув на мене порожній погляд і стенув плечима. 

  — Власне, сенс у тому, що я міг би діяти набагато ефективніше, якби міг ходити серед них, так би мовити. Літати над головами, як гігантська мокриця, та віддавати накази крізь динамік. — Усе це неймовірно обмежує. 

  — Політики так уже багато сторіч діють, — бовкнув хтось. 

  — А мокриці не літають, — додав я. 

  — Можна й кращі слова підібрати… 

  — Анатомічніші… 

  — Копрологічніші… 

  Я обвів групу поглядом. 

  — Якщо ви, хлопці, вирішили грати в комічні куплети, я йду!

  Усі дружно розреготались, і напруга спала. Але в мене лишилося тривожне передчуття. 

  Зрештою група розпалася на окремі компанії, почалися інші розмови. Я ходив пабом, слухав, але участі в бесідах не брав. Обговорювали найрізноманітніші теми: скоре прибуття останнього корабля з колоністами до системи Омікрона-2 Ерідана, шанси на влаштування колонії на Планеті Клоуна Кара, дика природа на Вулкані, міркування про Інших, мій проєкт щодо пересування астероїдів. До останньої групки я підійшов ближче. 

  Маріо зупинився на половині речення й повернувся до мене:

  — Білле, ми тут саме говорили про потужність рушіїв. Наскільки великий астероїд ти можеш зрушити?

  Я всміхнувся. Це одна з моїх улюблених тем. 

  — Наразі ми можемо впоратись із каменюкою завбільшки з половину Церери. Це десь п’ятсот кілометрів у діаметрі. Але вектор буде крихітний, у діапазоні сотої частки прискорення. — Я трохи подумав і повів далі: — Наскільки великим може бути астероїд? Ну, можна додати пластин для додаткового тиску. Але це ускладнить контроль. Утім, це інженерне питання. Ми працюємо над тим, як налаштувати привід так, щоб більша частина енергії йшла на розподіл корисного навантаження, а не на утримання пластин у потрібному положенні. Теоретично обмежень я не бачу. 

  — То ми зрештою і зорі зможемо рухати? — хитро посміх­нувся Маріо. Явно мене тролить. 

  Я розсміявся. 

  — Абсолютно. Десь через мільйон років. Теоретично можливо не означає легко. 

  Я кивнув хлопцям і пішов далі. Інша компанія обговорювала розширення бульбашки Бобсвіту. Власне, ми вже наближалися до радіуса в сорок світлових років. Але репродукція відбувалася нерівномірно й нерегулярно. Ми, Боби, ставилися до клонування самих себе без особливого ентузіазму. Я знизав плечима. Що ж, Інші можуть вплинути на цей факт. 

  Збори тривали ще багато об’єктивних хвилин — годин у нашому відчутті часу. Врешті-решт Боби почали прощатися та зникати. Ох і гарна була гра. Гаразд, не дуже, але посиденьки після неї явно вдалися. У цьому і весь сенс. 

 

 


  * * *

  — Мушу дещо тобі показати. — Ґарфілд ледь стримувався, щоб не розпливтися в усмішці. Що ж, новини явно непогані. 

  — Добре, Ґаре, показуй. Що там у тебе?

  — Маю свою відповідь на Бульвінкля. — І він ефектним жестом розгорнув відеовіконце. — Рокі!

  — Такий собі Рокі. Більше схожий на Родана. 

  — Слухай, ну якщо і я буду таким педантом, — розреготався Ґарфілд, — то наполягатиму, що справжній Бульвінкль був двоногим. 

  — Якщо заглиблюватись у педантизм, то справжній Бульвінкль був мультиком. То він літає?

  — Теоретично. 

  Андроїд стояв у трюмі вантажного дрона, прикріплений до опорної системи. Метадані підказували, що сам дрон був припаркований на поверхні Рагнароку. Ґарфілд відчинив дверцята вантажного відсіку, і я побачив голу кам’яну поверхню. Його аватар застиг: він переключився на андроїд. Вигулькнуло ще одне віконце, в якому можна було побачити все очима Рокі. 

  Рокі відділився від опорної конструкції, перевальцем рушив до дверей і вийшов на поверхню планети. Поруч із ним тримався комунікаційний дрон, і завдяки йому ми мали ще один ракурс. Хода в андроїда була не вельми граційною. І не дивно. Нерухома, відносно розряджена атмосфера Рагнароку вимагала крил з великою поверхнею, що дозволило б піднятися, навіть за наявності потужної штучної мускулатури. Не ходити ж він тут зібрався. 

  Ґарфілд розправив свої величезні крила і злетів. Кілька потужних змахів — і він піднявся із землі, упевнено набрав висоту. Комунікаційний дрон не відставав, тримаючи Рокі в центрі кадру. Віконце поруч показувало світ очима Рокі. 

  Якщо чесно, це аж ніяк не вражало. Дрони можуть літати швидше, вище, витрачаючи при цьому менше енергії, краще маневрують. Але я пам’ятав свій досвід із Бульвінклем: Ґарфілд переживає щось зовсім інше, ніж погляд на світ крізь камеру дрона. 

  Перші дві хвилини все йшло добре. 

  Тоді Ґарфілд потрапив у турбулентність. Може, бічний вітер, а може, низхідний потік, хто його знає? Хай там що, а Рокі накренився майже на дев’яносто градусів. Він спробував виправити позицію, але його занесло в протилежний бік. Турбулентність посилювалася, і кожна спроба Ґарфілда взяти ситуацію під контроль тільки збільшувала крен та погіршувала рух. 

  Зрештою Ґарфілд склав крила та перейшов у режим вільного падіння. Це поклало край гойдалкам, але тепер він швидко втрачав висоту. 

  — Час знову злітати, приятелю. — Я спалахнув, ледь вимовивши слова. Немає кращої допомоги, ніж констатація оче­видного. 

  — Дякую, Білле, зараз спробую. 

  Ґарфілд люб’язно пробачив мені мою незграбність. Я вирішив, що найкраща стратегія — тримати язик за зубами. 

  Ґарфілд розкрив крила, зовсім трішки, намагаючись віднайти рівновагу. На якусь мить це спрацювало. Тоді — мов парашут розкрився — крила напнув порив вітру. Заблимали всі червоні вогники, і Ґарфілд закричав. 

  Я повернувся до віртуальної реальності. Ґарфілд уже сидів там, обхопивши себе за плечі й розгойдуючись. В очах його застиг переляк. Він зробив кілька глибоких вдихів і підняв на мене погляд. 

  — Ох, здається, ми перестаралися з налаштуванням зворотного нейронного зв’язку. Було боляче! 

  Я кивнув. 

  — Теоретично саме цього ми і хотіли. Але, можливо, варто застосувати обмеження. 

  — Так і зробімо, будь ласка. — Ґарфілд підвівся й обережно потягнувся. — Де Рокі?

  — Досі летить вниз. Крила зламані, кіль теж. Не думаю, що ти хотів би бути там під час посадки. 

  Я підключився до відео комунікаційного дрона, який сумлінно стежив за падінням андроїда. Від Рокі залишиться купа брухту, адже про парашут Ґарфілд не подумав. 

  Я подивився на Ґарфілда, але той лише стенув плечима. 

  — Убиває не падіння… — філософськи заявив він, сумно всміхнувшись. 

  Ми додивились, як Рокі ударився об землю. Усі індикатори статусу згасли, комунікаційний дрон передав гучний глухий звук удару. 

  Я послав вантажний дрон на місце аварії збирати частини андроїда. Повернувся до Ґарфілда. 

  — Якщо не зважати на сумний кінець, як тобі?

  — Неймовірно. Я літав. По-справжньому літав, не просто сидів за панеллю керування. Можна трохи порівняти з польотом на дельтаплані, більше нема з чим. 

  Я всміхнувся. Чудово його розумію. 

  — Це набагато реальніше, ніж віртуальна реальність. 

  — Так, і це дозволить Бобам взаємодіяти з реальним світом. Тобто як істота, а не як летюча відеокамера. 

  — Ти маєш рацію, Ґарфілде. На крайній випадок можна використовувати їх на пару з комунікаційними дронами, але то не дуже зручно. 

  Ґарфілд кілька секунд дивився в порожнечу. 

  — Цікаво… Можливо, ми не бачимо загальної картинки. Якщо довести цей проєкт до логічного завершення, можна замінити корпуси наших кораблів МАСКА на тіла. 

  — Як механічні версії сілкі з роману ван Вогта? — Від однієї думки голова пішла кругом. 

  — Так, Білле. Це може стати початком нового виду. Гомо сідереа. Людина зоряна. 

  — Гм… Список того, що потрібно зробити, дедалі збільшується. Спочатку подивімось, чи зможемо обійтися без комунікаційного дрону, добре?

  Ґарфілд посміхнувся й смикнув плечем:

  — Отже, ти знаєш, що на нас чекає?

  — Що?

  — Рокі ІІ, — вишкірився він. 

  — Ненавиджу тебе. 

 

 


45. Реплікація

 

 


  Говард

  Серпень 2193

  Вулкан


  — Ти хочеш що? — Райкер нахмурився і, здивований, відкинувся на спинку крісла. 

  Я почекав, доки він закінчить свою виставу. 

  — Інформацію щодо створення репліканта. Ми маємо обладнання для реплікації й таке інше, але не дуже розуміємо весь процес, коли починаєш із тіла, а закінчуєш записом. 

  — Нащо тобі взагалі це потрібно?

  Що я можу сказати?

  — Просто так. Гадаю, це біла пляма в нашій базі знань. Якби ми захотіли створити нового репліканта, просто зараз не змогли би. По суті, ми і є такий реплікант. 

  Райкер кинув на мене красномовний погляд, і я так і побачив, як в очах промайнула фраза: «Не впевнений, чи він жартує, чи серйозно». 

  Я розсміявся. Вілл нечасто жартував, особливо відколи не стало Гомера, але коли вже таке відбувалося, то було по-справжньому смішно.

  — Що ти задумав, Говарде?

  — Нічого такого, Вілле. Найближчим часом я не збираюсь нікого реплікувати, якщо тебе це хвилює. Просто у нас лишилося одне покоління людей, від яких можна отримати інформацію. Після того нам доведеться вдаватись до зворотного проєктування з усіма невдачами та фальстартами, що з цього випливають. 

  — І докторка Шигі тут ні до чого?

  Я і оком не кліпнув. 

  — Не зовсім. 

  Таке враження, що у Боб-тауні жодної тобі приватності. І взагалі, ми ж просто друзі. 

  — Ми просто друзі. 

  Вілл поглянув на мене, помовчав кілька мілісекунд, тоді кивнув і відвів погляд. 

  — Добре, Говарде. Я познайомлю тебе з потрібними людьми. Я так розумію, що з Кренстоном ти вже поговорив, з’ясував, яка інформація ще лишилась у ВАНТУЗ?

  — Ммм, так. Він звісно забажав купу поступок натомість, хоч я ще не знаю, чи має він щось варте уваги. 

  — Ага, — всміхнувся Вілл. — Чому одразу не сказав? Усі ці обхідні маневри з Кренстоном — чудова мотивація для мене. — Він допив каву, попрощався й розчинився в повітрі. 

  Так і знав, що спрацює. Головне було не перегнути палицю, а то він щось запідозрив би. 

  Я витяг медичний звіт, який уже встиг вивчити. Зверху було написано «Б. Шигі». Я в сотий раз розглянув знімок. Може, сподівався, що цього разу там буде щось інше?

 

 


  * * *

  Обличчя Кренстона у відеовіконці спалахнуло отруйно-червоним. Я щосили стримував усмішку. 

  — Чорт забирай, ваша продукція з’явилася на нашій території. Я ж казав, що ми в цьому не зацікавлені. Я заборонив продавати тут ваш довбаний напій. Вимагаю припинити. 

  Він не на жарт роз’ярився. Лається й таке інше. Прекрасно. 

  — Міністре Кренстоне… Ой, тепер президенте Кренстоне, чи не так? У будь-якому разі, сер, я не продаю і навіть не пропоную свою алкогольну продукцію в Новому Єрусалимі. Утім, ваша спроба контролювати поставки спричинила зростання ціни, тож тепер алкоголь завозять зі Шпіцбергену неортодоксальними способами. Мушу визнати, споживання у них тримається на доволі високому рівні… 

  — Тоді покладіть цьому край!

  — Так і зроблю, сер. Додам на етикетку фразу: «Не для продажу в Новому Єрусалимі». Мусить допомогти. Контрабандисти — народ законослухняний. 

  Дивовижно. Ніколи б не сказав, що його обличчя може почервоніти ще більше. Вік живи — вік учись. Але він явно ще не закінчив. 

  — І я заявляю офіційний протест проти використання вами обладнання колонії для приватного виробництва. Ви наживає­тесь на нас. 

  Я тільки головою похитав. 

  — По-перше, це я зробив ферми-бублики й безкоштовно віддав їх колоніям. По-друге, я не використовую ваш бублик. Я зробив свій. І по-третє, хоч це і не стосується ваших звинувачень, ми поступово переносимо виробництво на планету. Коли закінчимо, я передам бублик колонії. 

  — Обережніше, репліканте. Інакше з’ясується, що ваш зв’язок із родиною буде обмежений. 

  Саме цього я від нього й очікував, але справу це не полегшувало. Відповідь уже була готова. 

  — Містере президенте, перед тим, як вирушити сюди, ви підписали угоду, яка гарантує певні невід’ємні права для ваших громадян. Ви також уклали особисту угоду з Райкером щодо нашої родини. Відмовитесь від неї, і ситуація швидко загостриться. 

  Кілька секунд ми дивились один на одного, доки Кренстон не відвів очі. 

  — Дуже добре. Ми посилимо перевірки на кордоні. Але справу не закінчено. — Він зник із кадру й відключився. 

  — Ого. 

  Я повернувся до віконця з Райдером. 

  — От тобі його, Вілле. Починати вже працювати над планом втечі для родини?

  — Як альтернатива. — Вілл замислився. — Ще один варіант — позбутися подразника. 

  Брови у мене так і підскочили:

  — Віскі?

  — Та ні. Кренстона. 

  О! Такий план мені до душі. 

 

 


46. Планета Клоуна Кара

 

 


  Руді

  Лютий 2190

  Епсилон Інді

  Я відправив Райкеру тестовий пінг, щоб перевірити свою тау. За останні кілька днів це стало регулярною процедурою: хотілося відшукати ту точку, де можна було підтримувати віртуальний зв’язок. Ми кілька тижнів обмінювалися електронними листами, але склалася своєрідна традиція: коли мандрівний Боб міг улаштувати сеанс віртуальної реальності зі стаціонарним Бобом, це можна було вважати прибуттям. Це було важливіше, ніж увійти в систему. 

  Я отримав відповідь, і поруч матеріалізувався Райкер. 

  — Агов, Руді! Радий тебе бачити. Де Едвін?

  — Ще недостатньо вповільнився. Я полетів уперед, щоб оглянути ПКК. Буду там за вісім днів, а «Вихід-6» іще за тиждень. 

  Райкер кивнув. 

  — Повідом, коли оглянеш ПКК. 

 

 


  * * *

 Сама по собі планета мало чим відрізнялася. Вона мала океа­ни, мала сушу. Втім, через цикл дня і ночі еволюція життя була певною мірою хаотична. Зважаючи на нотатки Лінуса й те, що я побачив крізь камери дронів, планета пережила еквівалент кембрійського вибуху, після чого зберегла усі види. Рослини і тварини поділялись на величезну кількість типів. Людина, далека від науки, могла вирішити, що кожна рослина і тварина є окремим видом. Лінус висунув теорію, що дивні світлові цикли створюють безліч ніш та можливостей для конкуренції. 

  Це пояснювало кілька різних версій фотосинтезу, оптимізованих для різних частин спектра. Що, як я і підозрював, стало причиною вибору такої дивної назви для планети: на ній було більше кольорів, ніж на клаптиковій ковдрі. Навіть океани могли похвалитись різнобарвними ділянками, де мешкали різні види планктону. 

  Завдяки траєкторії сонця по небу протягом року та додатковому теплу й світлу, що постачав газовий гігант, день і ніч майже не відрізнялися одне від одного, як і пори року. Я сміявся, гортаючи нотатки. Лінус умовно назвав планету юпітеріанського типу Великим Цабе. Сумніваюся, що ця назва переживе перші загальні збори колонії. Та поки я добряче повеселився. 

  За звичкою Бобів Лінус лишив по собі кілька гірничих дронів та автозавод для переробки сирої руди з астероїдів на очищені метали. Прикріпив до них маячок, і вони чекали нас на орбіті. Епсилон Інді — система не вельми багата, але на заводі вже назбиралося кількасот тисяч тонн сировини. Гарний початок. 

  Я кинув пінг Едвіну. Отримав запрошення й завітав до його віртуальної реальності. 

  — Вітаю, Руді. 

  — Едвіне. 

  Я сів і взяв каву, яку приніс Дживс. Як на мене, віртуальна реальність Едвіна — одна з найкращих. Він створив кімнату, де замість однієї стіни були вікна від підлоги до стелі, з яких відкривався безмежний космос, саме та його частина, повз яку пролітав наразі корабель. Мабуть, під час міжзоряної подорожі то було б трішечки нудно, але наразі за вікном було у всій своїй красі Велике Цабе. Едвін був за декілька мільйонів миль від цієї планети, але ж то газовий гігант. Він уже домінує в небі. 

  — То що маємо? — поцікавився він. 

  — Ця планета ніби зійшла зі сторінок роману Гаррісона, — відповів я. — Як там його назва? Ага, точно! «Світ смерті». Там, де все мертве. 

  — Так погано?

  Я тільки рукою махнув. 

  — Може, я і перебільшую. Але екосистема дуже-дуже кон­курентоспроможна. Знаю, на Вулкані захищаються огорожею, але тут я би рекомендував куполи. Не через атмосферу, а щоб уберегтися від хворяшок. 

  Едвін розреготався. 

  — Оце так науковий термін. Хворяшки. 

  — Та ні, це назва виду, — пирснув я у відповідь. — Звинувачуй Лінуса. Хворяшки — це такі летючі п’явки з кількома присосками. На мій погляд, назва їм пасує. 

  Едвін трохи позеленів з лиця. 

  — Яка милота. Починаю приймати ставки, що колоністи тільки поглянуть на цю планету й почнуть верещати, щоб я їх забирав назад. 

  — Ммм. Але якщо вірити Говарду, жука-купідона от-от винищать. Може, і тут можна задіяти дрони, налаштовані на винищення хворяшки?

  — Господи, — простогнав Едвін і потер перенісся. — З позитивного те, що коли розвантажусь, повернусь на Землю. — Він подивився на мене й підморгнув: — А ти — ні. 

  Замість відповіді я показав йому певний палець. 

 

 


47. Нове селище

 

 


  Боб

  Вересень, 2182

  Дельта Ерідана


  Рада дельтанців, до якої входили й Архімед з Арнольдом, спостерігала, як майже сотня дельтанських юнаків марширувала геть від табору, викрикуючи образи в бік старших. Члени ради докладали неймовірних зусиль, аби втримати серйозний вираз обличчя, деяким навіть удалося зобразити смуток. 

  Коли останній молодик зник за чагарником, Арнольд плеснув Архімеда по спині й вигукнув:

  — Оце добре! — А тоді нахилився ближче й тихим голосом, так щоб почули лише Архімед і дрон-шпигун, додав: — Не сумніваюся, тут не обійшлося без Боубе. 

  В Архімеда брови підстрибнули на лоба, але Арнольд тряхнув головою і запевнив:

  — Мені не обов’язково знати. Я радий, що це спрацювало. 

  Члени наради, усміхаючись, попрощалися і розійшлися. 

 

 

 
 Ми з Марвіном перезирнулися й розреготалися. Найзатятіші порушники спокою в Камелоті, абсолютно переконані, що це вони самі придумали, пішли до одного з покинутих селищ, аби облаштувати там нові домівки. Усі дякували Архімеду за те, що він усе це вигадав і організував. Метод від супротивного… Працює не лише для землян. 

  Ми відсміялися, і обличчя у Марвіна стало стурбованим:

  — Звісно, це розв’язало поточну проблему, але хоч би що ми робили, усе має свої побічні ефекти. Що, як за кілька років вони розпочнуть війну з Камелотом?

  — Не забігай уперед, Марве, — тільки й зітхнув я. — Навіть не сумніваюся, що щось таке буде, але дамо цьому раду, коли настане час. 

  Утім, він має рацію. 

 

 


48. Операція

 

 


  Говард

  Вересень 2193

  Вулкан

 
 Я відправив Стефану вже третє повідомлення за останню годину. Телефонувати більше не міг, бо дзвінки мої він заблокував. 

  Відповідь прийшла за хвилину: «Досі в операційній. Заспокойся. Хіба ти не комп’ютер?»

  Удар нижче пояса. Ну, не зовсім, але натяк я зрозумів. Я зробив глибокий вдих і спробував розпружитись. 

  Операція Бріджит затягувалася. І щось я не пам’ятаю, щоб колись це мало гарні наслідки. Я спробував відволіктися на якийсь із проєктів, над якими саме працював, але так і не зміг зосередитись. 

  У відчаї я спробував зв’язатися з Біллом. Гуппі відповів, що він вигулює Бульвінкля, тож відповість лише в разі невідкладної ситуації. Сумніваюся, що мій переляк можна було вважати такою ситуацією, тож повідомлення лишати не став. Зазирнув у його блог із тераформування, але нічого нового там не було. 

  Я вже серйозно подумував, чи не зменшити мені частоту кадрів, аж нарешті подзвонив Стефан. 

  — Агов, Говарде. Можеш припинити хвилюватись. Її перевезли з операційної, і лікарі стверджують, що все добре. Пухлина виявилася трохи більшою, ніж очікувалося, тож операція тривала довше. Але все гаразд. 

  Я подякував Стефану, пробелькотів якісь безглузді коментарі й відключився. Відкинувся на спинку крісла та зробив кілька глибоких вдихів, доки не відчув, що ситуація під конт­ролем. А тоді, без жодної на те причини, упав на стільницю й розридався. 

  Просто друзі. 

 

 


  * * *

 Від часів Оригінального Боба медицина зробила великий крок уперед, але деякі речі так і не змінилися. Від раку можна було позбавитись на ранніх стадіях, але вакцини так і не винайшли. І часто ніж лишався єдиним ефективним інструментом. 

  Неприпустимо. Що, бляха, вони робили сто років? Розберуся, коли матиму нагоду.

  Тим часом Стефан сидів біля її ліжка. Він підключив мене через відеозв’язок у палаті. Доки я чекав, написав повідомлення Біллу, поквапив його з андроїдом. Знаю, навряд чи це чимось допомогло, але хоч щось зробив. 

  Час від часу ми зі Стефаном обмінювалися недоладними коментарями, але на більше в жодного сил не вистачало. Нарешті він повернувся до мене: 

  — Піду розімнуся та закину щось у шлунок. Деякі з нас і досі мусять їсти. Попереджу, щоб зв’язок не вимикали. 

  Він кивнув і вийшов, лишивши мене спостерігати за Бріджит. 

  Якщо ви бачили, як люди відходять від анастезії, зрозумієте, що це не те саме, що прокидатися. Прокидання за певних обставин може бути доволі сексуальним. Бріджит нагадувала потопленого щура після сеансу штучного дихання. Так, краще триматиму ці спостереження при собі. 

  Нарешті вона розплющила одне око, роззирнулася й помітила, що я дивлюся на неї з телефону. Вона примружилась, скривилася та промовила:

  — Боже, що я мушу зробити, щоб мені дали вихідний?

  Я розсміявся, але довелося вимкнути зображення, щоб не видавати, який я збентежений. На долю секунди моє обличчя на екрані заклякло, але вона цього не помітила. Я взяв себе в руки й усміхнувся:

  — Не хвилюйся, товар продається добре. Цьогоріч можеш узяти вихідний на Різдво. 

  Я саме роздумував, що казати далі, як увійшов Стефан із кавою в руці. Обличчя Бріджит просяяло, і Стефан заусміхався, побачивши, що вона прийшла до тями. 

  — Мила моя! — вигукнув він і підсунув стільця ближче до ліжка. Він узяв її за руку й забув про все на світі. 

  Як я цього не помітив?

  Ми трохи поговорили. Не пам’ятаю, про що. Мабуть, можна переглянути записи, але навіщо? За першої-ліпшої зручної нагоди я попрощався й утік до своєї віртуальної реальності. 

  Чого я очікував? Бріджит людина. Ефемерна. У її плани входили будиночок, родина, місце в суспільстві. Що більше я думав, то більше усвідомлював, що дуже старанно уникав певних питань. 

  І одне із цих питань — сьогоднішній день це чітко показав — те, що я аутсайдер. Я бачу світ крізь відеозв’язок, віконця з чатами та камери дронів. Тож чи варто дивуватись, що щось розвинулось просто у мене під носом?

  Я матеріалізував відро й щосили штовхнув його ногою. Як не дивно, полегшало. 

 

 


49. Прибуття

 

 


  Малдер

  Березень 2195

  Посейдон (Ета Кассіопеї)


  — Посейдон. Гарна назва. — Маркус похитав головою, ніби дивувався, і відпив кока-коли. — Я переглянув твій звіт та нотатки. Круто. Я б залюбки подивився на кракена. 

  Я всміхнувся у відповідь. 

  — Ти не розчаруєшся. Обіцяю. А зараз ти… 

  — Виходжу на полярну орбіту. Монті буде за тиждень, і тау його віртуальної реальності вже мусила б знизитись. Я кину йому пінг. 

  Маркус зручніше влаштувався на стільці й задумливо посмоктав соломинку. Чомусь він ніколи не пив кави. Вибирав кофеїн у газованому вигляді. Що ж, то його діло. 

  Тут матеріалізувався Монті й начаклував стільця і собі. Він узяв у Дживса каву та роззирнувся.

  Моя віртуальна реальність не була особливо вигадливою, як то часто буває. Ніколи не відчував потреби щось видумувати й винаходити. Влаштував собі варіацію бібліотеки Боба-1, але з високими вікнами та простішими меблями. 

  — Що не кажи, а у воді все збільшується. Прямо пропор­ційно доступному простору. Глобальний океан завглибшки у вісімсот кілометрів може стати домівкою величеньких монстрів. 

  Монті захвилювався:

  — Вони ж не проб’ють килим на поверхні?

  — Ні. Не настільки вони великі. Але на цій планеті відпочинок на пляжі може стати фатальним, навіть якщо купатися не будеш. Кракен, зокрема, має мацаки та хапає тварин скраю килима. 

  — Ясно, — покивав Монті. — Ми все одно вважали ці килими тимчасовим рішенням. Колоністи мусять збудувати плавучі міста. І потрібно добре укріпити їх по периметру, щоб не пускати хижаків. 

  — Отже, — змінив я тему, — коли ти збираєшся спускати колоністів?

  — Просто зараз буджу команду управління налаштуваннями. Година-дві, і вони будуть готові починати. 

  На відміну від сухопутних колоній в інших системах, місцева команда працюватиме на колоніальному транспорті — на Монті — ще якийсь час, а цивільне населення з’явиться тут місяців за шість. Наступні рейси будуть трохи легшими.

  Ми розробили кілька різних планів плавучих міст. У XXII столітті плавучі міста вже не були новиною. Звісно, вони мали зв’язок із сушею, до того ж їм не доводилося мати справу зі стометровими хижаками з мацаками. 

 

 


  * * *

 Розмова з командою підготовки виявилася не такою довгою, як я очікував. Мабуть, вони почали планування ще до відльоту із Землі, тож не зустріли тут несподіванки. Поки що. 

  Я позначив маячками найбільші килими, щоб вони розуміли, на що розраховувати. Команда вибрала два великі острови, що дрейфували з північною тропічною течією. Обидва мали територію приблизно сто квадратних кілометрів та симбіотичну систему на додачу. Уже наступного дня вони спускали їжу та обладнання. 

  Колоністів, конгломерати з анклавів Мікронезії, Мальдівів, Вануату й Санта-Лючії, будитимуть маленькими групками, коли будуть готові оселі на килимах. Тож Монті зможе полетіти не раніше, як за рік. 

  Маркус залишиться допомагати з улаштуванням колонії, а Монті повернеться на Землю. Маркус побудує флот космічних кораблів, керованих людьми, щоб колоністи не залежали від нас. Позаяк суші на Посейдоні немає, уся промисловість розвиватиметься в космосі, і Маркусу аж ніяк не хотілося перетворитись на довічне таксі. 

 


  * * *

  Маркус матеріалізувався без попередження. 

  — Ми щойно втратили колоніста. 

  — Кракен?

  Маркус кивнув і сів. Почухав Спайка за вушком і взяв собі колу. 

  — Шеф Дрейпер, мабуть, лютує, — продовжив Монті. — Мусимо подбати про кращий захист. А то скоро у нас не залишиться команди підготовки. 

  — Може, почнемо будувати летючі міста? — усміхнувся Маркус. 

  — Господи, Маркусе. В бібліотеках немає планів летючих міст. 

  — Так, але можна почати з Біллових рушіїв астероїдів, і наслідком матимемо щось на кшталт летючого міста. 

  — Покажеш нам креслення, коли матимеш, Маркусе. 

  Маркус тільки рукою махнув і змінив тему:

  — Так довго не триватиме. Кракени стають зухвалішими. Якщо ми хочемо побудувати плавучі міста без надійної наземної бази, потрібне креативне переосмислення. 

  — Може, посилити захист навколо килимів? — припустив Монті. 

  У відповідь Маркус розгорнув схематичне зображення острова. 

  — Ось де проблема. Кракен може просунути мацаки крізь килим і схопити жертву. Місцеві форми життя навчилися пересуватися нечутно, а от люди, так би мовити, мають дві ліві ноги. 

  — Плюс, — додав я, — обладнання торохкотить. 

  Монті почухав потилицю. 

  — Е-е-е… Маєш якісь ідеї? Серйозні. 

  — Власне, так, — кивнув Маркус. — Я можу адаптувати деякі бібліотечні схеми електрифікованої мережі, що дає розряд під час контакту. Мільйон вольт — непогане негативне підкріплення. 

  — Або водяна могила. Обидва варіанти гарні, — похвалив я. Добре. 

  Маркус розплився в усмішці.

  — А тепер погані новини. Щоб побудувати мережу та створити необхідне для її роботи обладнання, потрібно шість місяців. Дрейпер відреагує не краще за Баттерворта. 

  — Ревітиме, — докинув я. 

  — Щось типу того. 

  Монті застогнав:

  — Я теж не в захваті. Тобто мені тут ще шість місяців стирчати?

  — Помовчав би. Ти ж безсмертний. 

  — Убийте мене. 

  Ми розсміялися. Рутинний обмін чорними жартами трохи підбадьорив. 

  — Ну, — нарешті озвався Маркус, — час нам повідомити новини. 

  — Тобто нам?

  Маркус хихотнув і зник. 

 

 


50. Друга експедиція

 

 


  Локі

  Листопад 2195

  82 Ерідана


  Ми влетіли в зоряну систему 82 Ерідана без жодних люб’язностей. Ми тут, щоб надрати дупу і, що важливіше, закінчити роботу, яку почали Хан та його група. 

  Дванадцять Бобів на кораблях четвертої версії — ще більш захищені реактори, ніж у третій — рухались в абсолютній радіотиші. Особливе вугільно-чорне покриття зводили альбедо мало не до нуля, до того ж ми позичили ще кілька трюків у військових і тепер були майже невидимі для радара. Єдине наше вразливе місце — ВВДДП, але, наскільки нам було відомо, тут ми мали перевагу в дальності. 

  Особливого сенсу в тому, щоб бути лише невидимим, не було. А от без хитрощів нам не обійтися. Ми пустили перед собою мережу дронів спостереження, що працювали з мінімальними витратами енергії. За ними летіли винищувачі та дрони-приманки. ТрУП-зв’язок із кожним дроном та винищувачем гарантував миттєву комунікацію. Не зважаючи на те, кого першим помітить ворог, нас чи наш ескорт, ми все одно зможемо влаштувати несподіванку. 

  Звісно, ми не знали, чи лишилися ще Медейроси після першої експедиції. Або чи той Медейрос, що втік з Альфи Центавра, міг дістатись і сюди. У найкращому разі ми знайшли б бразильські ШМІ, що й досі патрулювали систему, вишукуючи, що б таке підірвати. Для цього ми мали при собі багато приманок. 

  Так, ми озброїлися до зубів. Лишалося сподіватись, що Медейрос не відростив собі більших та гостріших зубів. 

  Традиційні приймачі ВВДДП навіть не помітили би ВВДДП ультранизької інтенсивності четвертої версії, якби не шукали його спеціально. Ми увійшли в систему, як людина входить у темну кімнату, — намацуючи шлях, готові відсмикнути ногу, щойно відчуємо перешкоду. 

  Але все це не дуже допомогло. Може, Медейрос і не відростив зуби, але точно мав якусь пасивну систему раннього попередження, яку ми не змогли виявити. Нас зустрів дружний артилерійський залп. Перший бій нагадував перестрілку Республіки та Імперії в стилі «Зоряних воєн». І знову Медейрос скористався технологією маскування. Втім, цього разу ми були готові. 

  Схоже, Медейрос і досі покладався переважно на ядерну зброю. Чотири ворожі безпілотники здетонували одночасно, щойно опинились у зоні досяжності наших винищувачів. 

  Безпосереднього зіткнення з ядерною бомбою ніщо би не витримало, але ударна хвиля в космосі була проблемою виключно ближньої дії. А от електромагнітний випромінювач був головною руйнівною силою на будь-якій відстані. І цього разу ми це передбачили. Медейросу знадобилося з десяток неефективних ядерних бомб, перш ніж він зрозумів, що нам вони не зашкодили. Тоді на нас полетіли летючі ядерні бомби. Ми підривали їх, розносили в порох, обманювали своїми приманками. А самі дивились і прислухались, звідки надходять команди. 

  Тут Медейрос довів, що дечого навчився під час нашої останньої зустрічі. 

  На нас рушила хвиля дронів-нападників, абсолютно не схожих на традиційні летючі ядерні бомби. Ми спробували їх збити, але снаряди від дронів відскочили. 

  — Погано. Як це в них виходить?

  — Може, мають якесь захисне магнітне поле, — відповів Елмер. — Доведеться нацькувати на цих хлопців винищувачі. 

  — Добре, Елмере. Так, випускаймо вперед половину наших винищувачів. Усі ворожі дрони, що вціліли, мають бути знищені. 

  До щільної стіни дронів полетів загін винищувачів. Ми розташували їх так, щоб Медейрос не зміг збити кілька винищувачів однією ядерною бомбою. Перший контакт спричинив стільки безладу — вибухи, уламки, — що ми кілька дорогоцінних секунд не могли визначити місце бою. 

  Тут я пригадав звіт Райкера про перший бій у Сонячній системі. 

  — Увага! Шукаймо пасивні об’єкти, що рухаються в наш бік!

  Я послав уперед імпульс ВВДДП, а сам розвернувся й прискорився. І справді, сигнал показав, що на нас насувається величезна кількість щільних об’єктів. 

  Для трьох із нас було занадто пізно. Джеффрі, Мілтон та Зеке зникли з панелі статусу, їхні сигнали стихли. 

  Єдиним позитивним моментом такої стратегії, якщо взагалі щось можна вважати позитивним, було те, що пасивні боєприпаси не можуть нас переслідувати. Коли поле розчистилося, ми переконалися, що на нас не суне ще одна хвиля. Принаймні поки що. Припущень робити не буду. 

  Друга хвиля наших винищувачів вступила в бій з рештою ворожих дронів. Зблизька винищувачі мали перевагу, і ми зафіксували майже 100 % знищених апаратів. 

  Миттєва пауза в бійці дозволила мені просканувати поле бою. Наразі все було тихо. Тепер питання в тому, що Медейрос має в резерві.

  Другий прохід ВВДДП показав нову хвилю ворожих снарядів. Ще далеко не кінець. Швидкий підрахунок визначив, що в Медейроса дронів більше, ніж у нас винищувачів. Це ставить нас у невигідну позицію. Втім, плазмові бомби допомогли зрівняти рахунок, і оскільки створення ядерної зброї вимагає неймовірно багато часу та ресурсів, сподіваюся, що частина ворожих дронів була фальшивками. 

  — Хтось перехопив повідомлення від Медейроса?

  У відповідь пролунало дружне «ні». 

  Бляха. Однією з наших запланованих стратегій була тріангуляція передач бразильського корабля. Наша остання битва довела, що доречно одразу відрубати голову. Але Медейрос, видно, теж дечого навчився. 

  Я прийняв виклик одного з членів нашої команди. 

  — Агов, Локі?

  — Що сталося, Верне?

  — Я проводжу аналіз Медейресової стратегії атаки. Не думаю, що він активно контролює бій. 

  — Попередньо запрограмовані дерева ухвалення рішень? Коли так, це дуже розумні ШМІ. Здатні на доволі складні стратегії. 

  — Гадаю, усього потрошку. 

  — Чудово. Ти дуже допоміг. 

  Судячи з голосу, Верн явно всміхався.

  — Сподіваюся. Можливо, він налаштував низку різних бойових сценаріїв та шаблонів відповідей з різними цілями. Він змінює дерева реакцій дуже короткою послідовністю команд, можливо, декілька байтів та контрольна сума закороткі для тріангуляції. Тоді ШМІ працюють самостійно. 

  Оце вже цікаво. 

  — У такому разі він може активувати лише одне дерево реакцій за раз, правильно?

  — Так і є, якщо він не віддає окремі накази різним загонам. У такому разі він би задіяв множинні передачі. 

  — Прекрасно. — Я на мить замислився. — Увага! Ми розі­б’ємось на групи, за номерами, і задіємо з першої до четвертої стратегії. Подивимось, як добре ШМІ-пілоти впораються з багатьма різними сценаріями. Верне, Буркотуне, активуйте радіозаглушку. 

  Усі зрозуміли, і ми розлетілись у чотирьох різних напрямках, за кожним кораблем повернула особиста хмара дронів та винищувачів. 

  Дивно, але хитрість спрацювала. Деякі бразильські ШМІ, схоже, впоралися із завданням, але більшість розгубилася. Невеличка група кинулася до одного загону МАСКА, тоді до іншого, потім відступила, знову полетіла вперед. Ох, оті ШМІ. 

  І тут Медейрос запанікував. Не в змозі відновити контроль за своїми дронами, він збільшив потужність радіопередачі та спробував перекричати глушилку. Із таким само успіхом він міг би надіти капелюха із червоним маячком. Верн і Буркотун негайно випустили загін винищувачів, запрограмованих вичепити Медейроса сигналами ВВДДП та не відпускати, доки він не перетвориться на космічне сміття. Загін смерті мчав зі швидкістю близько сорока ґалів, і я саме так собі уявляв, як вони кричать «У-у-у!» тонесенькими голосочками посіпак із мультика. 

  Ще мить, і загін смерті оточив Медейроса — бразильських кораблів було двоє — та знищив їх. Однак цього разу діяти потрібно було ретельніше. Винищувачі негайно отримали наступний наказ і кинулися за бразильськими дронами. Спокою ми не матимемо, доки не знищимо все бразильське обладнання в системі. 


  * * *

  Наступні вісімнадцять годин ми відстежували всі радіоактивні сліди в системі. Я прийняв відеодзвінок від Елмера. 

  — Здається, все чисто. Коли щось і лишилося живим, то воно добряче сховалося. Час переходити до третьої фази?

  — Як скажеш, Елмере. — Я знову переключився на командний канал. — Гаразд, хлопці. Фаза три. Буркотуне, випускай шукачів мисливців. 

  Я почув приглушене хихикання. Буркотун явно не був популярною персоною серед Бобів. 

  Шукачі — це фактично дрони, оптимізовані для пошуків на великій відстані. Їхні ВВДДП можуть діяти в радіусі майже чотири світлові години. Перекриваючи поля пошуку, вони здатні набагато чіткіше бачити те, на що натраплять. Нехай вони працюватимуть тиждень, але охоплять кожен сантиметр зоряної системи, ідентифікують будь-який очищений метал на глибині до кілометра під поверхнею та перешлють інформацію винищувачам, щоб ті усунули загрозу. 

  Тим часом ми переглянули запис битви. 

  — Це Медейрос з Альфи Центавра! — сказав Генк. 

  — Упевнений?

  — Абсолютно. 

  Генк вивів зображення групи Медейросів із 82 Ерідана під час нашої першої бійки, тоді зображення групи Медейросів з Альфи Центавра, зроблені Кельвіном та Ґоку. 

  Відмінності були незначними, але ці два зонди безумовно мали в основі дещо різні конструкції. Не дивно, що бразильці удосконалювали зонди навіть під час будівництва та запуску. Перший і другий зонди, що полетіли із Землі, явно були… Стривай-но. Тоді мало бути три різні запуски. Один до Епсилона Ерідана для боротьби з Бобом-1, другий до Альфи Центавра, і ще один до 82 Ерідана. Точно, мої спогади про Бобового Медейроса дозволяють припустити, що був і третій варіант конструкції. 

  Це означає, що ми не можемо оцінити, скільки всього Медейросів у всесвіті. 

  Іноді життя підкладає тобі свиню. 

  Я видав цю інформацію хлопцям, у відповідь вони передбачувано застогнали. 

  — Слухайте, хлопці. Схоже, Медейрос так і лишиться нашим лиходієм, що з’являтиметься в кожній серії та розставлятиме пастки. Але цю систему ми нібито відбили. Розділімося й завершімо дослідження. Ви ж у курсі, що до Вулкану летять кораблі з колоністами, які ще можна скерувати сюди. Затримка буде мінімальною. Якщо ця система того варта, потрібно повідомити їх якомога швидше. І зважайте, що Біллу потрібні зразки технологій. Зокрема, технології маскування та конструкції ядерних бомб. 

  Ось це завдання Боби сприйняли з великим ентузіазмом. У війну ми втягувалися неохоче і лише за потреби. Дослідження… це вже весело. 

 

 


  * * *

 — Ого! У Майло джекпот. — Верн, усміхаючись від вуха до вуха, продемонстрував результати опитування.

  Ми всі закивали, забубоніли або вигукнули «ура», залежно від темпераменту. Знахідка і справді була важливою. Дві придатні для життя планети: одна з внутрішнього краю зони комфорту, інша — із зовнішнього. Зовнішня планета мала два супутники, один з яких теж, хоч і від сили, можна було вважати придатним для заселення. Атмосфера там була дуже розрідженою — це як жити в Андах. Вимагає акліматизації. 

  Але позаяк тераформування стало новим хобі Білла… 

  Ця думка змусила мене всміхнутись, і решта компанії здивовано покосилась на мене. Атмосфера супутника зреш­тою зникне в геологічних масштабах часу, але в людських масштабах ми зможемо її підтримувати. Це потребуватиме постійних зусиль, але людство вже давно не підтримувало навколишнє середовище таким, яким його отримувало. 

  Отже, наразі наш пріоритет — аналіз біосумісності. Якщо все буде добре, можливо, варто спрямувати кораблі з колоністами саме сюди. 

 

 


51. Весілля

 

 


  Говард

  Квітень 2195

  Вулкан


  Наречена прекрасна. Наречений француз. А мені хотілося напитися. Я навіть із Біллом порадився щодо того, чи не модифікувати віртуальну реальність. Він наказав не бути ідіотом. 

  А я і був ідіотом. Алло? Говорить Земля! Говарде, ти комп’ютер, не забув? Поводився я якнайкраще, бажав їм щастя, патякав про те, про се й пішов, щойно отримав таку нагоду. 

  Я зателефонував двом адвокатам у Лендінгу. Так, адвокатам. Є дещо, чого важко позбутись. 

  Міс Беннінг відповіла одразу. 

  — Добрий день, містере Йогансене. Усі документи заповнені, усе належним чином оформлено. Потрібні лише підписи інших двох сторін, і все буде законно. 

  — Нема ніяких проблем, що я… е-е-е… не людина? — запитав я. 

  — Як вам, мабуть, відомо, з погляду закону це ще не врегульовано, — усміхнулась вона в телефон. — Але ми склали два комплекти документів. Один враховує, що ваш статус юридично схвалений, інший — навпаки, і це допоможе з’ясувати всі непорозуміння, крім, може, дуже серйозних оскаржень. 

  — Дякую. Перешліть документи Бродерам. Я попрошу, щоб вони швидко підписали й повернули. 

  Я відключився й глибоко зітхнув. Коли містер і місіс Бродер підпишуть документи, вони стануть стовідсотковими власниками спиртзаводу. Це мій подарунок на весілля. Плюс, більше до Вулкану мене нічого не прив’язує. І це добре. 

  ***

  У моїй віртуальній реальності матеріалізувався Декстер, підняв горнятко кави на знак вітання і сів. Він супроводжував «Вихід-7» до Вулкану та пристав на пропозицію залишитися тут Бобом-резидентом. 

  Кілька мілісекунд він мовчки роздивлявся мене. Я чекав, насолоджуючись тишею.

  — Отже, вступаєш до Іноземного легіону? Так банально. 

  Я розсміявся. Не втримався. 

  — Мабуть, так і є. Згоден з усім. Що скажеш про себе?

  — Я думав, якщо ми стали реплікантами, то всі пристрасті лишились у минулому. 

  — Може, років за сто так і буде, Декстере. Чи за тисячу. Вони ефемерні. Просто хочу запам’ятати все це. — Я вказав на зоряну мапу, що саме вивчав: — Я лечу звідси. Сем із «Виходу-3» заздрив, що я можу лишатись на одному місці та дивитись, як усе тут росте й розвивається, тож ти маєш змогу сам усе це пережити. А мені хочеться подивитись, що далі. 

  Декстер повільно кивнув. 

  — Я читав твій блог. Добре прописані всі деталі. Думаю, заступити тебе буде не дуже складно. Ти вже вибрав, до якої системи полетиш?

  — Ще ні. Знайшов кілька схожих варіантів. Достатньо далеко від Інших, тож поки що можна не хвилюватись. Мабуть, підкину монетку. — Я підвівся: — Але спочатку маю попрощатись. Вважаймо, що ключі я тобі передав, Декстере. Хай щастить. 

  Декстер встав, схилив голову і зник. Звісно, Боби не прощаються назавжди. Я лишаюся на зв’язку через ТрУП, якщо тау не буде занадто високою, і точно буду доступним, щойно дістанусь пункту призначення. 

  Ну а тепер найважче. 

 

 


  * * *

  Стефан перекладав документи з руки в руку, ніби вони обпікали. Дивився куди завгодно, аби тільки не на моє зображення в телефоні. Бріджит ледь стримувала сльози. Важко було сказати, чи то її мій відліт засмутив, чи вона дещо запідозрила. 

  — Річ не в спиртзаводі, Говарде, — говорив Стефан. — Це надто щедро. Компанія стала однією з найбільших на Вулкані. Чому? Я навіть не про те, що ти летиш. Чому ти відмовляєшся від усього?

  — Як я уже сказав, Стефане, це подарунок на весілля. Потреби в грошах я не маю, і мені здається, що легше обрубити всі зв’язки. 

  Стефан покивав і кілька секунд постояв мовчки. Тоді подивився в телефон — нарешті — і сказав, майже пошепки:

  — Я сумуватиму за тобою, мій друже. 

  Вони з Бріджит переглянулися, і вона коротко кивнула. Він узяв папери і, не озираючись, вийшов із кімнати. 

  Бріджит повагалась, а тоді підійшла й сіла перед телефоном. 

  — Говарде, коли ти познайомив нас зі Стефаном, чи не цього ти хотів? 

  Добре, не буду нічого удавати. 

  — Я нічого не хотів, Бріджит. Просто думав, що поруч зі мною будуть двоє найкращих друзів. Схоже, спрацювало. 

  Бріджит трохи подалася назад, ніби її образили. Не варто було цього казати, і я одразу пошкодував про свої слова. 

  — Слухай, Бріджит. Я не мав жодного плану. Власне, я навіть ні про що не здогадувався. Мабуть, я надто довго не міг усвідомити, що я не людина. Я більше не є частиною цього світу. 

  — Ти людина, Говарде. В усіх важливих питаннях. І я так хотіла би зустрітися з тобою, коли ти був живий. 

  — Я би теж. — Я помовчав доречний проміжок людського часу. — Мені час летіти. Побачити різні місця, зустріти різні біологічні види… 

  Вона всміхнулась, помахала й відключилась. Перед тим як її зображення зникло з екрана, я встиг побачити, як її очі наповнились слізьми. 

 

 


52. Бульвінкль

 

 

 
 Білл

  Грудень 2195

  Епсилон Ерідана


  Коли я отримав пінг від Ґарфілда, саме милувався краєвидами Рагнарока в тілі Бульвінкля. 

  У відповідь послав миттєве повідомлення:

  — Що сталося?

  Відповів голос Ґарфілда. Візуальні ефекти я ще не підключив, а прощатися з лосем не хотілося. 

  — Звіт із 82 Ерідана. 

  Оце вже цікаво, хай би як там усе закінчилося. Якщо подумати, сам факт, що хтось і досі живий, щоб надіслати звіт, обмежує ступінь «поганості» новин. Цієї думки я і триматимуся. Я відключив Бульвінкля та наказав транспортному дрону його забрати. 

  Ще мить знадобилась, щоб відчути себе у звичній віртуальній реальності. Ґарфілд сидів за столом і читав звіт. 

  — Ну?

  Ґарфілд потягнувся й вивів два зображення в окремих віконцях. 

  — Ось. Одна з переваг винищувачів як зброї — це те, що завжди маєш багато уламків для дослідження. Локі вважає, що він наближається до розгадки маскування. — Усмішка не сходила з Ґарфілдового обличчя. — Маємо також дві атомні бомби, що не вибухнули. Хлопці будуть обережними, звісно, але ми вважаємо, що аналізатор ВВДДП-4 зможе просканувати їх без застосування мін-пасток. 

  — Чудово. — Я сів і попросив у Дживса дві порції кави. Трохи помовчав, провів долонями по обличчю. — Річ у тім, Ґаре, що навіть маючи все це, ми тільки затримаємо Інших і роздратуємо їх. Що більше я дізнаюся про них, то більшими та невразливішими вони здаються. Їхня популяція, якщо вірити останнім моделям, може легко сягати двохсот мільярдів. Якби ми їх по-справжньому розлютили, вони послали б на нас космічний флот, який розтер би нас на порох. 

  Ґарфілд похмуро покивав. Після короткої паузи він поцікавився:

  — Як справи з Бульвінклем? Бачу, дрон за ним більше не літає. 

  — Ага. — Я зрадів нагоді змінити тему. — Покращення в мініатюризації, локальній обробці, зв’язку. Досі залишається потреба у великому тілі, але й воно поступово зменшуватиметься. Щоправда, не до розмірів людини. 

  — Завелике для Рокі?

  — Боюся, що так, друже. Але я працюю над цим. 

  — А яка кінцева мета?

  — Підійти до Кренстона та натовкти йому пику. 

  Ґарфілд закинув голову й розреготався. 

 

 


  * * *

  Ми влаштувалися в пабі, на столиках розставили пиво та каву. Чергова гра, чергове нагадування, що спортсмен з мене такий собі. Ця думка змусила всміхнутись. Принаймні тут немає видатних спортсменів, які викликали б заздрість. 

  За мій столик підсів Монті й відпив трохи пива. Нещодавно я представив нове темне пиво, на мою думку, непогану заміну Ґіннессу. Я уважно спостерігав за ним. 

  Монті поглянув на келих, схвально кивнув і зробив більший ковток. Успіх! Я кинув повідомлення Гуппі, нехай додає пиво в меню. 

  — Ну, Монті, як справи на Посейдоні?

  Монті відсалютував мені келихом. 

  — Непогано, Білле. Ми пережили кілька поганих місяців, коли до нас зачастили кракени, полюючи на ласий шматочок, але нова система підводного захисту поступово їх відвадила. 

  — Ви так і дотримуєтесь плану плавучих міст?

  — Так, — знизав плечима Монті. — Хоч би що ми робили, життя на плавучому рослинному килимі буде все одно більш наближеним до природи, ніж хочеться більшості колоністів. А належні міста матимуть постійні конструкції, транспорт і всі ті зручності, які ми любимо називати цивілізацією. 

  — І тебе там не буде?

  — Підловив, — розсміявся він. — Щойно вони матимуть достатньо інфраструктури та бажання самостійно розпоряджатися своєю долею, я полечу. Людством я уже накерувався, розумієш?

  Я всміхнувся, але його коментар викликав занепокоєння. 

  Нові Боби дедалі частіше висловлювали небажання залишатись і допомагати людству. І це не лише схильність до зневажливих слів, бо свідчило, що відбуваються певні зміни у психології. 

  Тут я мусив визнати, що, можливо, це я крокую не в ногу. Я провів п’ятдесят років в Епсилоні Ерідана, не спілкуючись з людьми безпосередньо. Мені легко займати певну позицію. Боби, клоновані від дерева Райкера, могли дійсно втомитись від людей. 

  Утім, залишається ще достатньо зацікавлених Бобів, щоб справи йшли вперед. Я вирішив поки що не хвилюватись. Завжди можна започаткувати власну династію, якщо виникне така потреба. 

  Я пошукав очима Говарда, але не знайшов. У директорії значилось, що сьогодні його не було. А це означало, що він десь дуже далеко. Бідолаха до безтями закохався в людину. Це бачили всі, крім Говарда. Невже Оригінальний Боб був таким наївним? Я зітхнув. Так. Був. 

  Райкера обступила групка Бобів і розпитувала про ситуацію на Землі. Новини з 82 Ерідана викликали серед анклавів ажіотаж. Я обов’язково мушу сам поговорити про це з Віл­лом, але до нього наразі не пролізеш. Нічого, це зачекає. 

  До нас із Монті підійшли Марвін з Люком. 

  — Агов, Білле. Вибач, що набридаю… 

  — Усе гаразд, Марве. Я розумію. Ні, від Бендера новин немає. Вибач. Якщо він не вирішив піти стопами Маріо та полетіти до далеких країв, то напевно з ним щось сталося. 

  Марвін спохмурнів, а Люк відвів очі. Ці троє з однієї когорти, тож були трохи ближче один до одного, ніж просто клони. Уже майже тридцять років, відколи Люк і Бендер полишили Дельту Ерідана. І з кожним роком шанси на безпечне мовчання Бендера дедалі зменшувались. 

  Марвін зчепив пальці й на мить опустив на них голову.

  — Віктор полетів вектором Бендера. Жодних слідів. Він вважає, що Бендер міг змінити маршрут. Відступати Віктор не бажає, тож ми думаємо організувати експедицію. 

  Я здивовано звів брови:

  — Летітимете за ним? Космос дуже великий. Як ви оцінюєте свої шанси?

  Люк подався вперед, охопивши руками келих.

  — Знаєш, коли ми перелітаємо від однієї зоряної системи до іншої, лишається слід. Уздовж траєкторії польоту корабля МАСКА газ стає трохи розрідженішим. Це небагато, і потрібно бути дуже обережним, але навіть якщо посеред польоту змінити курс, усе одно ми зможемо відстежити новий вектор. 

  — Гаразд. Вам відомо, куди він попрямував, полишивши Едем. Гадаю, почнете звідти?

  Марвін і Люк синхронно кивнули. 

  На це підуть десятки, якщо не сотні років. Тут я всміхнувся. І досі думаю як ефемерний. Байдуже, скільки часу на це піде. Ми маємо вічність. 

 

 


53. Випробування

 

 


  Гел

  Квітень 2196

  Ґлізе 877


  Не скажу, що я був аж такий радий повернутись. Коли я був тут востаннє, то помер. Сподіваюся, цього разу буде краще. 

  Я швидко перевірив статус хмари своїх помічників. Мене оточували близько сотні дронів та один корабель МАСКА зі ШМІ-приманкою. 

  Корабель-приманка слухняно повторював мої дії. Ми сповільнились. Дрони зайняли заздалегідь призначені позиції по периферії зоряної системи. Вони виконували роль системи раннього попередження щодо появи Інших. І спроєктовані були так, аби залишати якомога менше ознак своєї присутності. Низька видимість, нульове альбедо, абсолютна радіо­тиша та суперзахищені реактори — усе це давало дронам змогу майже не залишати слідів у всесвіті. Звісно, вони були ще й заміновані. Якщо технологія ТрУП потрапить до чужих рук, нам кінець. 

  Приманку сконструювали з урахуванням усіх пропозицій Тора: два шари збідненого урану чергувалися з двома шарами електростатичного екранування. Також ми додали резервування для кожної з основних систем керування та аварійне перемикання. Плюс кілька незалежних механізмів самознищення та звичайні міни-пастки. 

  Моє нове тіло також удосконалили. Я пожертвував місцем для винищувачів на користь більшого реактора та двигуна променевого перетворювача. Тепер, розігнавшись до 15 ґалів, я обігнав би Інших, якщо під час нашої останньої зустрічі бачив найбільше, на що вони здатні. 

  Метою сьогоднішньої розваги було випробувати наші вдосконалення у бійці з астероїдом смерті. Якщо Приманка-1 виживе, ми молодці. Якщо ні… цього запитання ніхто не хотів ставити. 

  Я послав наказ активуватися. Приманка-1 відділилася від мого вектора й вирушила, набираючи швидкість, усередину системи. 

 

 


  * * *

 Завдяки зв’язку ТрУП я стежив за перегонами крізь відеовіконце. Тікаючи від бойової групи Інших, чи то загону, чи як там вони називали своє стандартне угруповання кораблів, приманка старанно дотримувалася швидкості в десять ґалів. Під час проходу крізь внутрішню систему ми не намагалися бути непомітними, і приманка, як і очікувалося, надибала хвіст. До великої події лишається менше години. 

  Я прийняв пінг, і в моїй віртуальній реальності матеріалізувався Маріо. 

  — Обожнюю автомобільні перегони, — широко всміхнувся він.

  — Особливо коли трапляються великі аварії, — відгукнувся я. 

  Я передав телеметрію Біллу до архіву. Відповіді не отримав, але думаю, що він моніторить ситуацію, коли дозволяє час. Маріо влаштувався зручніше, Дживс приніс каву, і ми приготувалися дивитись шоу. 

  Минуло лише дві хвилини, і астероїд смерті вразив приманку, наш корабель ледь устиг завершити ВВДДП-сканування переслідувачів. Приманка передала нам усю інформацію, а тоді вибухнула. 

  Ми з Маріо стривожено перезирнулися. Я отямився першим:

  — Це… е-е-е… зарано.

  — Так. Схоже, Ґарфілд трохи помилився в оцінках внутрішніх можливостей астероїдів смерті. Доведеться йому переглянути свої моделі. 

  Я перевірив отриману телеметрію. 

  — На щастя, перед кінцем отримали скан. Це має допомогти. — Я уважно переглянув дані щодо астероїда смерті. — Або ні. Поглянь-но сюди. — Я вказав на частину скана. — Схоже на житловий блок. Якого біса їм знадобився житловий блок?

  Маріо задумався. 

  — Або вони дуже-дуже великі, або астероїд смерті потребує велику кількість персоналу для обслуговування, або вони жити не можуть один без одного. 

  — Ха. Питання, питання і ще раз питання. Ну, хоч щось ми зробили. Приманка майже не отримала балів за стрілянину, але екранування, я б сказав, витримало. 

  Маріо погодився. 

  — Побачимо, що скажуть Тор і Ґарфілд на наступному зібранні. — Він підняв горнятко, одним ковтком допив каву та зник. 

  Я розвернувся, спрямував ніс на Ґлізе 54 й рушив додому. 

 

 


54. Усяке може трапитись

 

 

 
 Гел

  Жовтень 2197

  По дорозі до Ґлізе 54


  Коли я отримав повідомлення від Білла, подорож моя тривала вже вісімнадцять місяців. Із моєю поточною тау й мови не було про хоч якусь взаємодію в реальному часі. Я не міг підняти частоту кадрів до рівня, який дозволив би подолати уповільнення часу. Тож спілкування зачекає до кінця подорожі, або будемо обмінюватись електронними листами, як цього разу. 

  Я схопив аркуш і прочитав:

 


 

  Геле!

  Схоже, в атмосферний рушій потрапила фекальна маса. Помітили, що загін кораблів Інших полишив Ґлізе 877 і взяв курс на Ґлізе 54. Чесно кажучи, розвідка інших Бобів показує, що інші, ближчі системи, уже пограбовані, тож це, імовірніше, звичайне прибирання сміття. А втім, Маріо вирішив летіти туди разом з усім своїм спорядженням. 

  Ми залишимо тут декілька дронів для спостереження, а через один спробуємо зв’язатись з Іншими. Якщо вони від­реагують, нацькувавши на нас один зі своїх астероїдів смерті, дрон ми підірвемо. 

  Просто подумав, що тобі варто це знати. Схоже, ми на шляху до офіційного першого контакту. Може, ти теж захочеш змінити курс. 

  Білл

 


 

  Бляха. Нехай пошле тобі Господь життя в цікаві часи. Угу. 

 

 


55. Контакт

 

 

 
 Білл

  Жовтень 2204

  Ґлізе 54


  Маріо наразі був на половині дороги від Ґлізе 54 до Дзети Тукана, тож представлятися Іншим, коли ті прибудуть, випало мені. Я нервував, і нічого тут не поробиш. Ці істоти підірвали Боязкого та Гела. Статися могло що завгодно, але не думаю, що серед варіантів значилася дружня розмова. 

  Перед тим як вилетіти, Маріо провів підготовчі будівельні роботи. Він мав чотири приховані дрони спостереження й один неприхований для встановлення контакту. Завдяки зв’язку ТрУП я легко міг би керувати ними звідси, з Епсилона Ерідана. 

  Побачивши контактний дрон, я ледь не розреготався. Корпус блищав, як начищена копійка, з реактора сипалися нейрони, як із решета, а в радіоспектрі дрон верещав, як незахищений електродвигун. Може, він і перестарався зі своїми спецефектами, але це точно був шедевр. І ще дрон мав антену-тарілку для передачі радіотелеметрії сконцентрованим променем на неіснуючий головний корабель, що, на мою думку, було геніальним штрихом. Ми хотіли, щоб Інші нас недооцінювали, аж до тієї миті, коли ми відправимо їх у нокаут. 

  Конвой Інших вражав. Десять астероїдів смерті, кількасот менших помічників, двадцять гігантських циліндричних ко­раб­лів, імовірно, вантажних. Циліндричні кораблі були понад десять кілометрів завдовжки та кілометр у діаметрі. Я прикинув тоннаж металу, який можна було на них перевозити, і результати мене приголомшили. 

  Цікаво, що приблизні розрахунки показували, що загальна вантажомісткість відповідала тій, що знадобилася б для очищення цієї системи. Або вони попередньо провели розвідку в системі, або мали інший спосіб заздалегідь отримати достовірну оцінку доступних ресурсів. Утім, може, їм просто пощастило. Вони могли би здійснити кілька рейсів, у разі, якщо система мала достатньо ресурсів для цього. 

  Та залишу це на майбутнє. Я активував комунікаційний дрон, поставив його на шляху армади, що насувалася на нас, і послав їм радіосигнал. Для першої спроби це був найпростіший засіб комунікації: перші десять простих чисел у вигляді серії спалахів. І став чекати на відповідь. Доки чекав, склав список можливих варіантів. Це могли бути наступні десять простих чисел, або моє повідомлення, передане у зворотному порядку, або якийсь інший математичний ряд. Або залп космічних променів. 

  Аудіоповідомлення мандаринською китайською я не очікував. 

  На щастя, у мене був вшитий перекладач, позаяк такі речі були у XXII сторіччі доволі звичним явищем. 

  Ми бачимо тебе, дурний. Твій час іще не настав. Посунься. 

  — То підірвіть мене. Дурний? Невже? — Я так розгубився, що знадобилося майже пів секунди, щоб придумати відповідь. Мені саме спало на думку, що не варто реагувати надто швидко. Якщо вони вважатимуть мене біологічним, то це навіть краще. 

  — Ми не намагаємося заблокувати вам дорогу. Цей корабель замалий для цього. Ми хочемо поспілкуватись. 

  — З якою метою? Попросити пощади? Цікава ідея, ця пощада. Про неї ми дізналися з кібернетичного приладу, який захопили. Ми не маємо такої концепції. 

  — А концепцію обміну інформацією маєте?

  — Якщо це нам на користь. 

  Це вже щось. Зважаючи на досвід Гела, я маю декілька хвилин, доки вони достатньо наблизяться, щоб підірвати дрон. Якщо припустити, що саме так вони і зроблять, я нічого не втрачаю. 

  — Навіщо ви грабуєте системи?

  — Нам потрібні ресурси та їжа. Хіба це не очевидно?

  — Так, але чому би просто не колонізувати зоряні системи?

  — Ще одна концепція, про яку ми дізналися із захопленого приладу. Колонізація означає розділ вулика. Розділ вулика означає новий Прайм. А новий Прайм і новий вулик означають війну. Це нам не на користь. Краще просто збирати ресурси, щоб вулик міг зростати. 

  Гара-а-а-а-азд. Картинка починає формуватись — щось схоже на комаху. Прайм може бути еквівалентом королеви. 

  Я завважив, що вони наближаються до одного з дронів-невидимок. Ці апарати були оснащені новими ультранизькопотужними радіолокаційними установками ВВДДП із чотиригодинним світловим діапазоном. Сподіваюся, вони непомітно проведуть сканування, і я незабаром отримаю результати. 

  — А Прайми не працюють разом?

  — Можна контролювати Субпраймів, але не на міжзоряних відстанях. Нам відомо, що за допомогою цього діалогу ви намагаєтесь отримати інформацію. Це нас розважає. Метушня їжі, яка намагається уникнути неминучого кінця, сприймається нами як те, що ви називаєте «мистецтвом». 

  Ну, це вже просто огидно. 

  — Ми шукаємо інформацію. Іноді навіть тоді, коли від неї немає користі. 

  — Це не має сенсу. 

  — Ви знищили істот у Дзеті Тукана. 

  — Вони їжа. Інакше спробували б завадити нам збирати врожай. 

  — Хіба ми не могли б співіснувати? Усесвіт дуже великий. 

  — Це теж не має сенсу. Ви їжа. Їжа не має мети спів­існування. Настане час, коли ми доберемося до вашого Сонця та вашого Епсилона Ерідана. Ми побачили ваші радіопромені. Їжа завжди видає себе. 

  Ого. Парадокс Фермі розгаданий. 

  Я перевірив статус системи й побачив, що дрон від знищення відділяють секунд тридцять. Я вирішив спробувати виставити ВВДДП-сканер так, щоб він збігався із цим часом, сподіваючись що вся їхня увага буде сконцентрована на ударі, або ж вибух на кілька хвилин засліпить їхні системи. 

  — Ви будуєте те, що ми називаємо сферою Дайсона. Це для вашої популяції?

  — Так. Ця конструкція дозволить нам збільшити придатну до життя територію у п’ятсот разів. Протягом усього життя Прайма ми матимемо достатньо місця. 

  — А потім?

  — Не має значення. Про те подбає наступний Прайм. 

  — Хіба перенаселення не має значення? Не викликає занепокоєння?

  — Нас ніколи не може бути забагато. Може просто не ви­стачити їжі. 

  Цієї миті невидимий дрон зафіксував вихідний заряд. Речник Інших навіть не вирішив за потрібне щось сказати наостанок. Це мене неабияк роздратувало. Я заслужив хоча б на «Аста ла віста».

  Згідно з інструкціями невидимий дрон швидко відсканував кораблі Інших. 

  Тоді настав час дрону виконати команду самознищитися. Крізь камери невидимого дрона я побачив, що загін Інших негайно рушив туди, куди була спрямована антена комуніка­ційного дрону. Так їм і треба. Нехай витрачають час на безцільні пошуки. 

  Я відкинувся на спинку крісла й замислився. Інформації було багато. Однозначно потрібне зібрання. 

 

 


56. Нащадки

 

 

 
 Боб

  Січень 2183

  Дельта Ерідана


  Бастер шумно видихнув, випускаючи стрілу. Вона влучила точнісінько в мішень. Архімед радісно скрикнув, а з боку молодших брата й сестри в Бастера полетіли глузливі коментарі. Мабуть, іще одна мила універсальна звичка.

  Бастер повернувся до свого опонента, сина Арнольда, і ворухнув вухами. Дональду явно було ніяково, але відступати перед цілим гексґі він не міг. 

  Дональд випустив свою стрілу. Вона вдарила в край мішені. Не смертельний постріл, але якби влучила в живу ціль, поранила би. Арнольд стенув плечима й викрикнув щось на підтримку. 

  Я всміхнувся, побачивши, скільки нових облич з’явилося за останні кілька років. Діти підростали. Дитяча смертність знач­но знизилася, загроза нападів горилоїдів також, і популя­ція дельтанців наближалася до одинадцяти сотень. 

  Архімедова родина теж збільшилася. Троє дітей, четвертий на підході. Нарешті я отримав уявлення про тривалість життя дельтанців. Мойсей помер кілька років тому, у віці шістдесяти-сімдесяти земних років. Тривалість життя майже така сама, як і на Землі, може, хіба здоров’я трохи краще, зважаючи на середовище. 

  Цей час для мене був водночас і радісним, і сумним. Рада так і не змінила свого рішення щодо мого вигнання. Архімед декілька разів порушував це питання, проте йому не давали й слова сказати. Репутація найкращого виробника знарядь у племені певною мірою захищала його, однак я порадив йому відмовитись від подальших спроб. Не хотілося, щоб до його родини ставились негативно. 

  Історії про Боубе і досі розповідали, але я завважив, що тепер до них додалося багато деталей. Зокрема, моя репутація вже не була такою бездоганною. В цих оповідках я більше нагадував якогось Локі чи Люцифера. Може, в далекому майбутньому релігійному міфі я перетворюсь на диявола?

  Я зітхнув. Боги теж ризикують, як виявляється. 

  У повідомленні я запитав Марвіна, чи можу приєднатися до гри, і отримав стверджувальну відповідь. 

 

 


57. Нарада

 

 


  Білл

  Жовтень 2204

  Епсилон Ерідана


  Я підняв клаксон над головою та двічі натиснув. У відповідь отримав звичні несхвальні вигуки. Обожнюю цю традицію. 

  Втім, хвиля вигуків була радше формальністю, і вони швидко стихли. Новини вже розійшлися, тож сьогодні Боби були налаштовані на справу. Навіть перед зборами не дуже галасували, перемовлялися приглушеними голосами. 

  — По-перше, доки не перейшли до головного, хочу представити нашого найновішого чемпіона… — Я махнув рукою на найближчого Боба: — Брюс із першого загону Кельвіна та Ґоку. Він підключився з 11 Малого Лева й утримує рекорд у тридцять сім світлових років від Землі. Співчуваю, Маріо. 

  Натовп зааплодував Брюсу, кілька хлопців підійшли до нього поговорити. Коли відновилась тиша, я підняв клаксон і почекав. 

  — Гадаю, всі ви вже про це чули, але я підсумую. Просто щоб нічого не пропустити. Ми поспілкувалися з Іншими. Як виявляється, вони захопили китайський зонд і привласнили його дані. Хороші новини: вони розмовляють мандаринською китайською, тож зрозуміти їх легко. Погані новини: вони знають, де Земля. І через те, що я розсилав повідомлення до всіх зоряних систем, які тільки бачив, відомо їм і про Епсилон Ерідана. 

  Присутні знову забубоніли, і я підняв руку:

  — Ні, схем ТрУП вони не мають. Передачі були зашифровані, як і все, що ми робимо; а китайський зонд нічого не знав про передачі та файлові формати, тож вони не здатні відділити нашу зашифровану інформацію від транспортної оболонки. 

  Я почекав, чи будуть заперечення, затим продовжив: 

  — Є ще гарні новини: вони настільки зарозумілі, що не відчувають негайної потреби розправитись із нами. Вважають, що доберуться до нас, коли настане час. 

  Усі знову заговорили, і я всміхнувся. 

  — А ще ми маємо гарні скани їхньої армади й можемо поспостерігати за операцією з розграбування Ґлізе 54. Я викличу Ґарфілда, і за хвилину він нам усе розповість. Але спочатку хочу подякувати Гелу за успішне випробування нової версії МАСКА проти астероїдів смерті. Принаймні тут ми маємо перевагу. 

  Залунали схвальні вигуки, і дружний хор затягнув «Велосипед на двох». Ця пісня ніколи не постарішає. Гел заусміхався, помахав рукою і вклонився. 

  На подіум вийшов Ґарфілд й озирнувся на мене. Я розсміявся, підняв клаксон і дав сигнал. 

  — Ну, добре, — почав Ґарфілд, не дочекавшись тиші. — Я тут трохи осоромився. Мої припущення щодо потужності й озброєння астероїда смерті були трохи неточними, а Інші виявилися більш винахідливими, ніж я вважав. Сподіваюся, більше сюрпризів від них не буде. 

  Ґарфілд почекав на тишу й цього разу дочекався. Усі Боби в кімнаті раптом замовкли, обмірковуючи його слова. 

  — Вони передають енергію через ВВДДП. Не лише для того, аби працювали ті малі мурахоподібні прилади, що ними вони користуються для збору їжі. Це також дає змогу віддалено заряджати астероїди смерті. Ті насправді можуть заряджатися самі, без сторонньої допомоги, але, схоже, на це потрібен цілий день. Тому вони мають величезні реактори у вантажних відсіках, що в комбінації з променями ВВДДП дозволяє працювати мурахам, дронам, гірничим перевізникам, ще й заряджати астероїди смерті. 

  — Чому так? — викрикнув хтось із натовпу. — Щось надто складно. 

  Ґарфілд кивнув у напрямку голосу. 

  — На мою думку, це пов’язано з їхньою біологією. Із їхньої розмови з Біллом ясно, що вони мають, так би мовити, свідомість вулика. Значна частина внутрішнього простору астероїда смерті — житловий блок. Забагато, як на мене. Це може виправдати тільки потреба в персоналі. Кожен їхній транспортний засіб є або автоматичним, або має великий житловий простір. Думаю, вони відчувають потребу жити великими групами. Якщо поруч немає братів, вони, можливо, страждають на щось штибу агорафобії. 

  — Це пояснює їхнє рішення будувати сферу Дайсона, — прокоментував Гел. 

  — Так, а ще пояснення стосовно того, що вони воюватимуть із будь-якими групами, що від них відокремляться, — додав я. — Маємо таку фенотипову поведінку. Такі істоти напрочуд залежні від своєї біології. На цю користь і той факт, що до всіх інших форм життя вони ставляться як до їжі. Якщо їхніми діями керують інстинкти, це можна використати, коли з’ясуємо, як це зробити. Це одне з завдань, яке я даю вам на цих зборах. 

  Присутні мовчки закивали головами. Відчувалося, що всі дуже чекають того, що буде далі. Хай би як я намагався приховати новину, та вона якось просочилася. 

  — А тепер та мить, заради якої ви всі тут зібралися. — Я обвів натовп поглядом. — Ми маємо зображення Інших. Звісно, деталі роздивитись не зможемо. Дрон був занадто… 

  — Менше слів, більше шоу!

  Я прикусив язик. Годі театральності. Змахнувши рукою, я вивів складене 3D-зображення. 

  Натовп заохав і заахав. Інших важко було описати, просто тому, що дивитись на них потрібно було, зважаючи на перспективу. Коли ми відмасштабували зображення, виявилося, що вони близько чотирьох футів заввишки, хоча насправді не були прямоходячими. Їхнє забарвлення варіювалося від оливкового зелено-фіолетового до сірого чи навіть чорного. 

  Я подивився на здивовані обличчя Бобів. Прекрасно розумію, що вони відчувають. І сам нещодавно почувався так само. Але я вивчив усі зображення, які ми отримали зі сканів, тому мав достатньо часу, щоб розібратися. 

  — Уявіть собі поставу горили. Не зовсім чотиринога тварина, але й прямоходячою її не назвеш. Ці штуки, схожі на м’ясисті крила, — передні… е-е-е… кінцівки. Задні більше нагадують роздвоєний хвіст. Власне, хвіст теж є. Можна сказати, задня частина морського лева з прикріпленим до неї хвостом. Передні кінцівки мають великі придатки, схожі на товсті пальці, але я не думаю, що вони для хапання. На них є присоски, тому їхня функція — захоплення здобичі. Ця істота має щось на кшталт пальців, якими їсть, вони скла­даю­ться і містяться ось тут. — Я вказав на передню частину тіла. — Схоже, вони достатньо спритні, щоб ними можна було маніпулювати. Вони відправляють їжу в пащу. — Я вивів інше зображення, на якому на передній частині тіла істоти відкривалась вертикальна щілина. — Вони не стільки жують, скільки перемелюють та роздирають їжу. Гадаю, якщо комусь не пощастить потрапити в пащу до цих створінь, смерть буде повільною та болісною.

  Я змінив картинку, указав на передню частину тіла:

  — Схоже, голова має основний сенсорний апарат, хоча те, що могло б слугуватити мозком, розташоване ближче до центру, ось тут. — Я показав місце на верхній частині тулуба. — Зір у них не дуже гарний. Схоже, вони мають велику кількість маленьких очей, розташованих навколо голови. Цікаво, навіщо хижаку зір на триста шістдесят градусів?

  Я повернувся до першого зображення. 

  — Скан показує, що вони зібралися в житловому блоці, і щільність була майже такою, як у нас у цій кімнаті. От тільки так усюди. Порожніх кутів немає. Жодних приватних при­міщень. Можливо, вони завжди напхані, як ті сардини в бляшанці. 

  Я зробив театральний жест і оголосив:

  — Леді… е-е-е… Джентльмени! От ви і познайомились… з Іншими!

  На кілька мілісекунд запала мертва тиша, затим хтось поцікавився:

  — Нам поплескати?

  Усі присутні розреготались, і напруга зникла. Якщо дізнаюсь, хто промовив ті слова, куплю йому пива. 

  Я залишив зображення й оголосив, що зустріч завершено. Народ розділився на групки, обговорюючи презентацію. Маріо підняв у мій бік підборіддя, і я прийняв запрошення, махнувши у відповідь рукою. 

 

 

 
 Маріо поморщився. 

  — У мене була теорія, що присутність астероїдів смерті — це доказ того, що вони не обшукують систему. Інакше вони би знали, що в системі Ґлізе 54 астероїди їм не потрібні. 

  — Гм. Але якщо вони діють як спільний організм, то астероїди смерті — це їхня портативна спільнота. 

  Маріо сумно зітхнув:

  — Ага. Тут я схибив. 

  — Як там збір урожаю?

  Він закотив очі й вивів кілька зображень. 

  — На щастя, у Ґлізе 54 я не встиг ні до чого прив’язатися, тож для мене це лише стратегічний відступ. — Він указав на одну з картинок: — Перевізники спускаються вниз, туди, де вони ймовірно виявили метал. Вони скидають мурах, ті докопуються до руди та піднімають її нагору. Важко сказати, якщо спостерігаєш здалеку, але, судячи з їхньої активності, руду вони пускають на виготовлення ще більшої кількості мурах, а ті здобувають ще більше руди, з якої роблять ще більше мурах… Зрештою вони досягають певного рівня самоокупності, і мурахи починають просто витягувати матеріал нагору. Після чого Інші забирають мурах і відлітають. 

  — Тоді вони мусять мати принтери, що спеціалізуються виключно на мурахах. — Я задумливо почухав підборіддя. — Процес має бути дешевим і швидким. 

  — За моїми підрахунками, такими темпами вони обчистять систему за рік. Можна сказати, експоненційна поведінка. Ніколи не зупиняються, ніколи не відпочивають. — Маріо потер очі. — А вантажні кораблі такі великі, що навряд чи нас помітять. Про те, щоб завдати їм шкоди, годі й думати. Це все одно що напад комарів на танки. 

  — Тоді мусимо щось придумати, доки вони не обрали Землю наступною жертвою. 

  Маріо похитав головою. 

  — Є ще багато інших систем, ближчих до них, ніж Земля. Тож маємо купу часу.

  — Ти припускаєш, що вони завжди діють саме так. Ти припускаєш, що у них не виникне раптового рішення пролетіти трохи далі заради готового очищеного матеріалу. — Я зазирнув йому в очі. — А я вважаю, що краще припустити, ніби ми не маємо багато часу. Якщо підготуємось раніше, гірше не буде. Якщо пізніше, матимемо проблеми. 

  — Бляха. 

 

 


58. Новини

 

 


  Говард

  Липень 2198

  Міжзоряний простір


  Я ледь подолав третину шляху до свого пункту призначення, як отримав електронного листа від Декстера. В мить слабкості я попросив його повідомляти мені новини про родину Бродерів. 

  Декстер ще багато чого написав у листі. Може, хотів відволікти мене; може, намагався створити враження, що цей лист не про Бріджит. Не знаю. Але дуже йому за це вдячний. 

  Схоже, загалом справи непогані. Баттерворт пішов у відставку — заслужену, як на мене. Кількість населення в системі збільшилася до ста тисяч. Космічні кораблі, керовані людьми, стали звичним явищем, а ферми-бублики постачали вже значно менше продуктів харчування. У Декстера явно з’явився той міфічний вільний час, тож він міг присвятити його роботі над Білловими рушіями астероїдів. 

  Новий Єрусалим став повноцінною демократією. Схоже, спливли деякі компрометуючі відео, і Кренстону довелося подати у відставку. Почався безлад, і, скориставшись цим, громадяни знову відокремили церкву від держави. 

  Я реготав, читаючи подробиці. Не сумніваюся, певна відповідальність лежить на Кренстоні, але навряд чи хтось зможе запідозрити Вілла або мене. Я швиденько перекинув листа Віл­лу, про всяк випадок, і поцікавився, чи не має у нього якоїсь пікантної інформації щодо цього. 

  Усе йшло добре. Якби не Інші, людство було б непогано влаштоване. 

  Що там кажуть про тактику відтягування? Я зітхнув і перейшов до тієї частини, де писалося про Бродерів. 

  Ну, не так уже й жахливо. У них народився син. Назвали Говардом. 

  Я всміхнувся, і перед очима все розпливлося. Напишу їм листа з подякою. 

 

 


59. Іще один

 

 

 
 Білл

  Квітень 2205

  Епсилон Ерідана


  Я відкинувся в кріслі, підвів погляд угору й скористався словами, яких зазвичай уникаю. 

  Дрони спостереження навколо Ґлізе 877 повідомили, що Інші щойно вирушили в чергову експедицію. З огляду на початковий вектор, вони взяли курс на NN 4285. Не дуже погано: маленька зоря класу М, надто тьмяна, щоб мати придатні для життя планети. 

  Ні, виправив я себе: за жодних обставин це не можна вважати прийнятним. Якби Інші звертали увагу лише на незаселені системи, то була б їхня справа, адже галактика велика. Але вони поводилися по-іншому. Якщо вони не знищували планету, то лише тому, що там не було що знищувати, а не через якісь моральні принципи. Відсутність можливостей — це геть не те саме, що самообмеження. Вони є зло. Крапка. 

  І якби відстань мала значення, то наступними мусили б бути Гамма і Дельта Павича, вельми непогані кандидати. Про всяк випадок я перевірив архіви. Нічого. Ніхто ці системи не відві­дував, хоча декілька Бобів прямували туди як розвідзагін Маріо. 

  Я вийшов із-за столу та пройшовся кімнатою. Тоді послав пінг Маріо, і за мить той був у мене. 

  — Що таке?

  — Маріо, Інші вирушили в путь. Цього разу до NN 4285. 

  — Так. Бачив. Не найкрутіша система. 

  — Все одно мусимо щось придумати, щоб це зупинити. Я хвилююся за хлопців у Павичі. Знаєш приблизний час їхнього прибуття?

  — Гамма й Дельта? Туди летять Клод і Жак. Клод буде в Гаммі десь за місяць, а Жак у Дельті приблизно за двадцять чотири місяці. 

  — Чорт. Найближчі до нас Боби в Сонячній системі, і ми не можемо відволікати їх від будівництва колоністських кораблів. 

  — Епсилон Інді?

  — Ні, Епсилон Інді занадто далеко, хоча й ближче за Сонце. Але ресурсів там мало, і колоністи ПКК будуть зайняті організацією допомоги. 

  Маріо кивнув. На долю секунди опустив погляд додолу, і підняв очі на мене:

  — А що такого в системах Павича, що ти так переживаєш?

  Я зітхнув і зупинився. Відповів із сором’язливою посмішкою:

  — Вважай це передчуттям. Вважай забобонами. Або не­похитною вірою в закони Мерфі. Якщо ґрунтуватись виключ­но на відстані, ці планети є ймовірними наступними цілями. Зважаючи на тип зір, можна вважати їх непоганими кандидатами на роль придатних для життя планет. Як показує наш досвід, більшість хороших систем із планетами в потрібному місці мають життя. Не обов’язково розумне, але життя. — Я знизав плечима, лишаючи Маріо самому зробити висновки. 

  Він трохи помовчав, розмірковуючи, і завважив: 

  — З іншого боку, вони щойно послали експедицію до NN 4285, хоча їхні кораблі ще не повернулися з Ґлізе 54. Як гадаєш, скільки армад вони мають?

  — Твоя правда. Не схоже, щоб вони квапились. Цікаво, як довго живе той Прайм?

  — Слухай, Білле, чому б тобі не створити групу тут і послати в ті системи?

  Я похитав головою. 

  — Надто далеко. Зроблю це, якщо не лишиться інших варіантів. Потрібно провести інвентаризацію та з’ясувати, який Боб у якій системі, та прикинути, на яку відповідь ми здатні. 

  Маріо кивнув і зник. 

  Я послав пінг Клоду. Зворотний сигнал показав, що його тау доволі низька, приблизно 0,03. Але це не вплине на зв’язок, навіть частоту кадрів навряд чи доведеться коригувати. Його двері відчинені для гостей, тож я і завітав до нього. 

  — Вітаю, Білле. 

  — Клоде. 

  Я роззирнувся в його віртуальній реальності. Нічого особ­ливого. Тропічний пляж, хижка, шезлонг. Мексика, Гаваї або якась вигадана локація. Не пригадую, щоб проводив відпустку в такому місці, тож, мабуть, таки останній варіант. 

  Погляд у Клода був трохи наполоханий. Нас із ним відділяло лише одне покоління, і смішно, що Бобсвіт став таким ієрархічним. 

  Я матеріалізував і собі шезлонг та сів. 

  — Стежиш за пересуваннями Інших, Клоде?

  — Так, я був на зібранні. І чув про NN 4285. 

  — Добре. Отже, справи такі. Інші захопили Ґлізе 54, тож поблизу тебе не лишилося системи, контрольованої Бобами. Коли дістанешся Гамма Павича, мусиш припустити, що маєш лише декілька десятиріч перед тим, як туди навідаються Інші. Готуйся до війни. 

  Клод нахмурився:

  — Це ж лише припущення. 

  — Але воно може стати реальністю швидше, ніж тобі здає­ться. Імовірність цього дуже велика. 

  Клод зітхнув і повернувся в шезлонгу так, щоб добре мене бачити. 

  — Слухай, Білле. Я все зрозумів щодо Інших. Воно є зло, бла-бла-бла. Але чому тут? Чому зараз? Чому саме ця лінія?

  — Можу трохи тебе заспокоїти: в Гаммі Павича немає нічого унікального, наскільки нам наразі відомо. Але ми мусимо звідкись починати. Можливо, не встигнемо підготуватися вчасно. Можливо, вони завітають до тебе менш ніж за десять років, і доведеться тікати, як Маріо. Але мусимо спробувати. Чому б не тут? І чому не зараз?

  Клод криво посміхнувся:

  — Бо тут і зараз я раптом опиняюсь під ударом, дякую. 

  Я розсміявся:

  — Саме на цей випадок Бог винайшов резервні копії. 

 

 


  * * *

  Я повернувся до своєї віртуальної реальності, узявши з Клода обіцянку, що він якнайшвидше надішле мені системний звіт щодо Гамми Павича. Перевірив тау Жака, але вона була ще високою. На розмову пішло би кілька днів, навіть якщо відкоригувати частоту кадрів. 

  Швидко переглянув список відомих виробничних потужностей. Небагато. Більшість Бобів зупинялись на тому, що будували в системі космічну станцію. Я згадав Барта, останнього з Бобів, із ким говорив в Альфа Центавра. 

  Кинув йому пінг, але, схоже, зараз він перебував між системами. Зворотний сигнал показав таку безглузду тау, що мені довелося б кілька днів чекати на відповідь, не те що на розмову. 

  Я звернувся безпосередньо на космічну станцію Альфи Центавра. У віконці з’явився звіт про статус. І Ґарфілд тут як тут, зазирнув через моє плече. 

  — Нікого немає, — констатував він. — Схоже, остання група залишила її. 

  — Ми ж не можемо нікого примусити сидіти й охороняти станцію. Це вільна галактика. — Я пригладив волосся, а тоді зупинився й подивився на руку. Звичка Райкера. Мені вона не потрібна. — Здається, це повнопотужний ШМІ. Якщо я зможу налаштувати його на виготовлення матриці репліканта, то завантажу свою резервну копію й матиму там нового себе. 

  — Ти завантажиш резервну копію на міжзоряну відстань, і жоден Боб не наглядатиме за процесом? Ого!

  Я повів плечем. 

  — Принципово — жодної різниці. Перш ніж запустити завантаження, перевірю всі контрольні суми. — На долю секунди я задумався, тоді кивнув: — Власне, вибору я не маю. Ми не можемо дозволити собі відмовлятись від потенційного виробництва Бобів. Боюся, подобається це нам чи ні, але у нас попереду війна. 

 

 


60. Прибуття

 

 


  Клод

  Травень 2205

  Гамма Павича


  Гамма Павича — зоря класу F8V, трохи більша й ледь гарячіша за Сонце. У підсумку маємо систему із зоною комфорту, розташованою трохи далі від зорі, але сонце практично не відрізняється від нашого. 

  Парадокс, але я сподівався, що в зоні комфорту не знайду нічого. Діалог із Біллом мене налякав, залишив по собі двозначне ставлення до можливих знахідок. Я би з полегшенням видихнув, якби в цій системі не виявилося нічого, що варто було б захищати. 

  Саме ці потаємні сподівання і врахував Мерфі у своїх законах. 

  Планета знайшлася майже за сто мільйонів миль від зорі. Чудова сяюча синьо-зелена, ніби мармурова, кулька з білими смугами та завитками, навколо якої оберталися один більший супутник і три менші. Бляха. 

  Я негайно вирушив шукати на ній розумне життя. То був би нокаут. На щастя, перше випробування планета не пройшла — або ж пройшла, залежно від того, як на це подивитись. Я не визначив ані радіопередач, ані вихлопних газів в атмосфері, ані штучних супутників, ані вогників на нічному боці.

  Звісно, залишалася можливість існування доіндустріальної цивілізації, але для цього потрібно оглянути її прискіпливіше. Я надіслав Біллу короткий електронний лист зі звітом, тоді активував дрони-розвідники. Маріо вирішив, що найновіші версії кораблів МАСКА мусять мати достатньо бортових ресурсів, аби швидко дослідити систему. Гірничодобувні та виробничі потужності можуть трохи зачекати. 

  Дрони спустилися на полярні орбіти, а тоді увійшли до атмосфери. Подивимось, чи знайдуть щось цікавеньке. 

  П’ять днів я спостерігав і досліджував. Хотілося зробити все якомога краще. Зрештою набрався рішучості й звітував про свої знахідки. 

  Розумного життя немає. Слава Богу. Але екосистема така ж багата та різноманітна, як і на Землі. Переді мною була планета, де все свідчить на її користь. Правильний розмір, правильна відстань від сонця з достатньою кількістю енергії та відносно низьким рівнем ультрафіолету, супутники прийнятного розміру, тектоніка плит, достатньо активна для забезпечення стабільної поверхні, — список можна продовжувати ще довго. Ідеальна ціль для колонізації, за винятком того, що розташувалася буквально на ґанку Інших. 

  Тепер мушу переходити до другої фази. Загалом система мала відносно низьку металевість, принаймні згідно зі спект­ральними лініями зорі. Можливо, саме тому Інші відмовились від неї на користь трохи дальшої NN 4285. Але наступна зоря, Ґлізе 902, на два світлові роки далі за Гамму Павича. Сумніваюсь, що Інші знову її оминуть. 

  Низька металевість — термін відносний. Я не сумнівався, що знайду достатньо ресурсів для своїх цілей, нехай і дове­деться трохи попрацювати. 

  Я отримав пінг від Білла, і за мить він був у мене. 

  — Вітаю, Клоде. Переглянув твій звіт. Схоже, це крута планета. 

  — У тому-то й проблема. Планета дійсно крута. І система крута. Якщо ти маєш рацію, то її обов’язково обчистять у наступні, скажімо, сто років. 

  Білл на мить відвів очі. 

  — Маріо отримав звіт від Бобів про навколишні системи. У поєднанні з його власними спостереженнями в Дзеті Тукана та Беті Гідри, ми можемо грубо прикинути, що вони «збирають урожай» раз на десять-двадцять років. 

  — То виходить, що вони тут промишляють років сто?

  — Нам невідомо, як довго вони залишалися в межах своєї системи. Можливо, їм знадобилася ще сотня років, щоб перекинутись на іншу систему. Може, перший «збір урожаю» в чужій системі багато чого їх навчив. Хай там що, ми не знаємо, що сталося, перш ніж вони почали регулярно грабувати інші системи.

  Розповідаючи це, Білл матеріалізував мапу космосу, на якій висвічувалися зоряні системи, про які він вів мову. 

  — Жак долетить до Дельти Павича за вісімнадцять місяців. Дельта Павича та Ґлізе 877 розташовані на однаковій відстані від тебе, тож якщо ми побачимо, що Інші рушили сюди, усе, що він запустить із Дельти, долетить сюди одночасно з воро­гом. Сподіваємось, ти матимеш підкріплення. 

  Хоч щось. 

 

 


61. Все спочатку

 

 

 
 Олівер

  Вересень 2205

  Альфа Центавра


  HIC71683-14. Бляха. Я ж більше не Білл. Потребую нового імені. 

  Таке зі мною вже траплялося, коли мене клонував ­Боб-1 в Епсилоні Ерідана. Тепер я знову новачок, цього разу в Альфі Центавра.

  Я ввалився до Біллової віртуальної реальності. 

  — Ненавиджу тебе!

  Білл широко всміхнувся:

  — Агов, ти знаєш правила. Нове ім’я. І швидше. 

  — Олівер. Продовжу тему коміксу «Країна Блум». 

  Білл схвально покивав. Цей персонаж був дуже смішний, і нам він подобався. 

  — Перевага наразі та, що я вже знайомий з усім планом. 

  — Заощадимо час, — розреготався Білл. 

  Я підвівся:

  — Добре, піду робити своє діло. Може, влаштуємо змаган­ня? Поб’ємося об заклад, що я буду першим?

  — Я тільки порадію за тебе, Олівере. У такому разі всі ви­грають. 

  Я помахав Біллу й повернувся до себе. 

 

 


  * * *

  Альфа Центавра А та Альфа Центавра В мали помірну кількість ресурсів. Барт і його команда зосередили зусилля на А, але мені потрібно було швидко запустити роботу. Мій корабель буде готовий за шість місяців. На тому етапі я вже мушу запустити автозавод в Альфа Центавра А для масового виробництва Бобів, а до Альфа Центавра В полечу вже з другим автозаводом і запущу його там. На максимальній швидкості четвертої версії корабля це менше чотирьох тижнів польоту. 

  Тим часом мушу подумати про можливу зброю проти Інших. Винищувачі можуть прошити вантажні кораблі або астероїди смерті багато разів, але майже не завдадуть їм шкоди. Ядерні бомби були доволі ефективними, і експедиція до 82 Ерідана зібрала корисну інформацію. Але ми не мали часу створювати ядерну зброю з нуля. Шкода, що я не почав працювати над цим раніше. Але зовсім трошки. 

  Плазмові бомби, як і винищувачі, були занадто малими. Неефективні проти мега-монстрів, з якими ми зібралися вою­вати. 

  Потрібна велика маса, великий вибух, або багато енергії. Теплової, електричної, гравітаційної або імпульсної. Гм. Релятивістські швидкості. До якої швидкості можна розігнати певні штуки?

  Заклавши руки за спину й задумливо мугикаючи, я попрямував до своєї новісінької лабораторії. 

 

 


  * * *

 Я не мав уявлення, яка сила мені знадобиться. Але навряд чи в такій справі можна перестаратися. Що більше, то краще. Із цією думкою я і взявся за завдання. 

  Скориставшись досвідом Боба-1, я почав із того, що подвоїв свої виробничі потужності. Тож моєю першою продукцією стала партія нових принтерів. Декілька принтерів я виділив виключно для того, щоб робити інші принтери, решта мусила виготовляти дрони. Певний час доведеться інвестувати в нарощування потужностей, але сподіваюся, згодом це окупиться. 

  Майже через два роки я був готовий будувати нових Бобів. Швидкість, з якою принтер виготовляв об’єкт, залежала частково від розміру об’єкту, але велику роль відігравала й необхідна деталізація. 3D-принтери виготовляли окремі атоми за допомогою низки оптимізованих вуглецевих нанотрубок, кожна з яких відповідала розміру певних елементів. Для того щоб створити щось подібне до себе, потрібен максимальний рівень деталізації та точності, позаяк атоми вуглецю мають бути розташовані абсолютно без дефектів. Це означає, що 3D-принтер — майже найскладніше, що може зробити 3D-принтер. Складнішим за нього буде тільки біологічна матерія. 

  Зрештою справа дійшла й до Бобів. Після довгих дискусій із Біллом ми зупинились на проєкті п’ятої версії кораблів МАСКА — віртуальному дредноуті порівняно з оригінальним дизайном МАСКА-1. У мене починали труситись коліна, варто було лише поглянути на креслення. 

  Білл іще працював над маскуванням ВВДДП після місії у 82 Ерідана, але тепер ми вже мали багато інформації, щоб забезпечити всі вимоги. Я також розробив проєкт ракети-­невидимки, дуже схожої за загальною конструкцією на ядерні бомби-невидимки Медейроса. 

  Говарду вдалося витягти з Баттерворта плани водневої бомби. На мою думку, полковник вважав Інших достатньою загрозою, щоб порушити військову таємницю. Неймовірно, що їм так довго вдавалося протримати все в секреті, зважаючи на те, що 99,9 % людства зникло. 

  Через три роки після того, як я прокинувся в Альфі Центавра, на світ з’явився мій перший загін лінійних крейсерів. 

 

 


62. Відліт

 

 


  Малдер

  Листопад 2201

  Відліт


  Я заклав руки за голову й потягнувся, іще раз переглянув звіт, який збирався надіслати Біллу та Райкеру. Мій останній звіт із Посейдону. Завтра Монті вирушає назад на Землю, майже порожняком, якщо не рахувати незначну кількість біологічних зразків. А я нагострив носа до нової системи. Тут резидентом залишиться Маркус. 

  Я послав пінг Монті та Маркусу, запрошуючи їх до себе. Вони миттєво відреагували. 

  — Вітаю, Малдере. Сумуватиму за вами, хлопці, — сказав Маркус, переводячи погляд з мене на Монті. 

  — Знаємо, — відповів Монті. — Я б залюбки тримав тау нижче 0,75, але ми не можемо дозволити подовжувати час подорожі для колоністів. 

  Маркус трохи засмутився, тож, щоб змінити тему, я вказав на свій звіт. 

  — Справи йдуть добре. Три колонії на килимах працюють на повну, завершується будівництво двох плавучих міст. 

  Маркус кивнув і додав:

  — І минуло вже три місяці від останнього нападу кракена. 

  — Виходить, їх таки можна навчити. 

  Маркус заусміхався й матеріалізував колу. 

  — А ще ось це, — вивів він зображення. 

  — Що за… — Я примружився, вдивляючись у деталі. — Це справжнє… 

  — Летюче місто. Ширяє в повітрі. Так, — змахнув він рукою. — Ну добре, це невеличкий прототип, щоб довести концепцію, але все одно… Деякий час уже над ним працюю. Потрійне резервування, усілякі запобіжні заходи. Теоретично ми маємо змогу підняти в повітря навіть таку велику штуку, як-от плавучі міста, і тримати їх там необмежений час. 

  — Неймовірно, — охнув Монті. — Коли буде готово для ви­пробування?

  Маркус поморщився:

  — Вибач, приятелю. Ще місяців шість. Ти дізнаєшся резуль­тат, коли вже до Землі повернешся. 

  — Прикро. З іншого боку, коли я з’явлюся онлайн, усе вже буде готово для нашого зоряного часу. Ото буде цікаво. 

  Я нічого не відповів. Це вагомий аргумент на користь того, щоб тримати тау нижче 0,75 і залишатись на зв’язку, щоб стежити за проєктом. Якщо божевільна ідея Маркуса спрацює, це суттєво змінить правила гри. 

  Посейдон швидко віддалявся, а я набирав швидкість, прямуючи за межі системи. Прощання з Дрейпером та друзями, яких я придбав за багато років, засмутили мене більше, ніж я очікував. Цілком можливо, що декого вже не буде серед живих, коли моя тау впаде до достатнього рівня на іншому кінці всесвіту. Дружба з людьми — не найкраща ідея. 

  Я отримав пінг від Райкера й запросив його до себе. 

  — Вітаю, Малдере. Вибач, що не міг відповісти раніше. Таке вже це тисячоліття, — усміхнувся Вілл. 

  — Особливо останній тиждень, — підколов я. Я покликав Дживса, і той приніс каву для Вілла. — Як справи в Сонячній системі? — поцікавився я. 

  — Маємо чотирнадцять активних колоністських кораблів, — відповів він. — Колонії вже є або скоро будуть на Вулкані, Посейдоні, Епсилоні Інді та 82 Ерідана. Нібито все добре. 

  — Було б, якби не Інші. 

  Вілл зітхнув. 

  — Так, знаю. 82 Ерідана та Епсилон Інді особливо близькі до потенційної небезпеки. Ми працюємо над цим. 

  Так. Варто вирватися вперед у перегонах, як усесвіт підсуне ще більшу свиню. 

 

 


63. Пави

 

 

 
 Жак

  Лютий 2207

  Дельта Павича


  Я дивився з орбіти на крапельки світла, що прикрашали темний бік Дельти Павича 4 і думав, що існує велика ймовірність, що ці істоти незабаром помруть. 

  Е-е-е… Термін «дельтанці» вже зайнятий. Павичі? Ні, примітивно. Нехай будуть пави. Як виявилося, пави переживали індустріальний вік, можливо, еквівалент вікторіанської епохи на Землі. Вони з неймовірною швидкістю викидали в атмо­сферу дим, створюючи умови для глобального потепління. Я щиро сподівався, що згодом у них з’явиться можливість замислитись про екологію. 

  Я закінчив попереднє дослідження, запакував результати й скинув Біллу. 

  Хвилин за десять я отримав пінг, і в моїй віртуальній реальності матеріалізувався він сам. 

  — Бляха. 

  Я кивнув. 

  — Пригадуєш ті дні, коли ми вважали, що знайти розумне життя — це круто? — Я сперся на лікті та сховав обличчя в долонях. — А тепер я можу стати свідком винищення цілого виду. 

  Білл начаклував собі дерев’яний садовий стілець — у моїй віртуальній реальності той мав трохи анахронічний вигляд — і сів. Кілька мілісекунд посидів мовчки і відповів:

  — Жаку, велика ймовірність, що Гамма потрапить під удар першою. Там розвинена планетарна екологія, але розумного життя Клод не знайшов. І якщо Інші полетять туди, ти зможеш допомогти. Ти поки що починай розробляти систему та сконцентруйся на будівництві Оліверових дредноутів. 

  Я подивився на нього й похитав головою:

  — Ні. Тобто так, але й ні. Я будуватиму дредноути та буду готовий допомагати Клоду, але спробую ще збудувати кілька колоністських кораблів за проєктом Райкера. Скориставшись його досвідом, я зможу завершити їх удвічі швидше. Якщо Інші повернуть сюди, хоч якусь частину павів вивезу з планети. Я не збираюся сидіти й дивитись, як знищують цілу расу. 

  Якусь мить Білл похмуро дивився на мене, тоді його вуста повільно розтягнулись у посмішці:

  — Не можу вирішити, ти геній чи недоумок. Ще подумаю про це. Дуже шляхетна ідея, Жаку, але, можливо, нездійс­ненна. Гадаю, час збирати нараду. Колективна свідомість мусить допомогти. 

  Я стенув плечима. Нехай собі група обговорює це питання скільки завгодно. Я знаю, що мушу робити. Боб попрощався і зник. 

 

 


  * * *

 Хай би який план я взявся втілювати, Біллів чи мій, перший крок був однаковим. Знайти ресурси, побудувати автозавод. Ця система була багата на метал, тож жодних проблем я не матиму. 

  Я повернувся до Гуппі, що, як завжди, чекав, виструнчившись, як на параді. Смішно, але за сім поколінь від МАСКА-1 Гуппі не змінився. Той самий рибоголовий незворушний мовчазний помічник. Але роботу свою він виконував вправно. 

  — Гуппі, нам потрібні автозаводи, і якомога швидше. Відправляй усі дрони, що маємо, шукати локацію. Це пріоритетне завдання. 

  Гуппі вклонився й перейшов до командної консолі. Корабель здригнувся, із нього вилетіла хмара розвідників і дронів та розсипалася увсібіч. Яке полегшення, що ті дні, коли мені доводилось особисто облітати систему, скануючи її ВВДДП, залишились у минулому. Поліпшені версії ВВДДП та ШМІ означали, що навіть цю частину процесу можна було делегу­вати. 

  Наказ не стосувався планетарних розвідників, позаяк вони не годились для цього завдання. І вони вже були на планеті. Я почав узгоджений та організований збір інформації про павів. 

 

 


  * * *

 Пави нагадували гігантських сурікатів. Шість футів заввишки, якщо випрямляться. Вони могли пересуватись на двох кінцівках, але більш-менш далеку відстань долали на чотирьох. Мені було доволі важко звикнути до такого видовища. Я явно двоногий расист. Хто б міг подумати?

  Пави носили одяг, але не стільки для захисту чи через скромність, як для краси та кишень, утім, це не стосувалося зон із холодним кліматом. Населення було організоване в країни чи штати, і їхній уряд дуже нагадував той, що колись мало людство. Навіть суспільний устрій був схожий. Мало не єдина справжня відмінність полягала у відсутності моногамії. В родинах пав було до восьми дорослих, приблизно порівну кожної статі. Через це житлові будинки мали дещо іншу стандартну конструкцію, але в іншому великого впливу на суспільство загалом це не мало. 

  Я вибрав одну країну, яка нагадувала ранню Америку, виділив одне з найбільших міст і взявся до детальнішого дослі­дження. 

  Відсутність електронних носіїв інформації створювала певні незручності. Та я знайшов книгарні. Пізно ввечері мені вдалося заслати туди кілька дистамів. Вони зайняли позиції під кроквами й стали чекати на закриття. 

  Коли двері зачинилися, дистами зазирнули в книжки. У книгарнях не знайшлося нічого, що нагадувало би відділ дитячої літератури, але були книжки для читачів-початківців з ілюстрованими абетками. Увесь асортимент магазинів ми переглянули за дві ночі. 

  Схоже, значна частина населення була й досі неписьменною, тому влаштовувалися клуби, де хтось із павів читав книжку вголос, а патрони тим часом їли та пили. Як на мене, вельми цивілізована ідея. Я заслав по дрону в кожен читацький клуб, який тільки зміг знайти, і за першої ж нагоди переглядав усі книжки, які читалися. 

  За місяць я вже склав словник цієї мови. Мешканці країни, які називали себе зієнтфенами, розмовляли мовою тінозй.

  Тим часом гірники-розвідники знайшли більш ніж достатньо ресурсів, щоб почати роботу. Як я і думав, ця система виявилася багатою. Як і в багатьох зоряних системах, пояс астероїдів був розташований у внутрішній системі, до першої планети юпітеріанського типу, і здобути потрібні ресурси було дуже легко. Спочатку я налаштував принтери на виробництво ще більшої кількості принтерів. Схоже, всі ми засвоїли урок Боба: якщо почати з принтерів, у довгостроковій перспективі все окупиться. 

  Дочекаюся зібрання. Сподіваюсь, воно підкаже, як краще розподілити виробничі потужності. Але якщо серед пропозицій не буде колоністських кораблів, щоб урятувати павів, до біса тих Бобів. 

 

 


64. Нарада

 

 


  Білл

  Березень 2207

  Епсилон Ерідана


  Звук клаксона викликав звичну реакцію. Однак сьогодні мені було не до усмішок. Це зібрання легким не буде. І вирази облич свідчили, що всі Боби це розуміють. 

  — Так, хлопці. Підсумки. Інші вигнали Маріо з Ґлізе 54 й пограбували систему. Ще одну експедицію вони спорядили до NN 4285. Я висловив занепокоєння, що Гамма та Дельта Павича стануть наступними. І тільки погляньте, в одній із систем знайшлася планета, придатна для життя, а в іншій — справжня цивілізація. 

  Я обвів поглядом море облич. Усі зосереджено слухали мою промову. 

  — Олівер в Альфі Центавра розробив проєкт найновішого та найкращого бойового лінкора. Але він занадто далеко, щоб допомогти Жаку та Клоду, хіба що Інші затримаються довше, ніж я очікую. Жак готовий послати Клоду підкріплення, якщо до цього дійде. 

  — Або навпаки, якщо виникне необхідність. 

  Я пошукав того, хто висловив цей коментар. Жак. Я підняв брову, запрошуючи його продовжувати. 

  — Дельта розташована далі від Ґлізе 877, тож з огляду на це Гамма є більш імовірною ціллю. Хіба що Дельта має набагато більшу металевість, що ясно показують спектральні лінії. Можливо, Інші пропустять ближчу систему заради кращої. Вони ж уже один раз пропустили Гамму. 

  Я на мить заплющив очі. Кімнатою прокотилася хвиля перешіптувань. 

  — У цьому є сенс, Жаку. Але ми не знатимемо, доки вони не зроблять крок. Ми маємо приховане спостереження поблизу Ґлізе 877, тож побачимо, як вони вилітатимуть. — Я зробив знак Ґарфілду, який стояв збоку від подіуму. — Ґарфілд розповість нам про можливе озброєння. 

  Ґарфілд виступив уперед і незграбно помахав присутнім. Він теж був не в гуморі. 

  — Дякувати Медейросу, ми маємо атомну бомбу. Маємо водневу бомбу, принаймні її схему, — за це вдячні СШЄ та полковнику Баттерворту. Нам удалося дещо збільшити розмір плазмових бомб, але через певні практичні причини існує обмеження розміру магнітного утримання плазми. Схоже, ми його досягли. Цього вистачить для менших кораблів, але недостатньо, щоб серйозно пошкодити астероїди смерті або вантажні кораблі. 

  Ґарфілд вивів діаграму:

  — Ми розробили базову концепцію маскування, але не вдалося врятувати достатньо обладнання, щоб з’ясувати, як це робили бразильці. Це означає, що ми мусимо починати з нуля. Отже, розв’язання проблеми потребує великої кількості часу. Тут сталися б у пригоді якісь проривні технології. 

  Хтось із перших рядів прокоментував:

  — Без маскування бомби не підлетять достатньо близько, щоб ефективно спрацювати. Інші просто зіб’ють їх. Думаю, можна сміливо припустити, що наш ворог теж має такі штуки, як ракети. 

  — Ми можемо підвезти бомби досить близько, — відповів на це інший Боб, — якщо транспортуватимемо їх у вантажному відсіку лінкора. 

  Запанувала тиша. Усі мовчки перезиралися. Усім було відомо, що це означає. Лінкор також буде знищений під час вибуху. 

  — Лінкорами може керувати ШМІ. То будуть бомбери-само­губці. 

  Я здивовано підняв брови. Це вже не дурниці. Варто поміркувати, скільки дредноутів можна обладнати ШМІ. 

  — Або керувати лінкорами дистанційно через ТрУП. 

  Я роззирнувся. 

  — Добре, хто це сказав? Чудові ідеї. Виходь, беру тебе в комітет. 

  Один із присутніх виступив уперед. Елмер. 

  — Ні, дякую. Я просто намагаюся врятувати свою шкуру, — посміхнувся він, і в залі нарешті пролунав сміх. 

  Я тряхнув головою. 

  — Ми обдумаємо твої пропозиції. Це мають бути винищу­вачі або щось таке, що можна спрямувати. І навіть тоді дове­деться запускати їх за кілька тижнів до зустрічі, щоб перехопити ворога в потрібному місці в потрібний час. Шанси влучити занадто низькі. До того ж вони помітять їхнє наближення за світлову годину за допомогою ВВДДП і зможуть ухилитись. Винищувачі не здатні зреагувати достатньо швидко. А якщо ми забудемо про релятивістські швидкості й будемо дотримуватися нашої звичної тактики тарану, вони навіть не відчують удару. Або взагалі знищуватимуть наші дрони по кілька десятків за раз. 

  Коротка пауза свідчила, що всі обмірковують почуте. 

  Ми ще трохи поговорили про зброю, але дуже швидко з’ясувалося, що повторюємо те саме. Я завершив нараду, і всі розбилися на купки. Технічно ми перейшли до соціальної частини наради, але Боби завжди були трудоголіками. Кожна компанія перетворилася на групу, що обговорювала якусь одну проблему. 

  За одним столиком Жак улаштував неформальну презентацію павів. Серед слухачів я побачив Боба, тобто Боба-1. Я підійшов до нього; він кивнув на знак вітання й повернувся до презентації. 

  Я хотів сказати щось про дельтанців — висловити співчуття, дізнатися, як у нього справи, хоч щось. Фактично вони вигнали його зі свого суспільства. Боб майже всиновив плем’я, вважав його своєю родиною. І це вигнання боляче його вразило. 

  Але ми ж Боби. Розумні, цілеспрямовані та соціально некомпетентні. Я зосередився на презентації. 

  Пави дуже нагадували людей. Гаразд, вони були волохатими, жили в груповому шлюбі та бігали на чотирьох. Але в решті…

  Соціальний устрій павів нагадував своєрідний природний соціалізм. Вони мали соціальні інституції для менш заможних, але ті існували за рахунок приватного фінансування. Ще й як добре існували! Уряд у павів, навіть такого типу, який на Землі втручався би у всі справи, зазвичай був скромним і тримався осторонь. З іншого боку, за людськими мірками суспільство павів було організоване не краще за кошик із цуценятами. Цікаво, як вони сприйматимуть Правила порядку Роберта?

  Жак закінчив презентацію, отримав свою долю оплесків, посипалися запитання. Я всміхнувся, кивнув Бобу й пішов далі. 

  Стільки Бобів! Стільки інтелекту в одній кімнаті, якщо можна так висловитись. Стільки контролю над ресурсами, розподіленими в радіусі пів сотні світлових років. А ми не здатні скласти план захисту однієї-однісінької планети. Від зневаги до себе я скривився. Час повертатись до своєї віртуальної реальності. 

 

 


65. Дідусь

 

 

 
 Боб

  Січень 2195

  Дельта Ерідана


  Архімед не відходив від Белінди, доки та мила своє дитинча. Ніби то він був новоспеченим батьком! Бастер заспокійливо йому всміхнувся, але в очах його вже виблискувало роздратування. 

  Ох, уже цей священний обов’язок батьків дратувати ­своїх дітей. Особливо коли вони стають бабусями й дідусями. Я всміхнувся, згадавши маму й тата в цій ролі: вони доводили Андреа та Алайну до божевілля. Тут мені довелося витирати сльози з очей, адже одні спогади викликали цілий каскад інших. Добре, що я можу уповільнити частоту кадрів і нічого при цьому не пропущу. 

  Белінда передала дитинча свекрусі й почала митися сама. Діана трохи поколисала маля — ще один універсальний жест — і з усмішкою поглянула на Архімеда. 

  Така милота, справжній портрет ідеальної родини, якщо не зважати на кажанячі вуха, свинячі писки та хутро. І мені як ніколи хотілося бути зараз разом з ними. Архімед і Бакстер не заперечували би, але Діана з криками кидалася до старійшин, варто було їй побачити дрон. Чорт, як же я її не люблю. 

  Архімеду було вже за сорок, але здоров’я у нього і досі було добре. Звісно, він був із першого покоління дельтанців, яке харчувалося значно краще завдяки винаходам, які подарував племені Боубе. Але навіть зважаючи на це, як на дельтанця він старішав повільно. 

  Чи не понабридати Біллу щодо андроїдів? Ні, він має стільки проєктів, не останнім з яких було тераформування Рагнароку. Власне, Білл нічого мені не казав, але ж я чудово розумів, що надокучаю йому. 

  До того ж він сам сказав, що проєкт поки закритий. Років на десять-двадцять, не більше. Наразі маємо інші пріоритети. Мабуть, я міг би запропонувати свою допомогу, але теж витрачаю багато часу на дельтанців та проєкт озброєння. І взагалі, кому подобаються ті, хто лізе зі своїми порадами?

  Я відключився від дрона спостереження й обрав інший, який стежив за Карлеоном, новим дельтанським селищем. Карлеон розбили на місці ще одного покинутого поселення — не дивно, адже якщо в перший раз місцина мала свої переваги, то і тепер вони нікуди не поділись. Популяція горилоїдів значно зменшилася, поведінка їхня змінилася, і життя стало набагато безпечнішим. Ця думка викликала у мене сумну посмішку. Це результат моїх зусиль, і вони не можуть мене цього позбавити. 

  Карлеон розбили на височині, недостатньо високій, щоб назватися пагорбом. На тонкому шарі ґрунта не могли рости дерева, тому місцина лишалася відкритою. Добре жити, легко захищати. 

  Я весь час ловив себе на тому, що хвилююся, як складатимуться стосунки між Карлеоном та Камелотом. Переїзд на нове місце відбувся доволі мирно, нікого не прирізали й не поранили. Але ворожнеча між двома селищами ще не минула. Цікаво. Не так давно дельтанці мало не вимерли, а тепер докотилися майже до холодної війни. Схоже, річ у тім, що більшість мешканців Карлеона — це підлітки, які відчували потребу щось доводити дорослим. 

  Антагонізм карлеонських дельтанців так мене непокоїв, що я навіть установив систему спостереження, яка попередила б у випадку, якщо карлеонці вирушать на Камелот. Може, я просто параноїк? Сподіваюсь, що так і є. 

 

 


66. Сталося

 

 

 
 Білл

  Січень 2208

  Епсилон Ерідана


  [Виявлено конвой Інших] 

  Не дуже добре. Ось воно. Інші вирушають грабувати Гамму Павича і залишать по собі мертву планету й порожню систему. 

  — Гаразд, Гуппі. Деталі?

  [Конвой удвічі більший за розміром, ніж конвой у Ґлізе 54. Прогнозований пункт призначення — Дельта Павича]

  Дельта Павича? Не може такого бути. 

  — Гуппі, потрібно підтвердження, будь ласка. 

  [Траєкторія конвоя веде прямо до Дельти Павича. Якщо не буде неочікуваної корекції курсу, упевненість 100 %] 

  — Сучі сини. Пави. 

  Я кинув електронного листа Жаку в Дельту Павича та Клоду в Гамму Павича, роз’яснив ситуацію. За ними — повідомлення Оліверу й Маріо. Усі інші прочитають оголошення на RSS-каналі в «Поточних новинах». 

  За кілька секунд у моїй віртуальній реальності уже зібралося кілька людей. 

  — Це не відповідає плану, — заявив Клод. 

  Жак знизав плечима:

  — На зібранні я казав, що таке можливо. Дельта значно багатша ціль. Декілька додаткових років — невелика ціна за вдвічі більший здобуток. І їм це відомо, якщо подивитись на розмір цього конвою. 

  — Чи є якась ймовірність, що причина в нас?

  — Жодної, Клоде, — відповів я. — По-перше, вони не знають, що ми в системі. До того ж ми для них, як та комаха. На нас можна не зважати. 

  — Нас асимілюють, — криво посміхнувся Олівер. 

  Ми всі слухняно захихотіли, радше задля того, щоб розрядити атмосферу. 

  — Як справи з будівництвом нашого війська? — Я оглянув свою команду. 

  Жак заговорив першим:

  — Маю двадцять дредноутів, кожен із п’ятьма водневими бомбами та звичним набором винищувачів для захисту. Я працюю над ядерними бомбами, але до кінця проєкту ще далеко. А тепер узагалі часу не лишилося. 

  Клод ледь дочекався, доки Жак закінчить. 

  — Я маю п’ятнадцять дредноутів, але мені вдалося виготовити шість ядерних бомб, щоб замінити частину водневих. 

  Я перевів погляд на Олівера, але він лише плечем повів:

  — Я працюю як бджілка, але користі від того небагато. Відправлю те, що маю, можливо, згодиться, коли Інші доберуться до Гамми. Якщо тільки наступною буде вона. 

  Я оглянув усіх присутніх і похитав головою. 

  — Ще рік-два, і ми розберемося з маскуванням. У цьому я не сумніваюся. Наразі робіть, що можете. Сьогодні-завтра зберемо нараду, але, окрім моральної підтримки, навряд чи ви щось отримаєте. 

 

 


  * * *

 Нараду зібрали наступного дня. Невесела то була подія. Я піднявся на подіум, і всі розмови стихли. Ні сигналу клаксона, ні свисту. Переді мною було море облич, і всі з однаково похмурим виразом. 

  — Ситуацію ви всі знаєте. Чи маєте якісь ідеї?

  — Не пересуне ж Павичів твій рушій астероїдів…

  Я покосився на Тора. Це ж не серйозна пропозиція, еге ж?

  — Вибач, приятелю. Теоретично ця система може пересунути будь-що, але на цьому етапі мені важко зрушити з місця таку велику штуку, як-от планета. Може, колись… 

  — Якщо ми не проти, щоб мешканці замерзли десь на півдорозі до нової локації. 

  Я кивнув Бену з нового покоління дредноутів:

  — Твоя правда. На подорож витратимо рік чи два су­б’єк­тивного часу, і все це без сонця. Це точно не фонтан. Застрягли ми із цією ситуацією. Доведеться битися неготовими. Єдина наша перевага полягає в тому, що ми знаємо, що це станеться, а вони — ні. 

 

 


  * * *

  Я переглянув звіти. Клод скерував усі свої дредноути до Дельти Павича. Якщо вони прискоряться на повну, долетять туди раніше за Інших, але не набагато. Доведеться працювати над стратегією, поки вони в дорозі. 

  Разом у групах Клода й Жака тридцять п’ять дредноутів. Доки Клодова група долетить, Жак може довести цю цифру до шістдесяти. Нібито багато, але варто поглянути на військо Інших… Двадцять астероїдів смерті, сорок вантажних кораблів та кілька сотень допоміжних. Ці допоміжні кораблі можна вважати еквівалентом винищувачів. Вони майже напевно контролюються ШМІ, і за потреби їх можна використати, щоб протаранити ворога. Вантажні кораблі буде важко знищити просто через величезний розмір, але не думаю, що вони спроможні наступати. 

  Щодо астероїдів смерті, то це велике невідоме. Із достатньою впевненістю можна сказати, що ми здатні витримати їхні смертельні промені, але нам невідомо, яку зброю вони мають в резерві. Можна не сумніватися, що Інші подумали про можливість зустрічі з іншим видом, здатним дати відсіч. 

  Я виклав свої міркування Ґарфілду, але, як не дивно, він зі мною не погодився. 

  — Ми ж відвідали всі системи, де побували Інші, Білле. — Він указав на зоряну мапу, яка розгорнулась перед нами. — Нічого такого не сталося. Тож їм іще ніхто не надрав дупу. Навіть коли ми за ними ганялися, найгірше, що сталося, — ми підірвали самі себе. Вони такого навіть не припускають. Вони навіть не мають на меті нас асимілювати, ми просто їжа. 

  Я замислився над його словами. 

  — Ти думаєш, вони занадто самовпевнені? — усміхнувся я. — Або нормально самовпевнені?

  У відповідь Ґарфілд сумно розсміявся. 

  — Яка різниця. Хоча план Б вони навряд чи мають. 

 

 


67. Погані новини

 

 

 
 Говард

  Грудень 2210

  HIP 14101 


  НІП 14101 сподівань не виправдала. Гарне сонце, гарні спект­ральні лінії, але на орбітах — нічого вартого уваги. На зовнішньому краї зони комфорту оселився газовий гігант, не залишивши місця кам’янистим планетам. 

  Проте час я провів непогано. Якщо вірити ВікіБоб, ще ні­хто не приділяв планеті юпітеріанського типу достатньої уваги, ми обмежувались стандартним швидким оглядом. Зрозуміло, їх-бо важко колонізувати. Але все одно. 

  Адаптація дронів для дій в атмосфері газового гіганта — іще той головний біль. Гра «Прибий крота», як сказав би Оригінальний Боб. Із кожним новим прототипом я робив малесенький прогрес, але на кожен крок уперед випадало три назад. Та в цій системі безліч металу, і в моєму розпорядженні весь час світу. 

  Я влаштувався перепочити на патіо, аж раптом почув дзенькання, що сповіщало про надходження повідомлення. Я відкрив його і почав читати. 

  Чергові новини від Декстера. Більше інформації про колонії, кілька нових міст, населення зросло до мільйона, космічна промисловість тощо. 

  Ой. 

  Стефан помирає. Енцефалопатію Галібертона виявили протягом першого десятиріччя після висадки на Вулкані, і вона лишалася однією з небагатьох хвороб, сумісних із земними формами життя. Ліків від неї ще не винайшли, і людина помирала за шість місяців. У мене всередині все обірвалося. Стефан довгий час був моїм другом, і їхній роман із Бріджит нічого не змінив. Майже. І це нагадало, що недарма я називаю людей ефемерними. 

  Щось я надовго застряг у цій системі. Я одразу написав листа Бріджит та Стефану, щоб домовитись про дзвінок. 

  Потрібно буде ще багато дзвінків зробити. 

 

 


  * * *

 Я послав пінг Біллу й, отримавши запрошення, перенісся до його віртуальної реальності. Там був і Ґарольд: сидів і пив каву. Стіни були завішані діаграмами й нотатками. Справжня лабораторія божевільного вченого. 

  Обидва неначе у воду опущені. Усі Боби готувалися до прибуття Інших в Дельту Павича. Білл та Ґарфілд докладали великих зусиль, щоб розробити нову зброю, але вище себе не стрибнеш. Я їм співчував, але наразі мав нагальніші проблеми. 

  — Вітаю, хлопці, — сказав я і махнув на декорації: — Що за проєкт?

  — Декілька різних, — відгукнувся Ґарфілд. — Але більшу частину стіни займає проєкт андроїда. Ти ж щодо нього завітав, еге ж?

  Я кивнув і на мить опустив очі. 

  — Наскільки ви наблизились до більш-менш схожого на людину андроїда? Незабаром мені доведеться відвідати похорони.

  Білл і Ґарфілд перезирнулися, тоді подивились на мене.

  — До того що далеко. Маємо прототип. Він радше манекен нагадує, і на танці з ним не підеш, але трохи пройтися можна. 

  — Чи зможете зробити для мене за три місяці?

  Білл трохи поміркував. 

  — Наразі всі прототипи є унікальними, зібраними вручну. Потрібно розробити офіційні схеми для принтера, але в принципі це можливо. 

  Я кивнув. Вони встигнуть. Звісно, із тими медичними діагнозами не завжди все точно. Але надія є. 

  — Коли схеми будуть готові, надішлете Декстеру на Вулкан, добре?

 

 


  * * *

  Декстер написав, що андроїд готовий. Настав час планувати подорож. Я набрався духу та набрав номер. 

  Бріджит відповіла через кілька гудків:

  — Говарде?

  — Вітаю, Бріджит. Як справи у Стефана?

  Бріджит завагалася. Вона була в жахливому стані. Хвороба Стефана виснажила і її. Очі почервоніли, волосся посивіло. Шкіра стала сірою. Як же мені хотілося обійняти її, захистити від усього. Я раптом наполохано усвідомив, що це вперше я дозволив собі так відкрито визнати свої почуття до неї. 

  — Стефан довго не протягне. Найдовше — два тижні, як визнають лікарні. 

  — Мені так шкода, Бріджит. Як він сам це сприймає?

  — Він майже не приходить до тями, Говарде. Ми знали, що до цього йде, і попрощалися. — Вона змахнула сльози з очей. Хоробрі слова, але за ним відчувався біль. 

  Від думки, що з другом уже не попрощатися, мене охопив сум. Я дивився на Бріджит і не міг вимовити ні слова, але вона все зрозуміла й кивнула. 

  Я спробував знайти звичайні порожні слова, щоб її підбадьорити. Я міг залишатися на зв’язку нескінченно довго. Але вона втомилася, фізично й емоційно, і дуже скоро вибачилася й попрощалася. 

  Я відключився й сховав обличчя в долонях. Заспокоївшись, послав пінг Декстеру. 

  — Вітаю, Говарде. Хочеш знати, як Менні?

  — Так. — Я роззирнувся в Декстеровій віртуальній реальності. Звичайна бібліотека. 

  Я помітив, що Боби демонстрували дедалі менше вигадливості щодо своєї віртуальної реальності, особливо останні покоління. Потрібно обговорити ці зміни з Декстером, коли трапиться нагода. 

  Він кивнув і вивів відео та декілька звітів. На відео андроїд Менні стояв на опорній системі. На позір — завершений. Я нахилився вперед і переглянув віконця зі звітами. 

  — Усі випробування успішно пройдені, — пояснив Декстер. — Я так розумію, першу активацію ти захочеш зробити сам. 

  — Дякую, Дексе. 

  Проєкт Білла тривав уже шістдесят п’ять років, і переді мною була остання версія андроїда. Менні складався зі скелета на матриці із вуглецевого волокна, усі частини якого були розроблені та поєднані так, щоб максимально точно нагадувати людину. За м’язи слугував пластик з ефектом пам’яті, який стискався під подачею напруги. Штучна мускулатура накладалась на скелет за тим же принципом, що й людська. У підсумку вийшло щось таке, що рухається, поводиться та має  більш-менш реалістичний вигляд. А нейронний зворотний зв’язок від андроїда мусить забезпечити оператору реалістичний досвід. 

  На жаль, шкіра, подібна до людської, та волосся в пріоритеті не були. Наразі Менні дійсно дуже нагадував манекен. Волосся відсутнє, шкіра бліда й схожа на пластик, сірі очі не блимають. Контроль мімічних м’язів досі дещо нерівномірний. Я швидко пробіг очима список недоліків. 

  Що ж, Білл попереджав, що це прототип. 

 

 


68. Інформація

 

 


  Жак

  Вересень 2212

  Дельта Павича


  Поруч мене матеріалізувався Гуппі. 

  [Нове ядро пам’яті онлайн]

  — Добре. А то було вже тісненько. Нехай дрони відновлюють повну програму. 

  Гуппі кивнув і зник. 

  Я розробив план: записати якомога більше інформації про планету, доки сюди не прибули Інші. Не лише цивілізацію павів. Рослини, тварин, краєвиди, геологію — все, що спадало на думку. Ще до появи колоніальних кораблів я побудував окремий комплекс стазисних камер і тепер поступово заповнював його генетичним матеріалом кожного виду, до якого тільки міг дотягнутись. Таке собі неформальне й різномасте сховище генетичного різноманіття. Жодної організації в ньому не простежувалось, позаяк часу на те, щоб каталогізувати та класифікувати життя на Дельті Павича 4, я не мав. Можна сказати, я запозичив стратегію у біблійного Ноя та розглядав усе як «твар». Пізніше можна буде ідентифікувати види. Якщо те пізніше буде. 

  Я старанно документував суспільство, культуру та мову павів. Хай би чим це вважали, шпигунством чи документуванням, мої вимоги до зберігання даних були гігантськими. Гуппі щойно завершив уже третє оновлення від початку проєкту. За моїми підрахунками, попереду було принаймні ще одне. 

  Якийсь час я грався з ідеєю потайки встановити контакт з якимось павом, дізнатися про його особисте життя. Але Білл переконав мене, що в найліпшому разі це буде жорстоко, а в найгіршому — огидно. 

  Тож я вирішив діяти як пасивний спостерігач. Наша техно­логія набагато випереджала науку павів вікторіанської ери, але все одно справи не завжди йшли ідеально. Декілька разів дрони потрапили на очі павів, і тепер їхнє суспільство мало свою версію конспірологічної теорії та нісенітниці щодо літаю­чих тарілок. 

  Це змусило мене задуматись, чи не ґрунтувалися схожі уявлення землян на реальності. Чи не занесло на Землю інопланетного репліканта, який узявся викрадати людей? Е, ні. Особливо всі ті історії про анальні зонди. Ні. 

 

 


  * * *

  Оскільки за планом я мусив викрасти двадцять тисяч павів, почав шукати цільову групу. Бігати та хапати бідолах, доки не наберу потрібну кількість, — стратегія не дуже ефективна. 

  Деякий час я витратив на дослідження містечок, доки не знайшов два, в кожному з яких проживало трохи менше десяти тисяч душ. За потреби кількість можна добрати з поселень, що нагадували військові бази. Ці два міста, Мхеджрква та Аїззілква, були схожі на американські містечка — провінційні, неквапливі, зі стабільним населенням, орієнтованим на родинне життя. 

  Мені хотілося задокументувати та зрозуміти суспільство павів на глибинному рівні. З іншого боку, я не мав бажання йти шляхом Боба-1 і зрештою прив’язатись до деяких із них. Мене не полишало погане передчуття, що ми, Боби, маємо спільну слабкість — потребу в прив’язаності. Ця справа вимагає делікатності. 

  Я навмання вибрав будиночок у Мхеджркві та почав спостереження. Дистами з комара завбільшки встановили по всій оселі камери й мікрофони. Відчув себе якимось брудним вуає­ристом, та відразу нагадав собі, що в такий спосіб зберігаю записи про культуру, що незабаром може зникнути. 

 

 


  * * *

 Родинна група Лос була цілком пересічною, як на родину павів. Шість дорослих, нарівно кожної статі, плюс дев’ятеро дітей різного віку. Позаяк пави не мали великої потреби в приватності, спальні влаштовували там, де було місце. Меблі зазвичай переставляли щодня, залежно від настрою. 

  Прийоми їжі відбувалися в певний час, просто через логістику приготування їжі для такої кількості осіб. Але жодних спроб організувати життя я не помітив. Найкраща метафора, на мою думку, — це іменинна вечірка для дворічних дітей, тобто повний хаос. 

  Дорослі працювали на різних посадах. Схоже, пави не переймалися стратифікацією соціальних класів. Матріарх родини, Да Газджіар Лос, була членом міської ради Мхеджркви. Про всяк випадок я позначив, що вона вимагає особливого ставлення. 

 

 

 
 І я налаштувався на тривале шпигування за життям родини. 

 

 


69. Поминки

 

 

 
 Говард

  Січень 2211

  Вулкан


  Добре, йду. Це вже втретє я повторював собі ці слова, але й досі не відчинив двері багажного відсіку. Страх перед сценою, не інакше. 

  Менні ніколи не переплутають з людиною. Але це гігантський крок від містера Комп’ютера. Я сказав Бріджит, що буду, і дотримаюсь свого слова. 

  Я глибоко вдихнув — Менні виконував рухи, потреби в кисні у нього не було — і віддав наказ відчинити дверцята. Вийшов та озирнувся. 

  Вантажний дрон приземлився на парковці біля похоронного бюро. Перед входом зібрався невеличкий натовп, усі дивилися в мій бік. Мабуть, чекали. Я на мить активував приближення й розрізнив декілька знайомих облич включно з Баттервортом. 

  Я рушив до групи, зосередившись на тому, щоб не впасти. Я вже потренувався, але це мій перший вихід у люди за двісті років. Слово «нервував» навіть і близько не описує мій стан. 

  Баттерворт схвально кивнув:

  — Непогано, Говарде. Сподіваюся, ви продовжите вдосконалювати продукцію. 

  Я схилив голову у відповідь. Контролю над обличчям іще не вистачало, щоб усміхнутись, а своєму голосу я наразі не довіряв. 

  Ми увійшли в будівлю, де чекала Бріджит. Вона всміхнулась, і моє серце мало не вискочило з грудей, таким сумним було це видовище. Вони зі Стефаном були разом вісімнадцять років. Бріджит підійшла до мене й сказала:

  — Говарде, я рада, що ти прийшов. Можна тебе обійняти?

  — Так, звісно. Менні має всі сенсорні входи. Це будуть перші обійми, відколи я… е-е-е… — Помер. Ох. Мало на слизькому не посковзнувся. — …Відколи я став реплікантом. 

  Вона обхопила мене руками й обійняла, і я відчув кожну мить: як її голова притулилася до моєї щоки, як груди торк­нулися моїх грудей, як руки обхопили мою спину. Ці кілька секунд тривали цілу вічність, але були лише секундами. Бріджит відступила й зазирнула мені в очі, я а спробував підключити мозок. 

  Коли це вдалося, я нарешті промовив:

  — Радий тебе бачити. 

  Піднялася невеличка хвиля паніки: невже Менні зараз відтворює моє збентеження та нагадує рибу на березі, що хапає ротом повітря. Сподіваюся, що ні. 

  Перевів погляд на труну. 

  — Реплікацію ви не розглядали?

  — Він же був католиком, не забув? — слабко всміхнулася Бріджит. — Не думаю, щоб архієпископ таке схвалив. 

  Мені кортіло запитати, чи не розглядає вона такий варіант для себе, але наразі не час і не місце. 

  Похоронна меса вже відбулася. Я не забув, що Стефан був католиком. Під час служби я, м’яко кажучи, тільки відволікав би. Бріджит ретельно вибирала, кого запросити на прощання з чоловіком, щоб уникнути будь-яких незручностей, пов’язаних з моєю присутністю.

  Ми постояли й поговорили, поділилися спогадами. Я познайомився з дітьми Бріджит: Розі, Ліаною і Говардом, якого називали Гоу. За старим земним календарем йому виповнилося тринадцять, він уже переживав усі радощі підліткового віку й не знав, куди подітися зі своїм зростом. 

  Гоу закидав мене питаннями, а дівчатка стояли за ним і дивилися на мене широко розплющеними очима. Виявляється, Стефан багато про мене розповідав. 

  Я, своєю чергою, теж дещо розповів Гоу про батька. І на мене накотили спогади про старі часи на Вулкані. Стефан завжди сприймав мене просто як хлопця, з яким розмовляє по телефону. Ніколи між нами не було ані стриманості, ані дискомфорту. Якби ми зустрілися до моєї смерті, ми стали би найкращими друзями. Ох, коли лишусь сам, добряче поплачу. 

  Підійшла Бріджит із закусками. Звичайний фуршетний на­бір: м’ясна нарізка, крекери. Вона перехопила мій погляд і за­питала:

  — Ти можеш їсти?

  — Ще ні. Але Білл налаштований зробити Менні якомога більше схожим на людину. Наразі його відволікли Інші. Поїм щось у віртуальній реальності. 

  Бріджит дивилася на дітей, на тарілку, куди завгодно, аби не на мене. Я знаю, що між нами і досі витала розмова, яка сталася до мого відльоту з Вулкану. Я зітхнув і запанікував, усвідомивши, що зробив це вголос. 

  — Поговоримо пізніше. Ти ж не підеш одразу після поминок, еге ж? — криво посміхнулася Бріджит. 

  — Ну, фізично я за дев’ятнадцять світлових років звідси, Бріджит. Дистанційне керування через ТрУП робить відстань практично неважливою. Коли Менні буде непотрібний, зберігатиметься у вантажному відсіку. Тож не можна сказати, що я піду. Я завжди буду поруч, по телефону або особисто. Так би мовити. 

  Я озирнувся. Дівчатка вже пішли, але Гоу уважно прислухався до нашої розмови. 

 

 


  * * *

  — Як усе минуло? — Біллове нетерпіння нагадало мені Бріджит, коли ми презентували нашу продукцію Баттерворту. 

  Так і мало бути. Для Бобів це потенційно переломний момент. Справжній фізичний контакт змінить усі наші взаємодії. 

  Білл із Ґарфілдом матеріалізувалися, щойно я повернувся до своєї віртуальної реальності. І Декстер тут був як Боб-резидент. І Боб-1 не забарився. З розмови я зрозумів, що він уже кілька років дошкуляє Біллові із цим андроїдом. 

  — Працює! — звітував я. — Але то було контрольоване середовище, і всі там на мене чекали. Не знаю, як справи підуть публічно. 

  — Але це початок. І доволі успішний, — покивав головою Боб. На мить мені навіть здалося, що в нього заглючив аватар. Але ні, то він просто розхвилювався. 

  Я змирився з неминучим, влаштувався в кріслі й приготувався відповідати на запитання. 

  — Які були відчуття? — Білл так пильно на мене дивився, ніби вибити відповідь можна було лише поглядом. 

  Я уявив, як він тягнеться до мого горла, щоб добряче трусонути. Пирснув, і в поглядах присутніх цікавість змінилася на стурбованість.

  — Е-е-е… Порівняно з віртуальною реальністю? — Я тягнув час, збираючи думки докупи. — На порядок реальніше. Не знаю, чи впливає на це психологія, але дуже реально. Віртуальна реальність дає лише ті відчуття, на які ми її запрограмували, тоді як Менні дозволяє відчути все, очікуване чи ні, і ми не здатні це контролювати. Можна провести паралелі з лоскотанням: коли лоскочеш сам себе і це робить інший. Зовсім різні відчуття, набагато інтенсивніший досвід. 

  — Так, — відповів Білл. — Я намагався відчути щось схоже за допомогою бейсболу, але не дуже вдалося. 

  — Не зрозумій мене неправильно, Білле. Не думаю, що без андроїда ми деградуємо чи збожеволіємо. Віртуальна реальність врятувала Боба-1, вона врятувала всіх нас. Усі з цим згодні, — знизав я плечима. — Але це не тотальний досвід. Ми забули, що воно таке. І сьогодні я мав шанс це згадати. 

  Я подивився на Боба, який нарешті взяв під контроль кивання головою, але натомість почав перекочуватися з носка на п’ятку. Він помітив, що я звів брову, зашарівся й зупинився. 

  — Гадаю, проєкт андроїда мусить стати пріоритетним, — заявив він. 

  Білл закотив очі:

  — Оце так сюрприз! Ти хочеш допомогти? Маєш вільний час?

  Боб розгубився, а Білл поморщився від власної незграбності:

  — Вибач, друже. Не хотів тебе образити, слова самі злетіли з язика. 

  Боб махнув рукою:

  — Усе гаразд. І я дійсно маю багато вільного часу останнім часом. Може, допоможу. 

  Білл вивів нотатки та схеми проєкту — квапився змінити тему. Підключився Ґарфілд, і розмова перейшла в технічне русло. 

  Я зітхнув, підвівся, попрощався й повернувся до своєї віртуальної реальності. Мушу поміркувати наодинці. 

 

 


70. Розмова

 

 


  Говард

  Травень 2211

  HIP 14101


  У голосі Бріджит лунала втома. Вигляд вона мала вже кращий, принаймні по відеозв’язку. Обличчя її знову порозовішало, вона знову почала доглядати за собою. Мені так хотілося щось сказати, узяти її за руку… Так, ці думки потрібно зупинити. Я подумки з пів десятка раз повторив слово «ефемерна». Не допомогло. 

  — Але ж то буду не я, чи не так? — зображення Бріджит у відеовіконці всміхнулося. 

  Сумна усмішка, бліда примара тієї щирої та широкої, яку я пам’ятав із кращих часів. Я проковтнув клубок у горлі та з третьої спроби таки спромігся відповісти:

  — Це філософський аргумент, і я змушений визнати, що не можу бути об’єктивним у цьому питанні. Я не Оригінальний Боб. Навіть не Боб-1, не Білл, не Чарльз. Але я — це я, і почуваюся таким само живим, як і Оригінальний Боб.

  Я підвівся й пройшовся кімнатою. Зображення, яке бачила Бріджит на своєму телефоні, залишилося на місці. 

  — І ти почуватимешся цілком реальною, Бріджит. Не можу нічого сказати про душу, але з усіх боків ти продовжуватимеш жити. 

  — Я згадала в розмові про таку можливість, — сказала Бріджит після паузи. — Дівчата перелякалися. Навіть Гоу не знайшовся, що сказати. А ти знаєш, що він прихильник і тебе, і всіх інших Бобів. 

  Я заусміхався. Син Бріджит був моїм найбільшим фаном. 

  Я трохи повагався, але продовжив:

  — Слухай, Бріджит, твоє рішення не мусить бути остаточним. Окрім найостаннішого. Я проконсультувався у Беннінг. Потрібно, щоб вона просто записала відеодзвінок, де ти заявляєш про своє бажання. Це вважається заповітом. У будь-який час можна зробити новий запис. 

  — Знаю, Говарде. І наразі я відмовляюся. 

  Я зітхнув, визнаючи поразку. 

  — Добре, Бріджит. Але я все одно побудую обладнання. Добре, що сьогодні нам не потрібно заморожувати тебе — зберігати в контейнерах для стазису значно краще. І сканери чудово працюють. Плюс, це не обов’язково стосується лише тебе. Ми могли б… — Я раптом замовк, бо мене осяяла думка. Обміркую це питання згодом. 

  Бріджит запитально підняла брову, але я не став нічого пояснювати, і брова опустилася. 

  — Сподіваюся, ти не ображаєшся на мене за це, Говарде. Все одно запрошую тебе на гостину. 

  — Звісно, не ображаюсь. Це твоє рішення, Бріджит, і я його поважаю. І завітаю, коли зможу, — і додав, вибачаючись: — Просто зараз Менні трохи оновлюють. Боб-1 перетворюється на справжнього маніяка, якщо рішуче налаштується щось зробити — це ні для кого не сюрприз, — і він шаленими темпами вдосконалює технологію андроїда. — Я не втримався і пирснув: — Білл зізнався, що йому трохи соромно. Він працював над цим проєктом декілька десятків років, а Боб обставив його за кілька місяців. 

  — То наступного разу, коли я побачу тебе, Менні буде більш схожим на людину?

  — Власне, із того, що мені розповіли, я роблю висновок, що Менні буде схожим на Оригінального Боба. Волосся і шкіра будуть правдоподібними, та й усе інше. І він зможе їсти. Хоча й не буде… е-е-е… Не зважай. 

  Це вже зайве. Нащо їй знати, що станеться з їжею. 

  Бріджит розсміялася. Вона прекрасно зрозуміла, про що я думав. Ось за що, між іншим, я її так люблю. 

  — І ми нарешті зможемо повечеряти?

  Я всміхнувся й кивнув. Справжнє побачення. 

 

 

 

 


  * * *

 — Баттерворт? — У Білла брови підскочили на лоба. 

  — Ну, Райкер, звісно, здійме бучу. Така іронія долі. Але Баттерворту вже за вісімдесят. Він майже єгипетська мумія. Самі кістки та шкіра. 

  — Може, він Пак-захисник, як у Ларрі Нівена, — пирснув Білл. 

  Я закотив очі. Чесне слово, це нове покоління Бобів трохи дивне. 

  — Нехай так. Але він військовий. Чи то колишній військовий. Може, він допоможе у війні. 

  — Цікава думка, Говарде. Я не проти. Мусимо обговорити це на нараді перед тим, як звертатись до Баттерворта. 

  На нараді так на нараді. Через загрозу Інших їх тепер проводили раз на два тижні. Чекати недовго. 

 

 


  * * *

 Уперше на моїй пам’яті Баттерворту відібрало мову. Я бачив, як він стримувався, щоб не вибухнути, бачив, як він вибухав, чув, як він вибухав. А ось це щось новеньке. 

  Баттерворт мовчки дивився у відеовіконце, і нижня щелепа його потроху відвисала. Врешті-решт він таки заговорив:

  — Ви хочете реплікувати мене?

  — Ну, колись. Не цього тижня. Процес не може відбутися, доки людина жива, якщо вона хоче залишитися після того живою. Але я будую обладнання для… е-е-е… на такий випадок і подумав, що ви були би цінним членом нашої команди у війні. 

  Баттерворт мовчки роздивлявся стільницю. Тоді підняв очі й усміхнувся:

  — Гаразд. Чом би й ні?

  Хух, це було нескладно. 

  — От і добре. Пришлю вам файлик з інформацією. Потрібно, щоб ви оновили заповіт. 

  Баттерворт кивнув і відключився. 

 

 


71. Чарлі

 

 


  Боб

  Червень 2213

  Дельта Ерідана


  Вимкнений Чарлі висів на гачку, мов та ганчір’яна лялька. Вигляд у дельтанського андроїда був вельми переконливий — я дуже старанно працював над хутром, щоб і текстура, і розташування були такими, як потрібно. Не хотілося, щоб Чарлі нагадував поганенький костюм мавпи чи вовкулаки із фільмів XX сторіччя. Він мусить бути правдоподібним. 

  Щось я затягую час. Андроїд був випробуваний на всі лади, і ось настала вирішальна мить — пан або пропав. 

  Я зітхнув і наказав вантажному дрону відчинити двері ангара, а сам активував Чарлі. 

 

 


  Я повернув голову й визирнув за двері вантажного відсіку. Зачекав, доки очі адаптуються до яскравого денного світла. Тоді відділився від опорної системи та, трохи хитаючись, вийшов за двері. Постояв хвильку, роззираючись в лісі. Все це я бачив багато разів, звісно, з різноманітних дронів, але цього разу все було зовсім по-іншому. Я був тут, і передати це відчуття було важко. Я відчував, як вітерець легенько ворушить моє хутро, як пахне вологе листя на землі. Я з радістю всміхнувся, тоді автономний інтерфейс перетворив усмішку на властивий дельтанцям вираз щастя: широко розставлені вуха, розплющені очі. 

  Я зробив крок поверхнею Едему й опустив погляд на землю, відчув трохи слизьку текстуру перепрілого листя під моїми кігтистими пальцями. Коли гілки та листя дерев колихалися від вітру, яскраве сонячне світло мерехтіло. Зусиллям волі я повернув себе до завдання. Активував проєкційний дисплей і розгорнув мапу місцевості. На зображенні, що відкрилося переді мною, було позначене моє місцезнаходження й точка, у якій зараз перебував Архімед. Я повернувся в його бік і рушив. 

 


  * * *

  Крізь підлісок я побачив Архімеда. Над його плечем завис дрон спостереження. Архімед, поки чекав, обробляв невеличкий крем’яний уламок. Схоже, щодо зустрічі я нервував набагато більше за нього. А може, він просто краще тримався. 

  Ну й нехай. Час настав. Я покрокував до нього і, ледь опинився досить близько, гукнув його на ім’я. Він підвів голову, очі його розширилися. Він рвучко підвівся й вигукнув:

  — Боубе?

  Я всміхнувся й підійшов ближче. Уже відкрив був рота, щоб відповісти, але здивовано зупинився, бо він відсахнувся й прохрипів:

  — Бррр! Ох!

  — Проблема?

  — Вибач, Боубе. Від тебе тхне. Як від дронів, особливо від нових. І ще трохи попелом від охололого вогнища. Ти точно нікого не обдуриш.

  — Чорт! — Я безсило закотив очі. — Про це я не подумав. У житті дельтанців нюх відіграє набагато важливішу роль, ніж у людей. Усе так погано?

  — Якщо стояти проти вітру, то ні, — заусміхався він. 

  — Ясно. Гаразд, попрацюю над цим. А все інше? Добре?

  Архімед схилив голову в один бік, тоді в інший. 

  — Ти якось смикаєшся, коли ходиш. Як дитинча, що вчиться ходити, але, може, це мине. Більше дивує, що хутро в тебе має однакове забарвлення з обох боків. Так не буває. Одразу в око кидається. 

  Авжеж. Я зробив Чарлі абсолютно симетричним. Мушу виправити. І запах. Потрібно, щоб він був таким, як у дельтанця, і, що більш важливо, він мусить бути особистим. Я втягнув повітря від Архімеда, аналізуючи його запах та рештки запаху Діани. Дякувати Всесвіту, нічого незбагненного. Проста хімія. 

  — Зрозумів. Добре, Архімеде, піду виправляти. Бачу, ти тримаєшся проти вітру, хоча дуже чемно нічого не кажеш, — гмикнув я. — У минулому житті мені довелося стояти проти вітру від людей, які потребували душу. 

  Архімед зніяковів, але кивнув. Я помахав на прощання й повернувся до вантажного дрону. 

 

 


  * * *

Андроїд Чарлі, друга спроба. Я підійшов до Архімеда й витягнув до нього руки, ніби питав: «Ну як?» 

  Він принюхався, схилив голову і кивнув. 

  — Ти і ходиш уже краще. Гадаю, це практика, як із дітьми. І забарвлення хутра ліпше. Дуже просте, але я бачив таке у кількох. Це можна вибачити, — усміхнувся він. 

  У відповідь я розсміявся:

  — От і добре. Мені б не хотілося привертати увагу. А тепер таке запитання: чи я викличу підозри, якщо увійду до Камелоту?

  — Ні, не думаю. — Архімед махнув у бік селища, запрошуючи за собою. Ми пішли. Я мовчки наказав дрону повертатися на місце. 

  — Камелот зараз такий великий, — продовжу­вав Архімед. — Карлеон теж росте. Навіть незважаючи на напругу між нами, є люди, які переїжджають із селища в селище. Не те щоб це заборонялося… 

  Він покосився на мене та змовницьки всміхнувся. 

  Я розіграв пантоміму, ніби падаю від сміху. 

  За десятки років ми з Архімедом багато про що говорили. Сподіваюсь, він уже зрозумів, що я не якась там надприродна істота, просто знаю більше за нього. В суспільстві, де життя майже не змінювалося з покоління в покоління, дуже легко було вважати, що така стабільність — природний стан речей. Але Архімед за своє життя побачив достатньо змін, щоб зрозуміти, що перехід від незнання до знання здатен змінити те, як ти живеш. 

  Наша дружба, утративши благоговіння, стала міцнішою, ми краще розуміли один одного. Деякі речі, що сприймалися як належне, Архімед уважав сміховинними. Як-от правила на кожен випадок. Дельтанці не потерпіли б, щоб їхнє життя так обмежувалося. 

  І я починав дедалі більше схилятися до такої самої думки. 

  Дуже скоро ми вже були в Камелоті. Зусиллям волі я змусив себе викинути з голови сценку із «Монті Пайтон». 

  Ми перейшли по місточку, і я оглянув селище. Море дельтанців: групки навколо колективних вогнищ, менші купки біля індивідуальних вогнищ. Тепер ясно, про що говорив Архімед. Так багато людей, що ніхто не звертатиме на тебе увагу. Якщо спиратись на старе визначення селища, де всі знали всіх, це можна вважати нездоровою тенденцією. У Карлеоні було не набагато краще. Цікаво, це в дельтанців розвинулась толерантність до скупчення, або ж вони просто не бажають відокремлюватись через загрозу горилоїдів та гіпогрифів. Обговоримо з Архімедом, коли матимемо нагоду. 

  Ми рушили до Архімедового гексґі. Там навколо вогнища я побачив Діану, Бастера, Белінду та декілька поколінь дітей. Бастерові брати й сестри вже давно відокремились, але він сам залишався з батьком. І мене це тішило. 

  Діана. Я раптом рознервувався без жодної на те причини. Хіба вона зможе провести паралель із Боубе? Я звичайнісінький пересічний дельтанець. Але все одно не міг дати раду власним емоціям. 

  Ми сіли біля вогню, і Архімед представив мене дорослим, назвавши розповсюдженим дельтанським іменем, яке перекладач відтворив як Роберт. Я поворушив вухами на знак вітання. Діана навіть не поморщилася, і я розслабився. 

  Я завважив, як постарішала Діана, якою кволою стала. Це тільки підтверджувало моє припущення, що Архімед старішав повільніше за інших. Можливо, ген, що відповідав за підвищені розумові здібності, впливав і на життєвий цикл. На мить я відчув полегшення, що скоро її вже не буде, але воно одразу змінилося соромом. Можливо, мені вона й не подоба­лась, але вона партнерка Архімеда, а він мій друг.

  Доки дорослі розмовляли, діти — я відчув справжній шок, коли усвідомив, що це Бастерові онуки — почали грати у квача, і один налетів на мене. На мить запала напружена тиша, але я розреготався й тицьнув у малого пальцем. Напруга спала, і Діана передала в’ялене м’ясо. 

  Звичайнісінька родина. 

 

 


72. Битва

 

 

 
 Білл

  Лютий 2217

  Дельта Павича


 
 Уся війна заснована на обмані. 

  Сунь Цзи «Мистецтво війни»


  Усі захисники були вже за тиждень польоту від Дельти Павича, і їхня тау наразі була достатньо низькою, що дозволяло влаштувати розмову. Замість того, щоб просити їх прискоритись до нашої частоти кадрів, ми уповільнились до їхньої. Через це зустріч відбувалася у віртуальній кімнаті для нарад. 

  — По-перше, і це найважливіше, — почав я, — ми зламали технологію маскування. Часу на це пішло набагато більше, ніж я очікував, тому Жак зміг модернізувати лише половину своїх ядерних ракет. У вас навіть на це бракує часу, тому все незамасковане обладнання, включно з Бобами, уважатиметься приманкою. 

  Я обвів поглядом похмурі обличчя. Всі ми, починаючи цю справу, відчували, що ця місія — чисте самогубство. Зважаючи на збережені резервні копії, вона була не настільки фатальною, а проте… Особистість, яку відновили з резервної копії, — це не та сама особистість, яка цю копію створила. Той факт, що твоя пам’ять житиме далі, певною мірою заспокоював, але навряд чи ти лишався тим самим. 

  Я покосився на віконце статусу. Армада Інших за два дні від нас. Часу на те, щоб розгорнути оборону, обмаль. 

  — Як діятимемо? — запитав Ендрю, один із лідерів загону. 

  Доречне запитання. 

  — Ми обговорили стратегію з Баттервортом. На жаль, більшість стратегій космічних битв є теоретичними, позаяк війна в космосі була лише одна. Але ми перебрали багато варіантів, і полковник висунув декілька пропозицій щодо оборони. Він не може брати участь особисто, звісно, адже оперує в біологічному часі. Я буду його довіреною особою. 

  Присутні мовчки покивали головами. Я додав до вікна статусу стрілочки й іконки. 

  — Ваша група зайде із цього боку, а Жакова летітиме звідси і звідси. Ми вдаримо трьома хвилями, розрахуємо так, щоб не зачепити один одного. Сподіваюся, Інші не зможуть достатньо швидко реорганізувати свою оборону і їм доведеться розділитися на три групи. 

  Мої слова супроводжувалися анімованою візуалізацією. 

  — Поки Інші від нас відбиватимуться, запустимо бомби-невидимки. Маємо надію, що вони зможуть підлетіти доволі близько, щоб завдати значної шкоди. 

  Я відкинувся на спинку крісла й задумливо оглянув графіку. Жодних наворотів. З іншого боку, усе просто й зрозуміло, із зовсім невеликою кількістю невідомих. 

 

 


  * * *

  Першу ударну групу Інші помітили, коли відстань між ними скоротилася до п’яти хвилин польоту. Група рухалася під кутом тридцять градусів до траєкторії Інших. У вікні ВВДДП я бачив, як Інші розгортають дрони — перша хвиля захисту. На такій відстані не видно достатньо деталей, щоб сказати напевне, але можна припустити, що вони розвертають астероїди смерті в наш бік. 

  Ми наближалися без зайвих розмов. Кожен із Бобів був зайнятий власними думками. Або обновляв резервну копію. Одне з двох. 

  Ще три хвилини. Пролунало сповіщення одного з дредноутів:

  — Мене щойно вразив смертельний промінь. Посипалися іскри, але серйозних пошкоджень немає. 

  Я посміхнувся, але коментувати не став. На такій відстані вижили б навіть кораблі третього покоління. Можна припустити, що наш ворог або надмірно самовпевнений, або це просто якийсь зонд. Проте маємо один розряджений астероїд смерті. Малоймовірно, що його зможуть вчасно перезарядити, і він продовжить брати участь у цій битві.

  Ще хвилина, і я активував загальний канал:

  — Час дати їм прочухана, хлопці. Запускаємо всі винищувачі та бомби. Влаштуймо вечірку!

  Боби так і зробили. Сімдесят п’ять кораблів, майже чотириста слідів від реакторів. Тепер Інші змушені будуть відреагувати. Смертельних променів не вистачить, щоб нас знищити. 

  І точно, ВВДДП визначив масштабну реорганізацію кораб­лів. Нас зустріли двома сотнями дронів. За статистикою, половина нашого загону прорвалася би крізь цей захист, але щоб знищити головні кораблі Інших, цього недостатньо. Я не сумнівався, що Інші зараз потирають руки — чи як там вони демонструють радість — і тішаться з нашого жалюгідного нападу. 

  Нарешті контакт. Група Ендрю першою пройшла крізь армаду Інших. На тих швидкостях, що вони летіли, не було жодного шансу на візуальний контакт. Хай там що показували у «Зоряних війнах», кораблі не пролетіли з гудінням, як ті винищувачі часів Другої світової. Усе відбулося за мікросекунди й відобразилося лише у віконці статусу. 

  Результат першого проходу такий: ми втратили приблизно половину наших винищувачів і бомб та вісім дредноутів, але втрати ворога були вдвічі більшими. Непогано, це мусило стерти еквівалент усмішки з їхнього еквіваленту облич. 

  Інші, напевне, були тієї самої думки, бо половина астероїдів смерті випустили залп по нашій армаді. 

  — Звітуйте, — віддав я наказ у загальний канал. 

  Прилетіли відповіді. Жодних утрат серед Бобів, хоча декілька дредноутів вимагають екстреного ремонту. Мабуть, промінь поцілив безпосередньо в них. 

  Однак бомби та винищувачі не були захищені, і якщо потрапляли під смертельні промені, негайно гинули. Зважаючи на таку ймовірність, ми вирішили оснастити їх лише звичайними засобами радіозв’язку. Ніяких удосконалених систем ВВДДП чи ТрУП, щоб про них не дізнався ворог.

  Одразу полетіла друга хвиля, не залишаючи Іншим часу перегрупуватися. Вони теж наближалися під кутом тридцять градусів до траєкторії руху Інших, з вектором обертання в сто двадцять градусів. Я спостерігав за рухом лідера групи у віконці статусу. 

  Друга хвиля пройшла крізь армаду Інших так само швидко, але зустріла менш організований опір. Нам удалося влучити ядерними бомбами в кілька великих вантажних перевізників і навіть в один астероїд смерті. Мабуть, якась із бомб поцілила в заряджений акумулятор, бо феєрверк був видовищним — навряд чи його міг би спричинити вибух малопотужної ядерної бомби. Із протилежних боків корабля бризнули потужні струмені розпеченої плазми: у рентгенівському діапазоні вони так і сяяли. Поверхня астероїда смерті відшарувалася, а тоді розпалася, увсібіч полетіли уламки. З усіх відеовіконець залунали оплески. 

  Інші відповіли залпом — чи то дрони, чи то ракети — вслід ударній групі. Ці штуки продемонстрували неймовірне прискорення в сотню галів. Що воно таке, з’ясувалося лише за кілька хвилин. 

  Водневі бомби. 

  Друга бойова група трималася разом — жодних причин розділятися не було. Тепер від них залишилася розплавлена маса. Ми втратили двадцять п’ять дредноутів і кількасот дронів. Боби приголомшено перезирнулися. 

  Але наближалася наша третя ударна група, і часу на жалобу ми не мали. Я кинув швидке повідомлення лідеру групи, наказавши розсипатися після проходу. 

  Інші почали розвертати свій захист ще на сто двадцять градусів, у бік, із якого вони очікували нашої атаки, зважаючи на симетричність наших атак. 

  Діяли саме так, як і припускав Баттерворт. 

  Третя група наблизилась, відхилившись на десять градусів від траєкторії другої, під кутом сто тридцять градусів до лінії захисту, повністю засліпивши їх. Дредноути й дрони прорвали захист, як туалетний папір. Ядерні бомби знищили два вантажні кораблі та ще один астероїд смерті. 

  Вискочивши з протилежного боку поля бою, ударна група розсипалася. Інші дали ще один залп водневими дронами. Боби, звісно, на голову вищі, але дрони мали неймовірне прискорення. Ми не здатні були виграти ці перегони. 

  Вся увага була прикута до драми, що розгорталася, і настав час реалізувати ще одну пропозицію Баттерворта. Тріо ядерних бомб, що практично не залишали по собі викидів, рухалося балістичною траєкторією та наближалося до ворога звідти, звідки той очікував третю хвилю атаки. Три спалахи, мінус ще два вантажні кораблі. 

  Я уявив, як на одному з астероїдів смерті генерал Інших лає своїх підлеглих аж так, що на шиї та лобі пульсують жилки. Або якийсь їхній еквівалент. Хай там що, Інші, схоже, вирішили нарешті поставитись до нас серйозно. Від їхнього флоту полетіла серія пінгів ВВДДП, перевантажуючи наші приймачі. Потужність передачі була неймовірною, і в мене щелепа відвисла, коли я побачив показання. Я поглянув на одного з Бобів. Сама лише потужність передачі краще за решту свідчила, що ми для них не більш як комарі. 

  І що важливіше, вони засвітили геть усі кораблі й дрони в цій зоні. За кілька хвилин дізнаємось, чи побачать вони наш останній сюрприз. 

  Побачили. 

  Уздовж траєкторії свого польоту Інші запустили з десяток водневих дронів, туди, звідки наближалося декілька наших замаскованих бомб. Наш кульмінаційний удар. По суті, не більш ніж прощальний постріл. 

  Я наказав ядерним бомбам розпочати маневр ухилення. Інші не мали змоги безперервно палити в замасковану зброю. 

  Водневі дрони розгорнулися в захисну мережу й одночасно вибухнули. 

  — Непогано… — промовив Чарлі. — Правильно оцінили. 

  Я перевірив статус. 

  — Вони знищили дві наші бомби. Остання ніби ще боєздат­на. Не думаю, що вони мають час щось із нею зробити. Цікаво, що вони більше не пінгують… 

  — Мабуть, як і в разі з гамма-гарматами, потрібна перезарядка. 

  Я неуважно кивнув, скеровуючи останню замасковану термоядерну бомбу. Прямо в один з астероїдів смерті. Вона ідеально вибухнула. Коли спалах згас, не залишилося нічого, крім розкиданих уламків. 

 

 

 
 Ми закінчили. Використали все, що мали. Наша ударна група — те, що від неї лишилося, — віддалялася від флоту Інших з такою швидкістю, що розвернутися за прийнятний проміжок часу було б важко. Коли ми зможемо повернутися в гру, Інші вже будуть на планеті павів. 

  Вісім астероїдів смерті та одинадцять вантажних кораблів досі дієздатні. Якщо вони продовжать свою справу, ми нічого не зможемо зробити. Ми затамували подих, рахуючи секунди.

  Нічого не змінилося. 

  Я сидів і ошелешено стежив, як Інші летіли до Дельти Павича, до павів. 

  Ми зазнали поразки. 

  [Вхідне повідомлення. Китайською]

  Мене мало не знудило, але логічним було б дізнатися, що вони хочуть сказати. 

  — Вмикай, Гуппі. 

  Ви довели, що ви більше ніж їжа. Ви шкідники. Ми зберемо врожай у цій системі, попри всі ваші жалюгідні спроби її захистити. Затим зберемо врожай у Сонячній системі та Епсилоні Ерідана. І ваш вид знайде свій кінець у наших коморах. 

  Бляха. 

  Я спробував відкрити чат із Жаком, але нічого не вийшло. Тоді кинув пінг Ендрю. 

  — Агов, Ендрю. Не знаєш, як там Жак?

  — Вітаю, Білле. Жака вбили під час нападу. Ми маємо його резервну копію, оновлену до останніх хвилин, то зможемо відновити його, щойно збудуємо новий корабель.

  — Чорт. 

  Вільні матриці ми маємо, а от на виготовлення корабля потрібен час. 

  Ендрю перервав мої думки. 

  — Чи йому вдалося реалізувати свій план і викрасти кілька павів?

  — Так. Маємо план на найгірший розвиток подій. Я вже запустив його впровадження. Вивеземо з планети двадцять тисяч павів, доки туди не дісталися Інші. Однак часу поводитись, як джентльмени, не маємо. Жодних переговорів та пошуків добровольців. 

  Відтепер пави — вид, що незабаром зникне. Сподіваюсь, що Жак устиг зібрати зразки рослин і тварин. 

 

 


73. Рятувальна операція

 

 

  
Фінеас

  Лютий 2217

  Дельта Павича


  Я завершив розмову з Біллом і повернувся до Ферба. Захист Дельти Павича провалився, і нам доведеться силоміць витягти двадцять тисяч осіб з їхніх домівок. 

  Жак багато обмірковував цю проблему, і ми з Фербом підключилися до реалізації плану, щойно з’явилися онлайн. Лагідно цю справу не провернеш. Але на пояснення й дебати просто немає часу. Мусило би втішити те, що люди, яких ми збиралися викрасти, інакше помруть. Але не втішало. 

  Жак вибрав два містечка потрібного розміру в різних частинах країни, щоб максимізувати генетичне різноманіття, залишаючи при цьому спільноту. Ми вивели спеціалізовані дрони, підготувавшись до дій. 

  До свого міста, Мхеджркви, я полетів уночі. Якби на Землі, то була б третя година ночі. Загавкав пес — тобто місцевий еквівалент пса виконав еквівалент гавкання, — але в іншому все було тихо. За відсутності електрики міста поринали в абсолютну темряву, коли всі лягали спати. 

  Я послав першу хвилю дронів. Вони мали на борту каністри з важким газом без запаху, який ми розробили спеціально для цієї операції. Під його дією всі жертви втратять свідомість на чотири години. Сподіваюся, за цей час ми їх відправимо в стазис. 

  Дрони виконали своє завдання й повернулися до вантажного відсіку, тоді вилетіла друга хвиля апаратів — збирати тіла. Кожен дрон міг перенести двох дорослих павів. Щоб забрати десять тисяч людей, одному дрону доведеться здійснити п’ятдесят ходок. 

  Маю велику надію, що ми зберемо всі десять тисяч і нікого не залишимо. Страшно подумати, що доведеться пережити тому, хто залишиться: прокинеться і побачить, що всі мешканці міста зникли. Мало того, що він перелякається до смерті, його ще й підозрюватимуть у сприянні винищенню мешканців міста. 

  Операція пройшла бездоганно. 

  Коментарі Ферба через ТрУП свідчили про те, що справи в нього йшли не так гладенько. Я всміхнувся: ех, ото б із нього можна було покепкувати. Але усмішка зникла, варто було усвідомити, що в цій ситуації жодному з нас не до жартів. 

  Я спустошив місто, набравши 9273 особи. Поцікавився, яка кількість у Ферба. У його містечку було приблизно стільки ж, тому я звернувся до плану на випадок такої ситуації. В радіусі кількасот миль від міста було кілька військових баз, де розташовувалася або регулярна армія, або якісь миротворчі сили. Я завітав до трьох і набрав потрібну кількість. Військові ніколи зайвими не будуть. 

  Дія газу скінчиться за кілька годин. До того часу, коли на місце подій приїдуть слідчі, навіть запаху не залишиться. Це якщо вони встигнуть до того, як прилетять Інші. 

  Я кинув пінг Фербу:

  — Готовий?

  Відповіді не було кілька секунд. Я вже розкрив рота, щоб повторити запитання, як почув:

  — Схоже. Ю-ху…

  Я кивнув сам собі. Ага, те ще ю-ху.

 

 


  74. Спостереження за процесом

 

 

 
 Білл

  Травень 2217

  Дельта Павича


  Інші нас ігнорували. 

  Не знаю, чи це тому, що знали, що у нас нічого не лишилося, чи тому, що ми їх геть не цікавили, доки не надумаємо знову напасти. У будь-якому разі не виганяли із системи та не перевіряли її на наявність дронів. 

  Там у нас іще залишалося з десяток замаскованих дронів, тож ми скористалися ними, щоб задокументувати процес збирання врожаю. Нічого сумнішого я ще не робив, але потрібно було зібрати якомога більше інформації. 

  Тиждень Інші витратили на те, щоб улаштуватись у Дельті Павича 4. Тоді астероїд смерті почав прочісувати планету. Дрони не могли підлетіти достатньо близько, щоб добре бачити, що відбувається, але ми й так знали. Було вбито до мільярда розумних істот, яким судилося стати їжею, і звільне­но місце для гірничих робіт. 

  Протягом наступних кількох тижнів Інші розгорнули масштабні друкарські операції. Зарано говорити, але схоже на те, що деякі принтери будуть зайняті будівництвом нових вантажних кораблів. 

  Я згорнув віконце й дав Гуппі інструкцію повідомити, якщо буду потрібен. Кинув пінг Жаку й отримав запрошення. 

  Жак мав десять років, щоб підготуватися до прибуття Інших, і вже склав відповідний план. Збудував для павів два колоністські кораблі. Тепер у них спочивали в стазисі двадцять тисяч павів. У такому стані ми можемо тримати їх стільки, скільки знадобиться. Рано чи пізно Інші полишать систему. Ми спробуємо відновити екологію, тоді спустимо павів. Ох, і важкою буде та розмова. 

  Жак також побудував кілька запасних матриць і поклав їх у колоністських кораблях, підготувавшись до можливих атак. Про те, що він стане жертвою такої атаки, напевне, не думав. І от тепер він пасажир, залишився без власного корабля. 

  А втім, з огляду на рівень наших технологій віртуальної реальності та комунікацій ТрУП, це не велика перешкода. Радше незручність. 

  Я перенісся до Жака. 

  — Мої вітання. Як життя пасажира?

  Він знизав плечима:

  — Таке. Наразі я щось на кшталт адміністратора. Намагаю­ся почистити й організувати вцілілих Бобів та обладнання, роблю інвентаризацію. Нічого не зникло, тож можна не турбуватися, що до Інших потрапив ТрУП чи ще щось. 

  Я тільки відмахнувся. 

  — Уже перевірив. Мене більше непокоять пави. Чи не перевезти їх до іншої системи?

  — Я знаю, чого ти боїшся, Білле. Вони повернуться на мертву планету. Психологічно це буде великим ударом. У мене вистачить матеріалу, щоб відновити базову екологію, але де­в’я­носто відсотків різноманітної планетарної системи зник­ло назавжди. 

  — Тож чому не переїхати до іншої планети? Крім психологічних питань, варто зважати й на те, що коли Інші полетять звідси, металу не лишиться. 

  — Гм, Інші не так старанно його підбирають. Привласнюють 95 відсотків, але не підчищають до останнього грама. Все одно виникнуть проблеми, якщо пави захочуть відновити індустріальне суспільство. Чи можна підвезти ресурси з-поза меж системи?

  Я зітхнув і похитав головою. 

  — Теоретично можна. Але тоді матимемо ще одну расу, яка від нас залежить. Ще одну расу-клієнта. Ти хочеш стати повелителем?

  — Бляха. — Жак потер скроні. — Куди поділися плани польотів та дослідження космосу? Точно пам’ятаю, що саме це збирався робити Боб-1, коли полетів до Епсилона Ерідана. 

  — Знаю. Але ніхто не в змозі дати відповідь, та й відповідальні ми лише перед собою. Можливо, колись до цього ще повернемось. Але зараз маємо всі ці проблеми, і не можемо просто розвернутись і полетіти. 

  — Так-так. — Жак хитро подивився на мене й підняв одну брову: — Ну, Аль Пачино, ти крутий чувак. 

  — Гм. Обговорюватимемо це на наступній нараді. Веселою вона явно не буде. 

 

 


  * * *

  Дійсно, на нараді було не до веселощів. 

  Ми стали свідками загибелі від пів мільярда до мільярда людей. Зазвичай Боби іскрилися оптимізмом, але ці події дуже вплинули на наш дух. 

  — Я весь час повторюю собі, що це не останній вид, який вони знищили, — сказав Говард, не звертаючись ні до кого конкретно. — Але легше не стає. 

  — Це перше знищення, свідками якого ми стали, — відповів Тоні. — І тому все це відчувається більш реальним. 

  Усі закивали й надовго замовкли. 

  У задньому ряду хтось пробубонів:

  — Вони заслуговують на знищення. 

  Присутні схвально замугикали. Я подивився туди, звідки долинув голос:

  — Це важливе рішення. Але я не стану сперечатися. Зачекаймо кілька днів, аби вщухли емоції, а тоді проголосуємо. 

  — Залишається дрібничка, — втрутився Тор. — Як саме ми це зробимо.

  Коментар лишився без відповіді. Нікому не хотілося занурюватись так глибоко. Відкладемо це на інший раз. 

 

 


  * * *

Я зайняв місце на орбіті над Рагнароком, мляво спостерігаючи крізь передню камеру, як піді мною обертається планета. Після наради я збирався попрацювати над андроїдом, але не міг зібратися з силами. Смішно, але відколи Боб-1 прокинувся в Нью-Гендельтауні багато років тому, нам завжди була притаманна впевненість у собі. Так, були небезпеки, були страшні миті. Пам’ятаю, як сумнівався, що лишуся живим після бою з Медейросом. І те, що майже не здивувався, коли його не стало. 

  Такої абсолютної поразки ми зазнали вперше. Цілковитий розгром. І жодного шансу перетворити його на моральну перемогу. І що гірше, я не бачу, як можна змінити ситуацію. 

  Внизу повільно пропливло Бичаче Око. Кратер уже перетворився на прісноводне море з островом у центрі. Ще одна невдача. 

  Інші відмахнулися від нас, як від бліх. Заявили про свій намір зруйнувати Землю, і якщо ми спробуємо їх зупинити, знову зазнаємо поразки. До прибуття Інших Вілл не встигне вивезти всіх із Землі. Навіть більшої частини евакуювати не встигне. 

  Якщо напружитись, можна переселити кілька мільйонів. Але не більше. І це лише відтермінує неминуче. Інші просуваються і рано чи пізно завітають до всіх планет, де може оселитися людство. Ми вид, що перебуває під загрозою зникнення, а вони житимуть далі. 

  До мене завітав Ґарфілд, і ми трохи поговорили. Він був не в гуморі. Сьогодні тут не звучатимуть заспокійливі слова. Ніхто не зможе їх вимовити. Ґарфілд сів і став дивитись у відеовіконце разом зі мною. 

  Непомітно минав час. Знову з’явилося Бичаче Око й пропливло повз нас, насміхаючись наді мною та нагадуючи про помилку. Ніщо так не змінює поверхню планети, як кількасот тисяч тонн льоду. 

  Кількасот тисяч тонн льоду… Я рвучко підвівся й нахмурився. Ґарфілд покосився на мене. Може, ми не так на все дивилися. 

 

 


75. Зустріч

 

 


  Говард

  Січень 2216

  Ґлізе 14101


  Ох, а я думав, що то минулого разу було страшно. Я вже цілу вічність стояв і витріщався на двері вантажного відділення зсередини. Бріджит уже давно махнула рукою і пішла спати. 

  Я перевірив час. Минуло три секунди. Тьху… 

  Я підкорився долі, наказав дверцятам відчинитись і вийшов назовні. 

  Бріджит стояла на ґанку й чекала. Усміхнулась мені й помахала рукою. Я рушив до неї. Підійшов до патіо, аналізуючи всі відчуття, що надходили від Менні: прохолодний вечірній вітерець, трохи нерівна стежка, дотик одягу під час руху. Поступове скорочення відстані між мною і нею. Ніби я падав у гравітаційному полі. 

  Нарешті, через мільйон років, я підійшов до двох дере­в’яних сходинок, зупинився перед нею та простягнув руки. Вона взяла мої долоні й промовила:

  — Маєш чудовий вигляд, Говарде. 

  Я всміхнувся — кількадесят разів перевірив це перед дзеркалом, усмішка була цілком природна — і відповів:

  — Радий знову тебе бачити. 

  Бріджит минуло п’ятдесят сім. Фізично. Вона припинила фарбувати волосся, і те стало сріблястим. У неї з’явилися зморшки навколо очей і друге підборіддя. 

  Але мені було байдуже. 

 

 


76. Похорон

 

 

 
 Боб

  Листопад 2220

  Дельта Ерідана


  Я стояв трохи далі. Архімед обійнявся зі своїми дітьми — Бастером, Розою та Пітом. Діана померла вночі. Мирно, дякувати Всесвіту. Дельтанці не плачуть так, як земляни, але від їхнього еквіваленту жалоби так само щемить серце. 

  Діану обережно поклали в могилу, Архімед і діти вклали в її руки по білій квітці. Вони відступили, до могили потягнулися їхні численні нащадки, і квітів стало більше. 

  Діана з Архімедом чудово впорались із передачею генів. Коли черга скінчилася, в руках у Діани лежав величезний букет із тридцяти однієї квітки. Родина закрила могилу, поклала поверх кілька великих каменів, щоб захистити тіло від падальників. 

  Коли із цим закінчили, біля могили лишився Архімед. Він повільно опустився на коліна, нахилився вперед і обхопив себе руками. Тихо застогнав, погойдуючись. 

 

 


  Я перенісся до своєї віртуальної реальності. Мене так і трусило, горло стискало. Кілька секунд Чарлі побуде на автоматичному контролі, а я ще трохи, і не витримаю. Я люто потер очі, вилаявся та повернувся в Чарлі. 

 

 

 
 Натовп потроху розходився, залишаючи Архімеда та його дітей наодинці із жалобою. Я скористався нагодою та добре роздивився Архімеда. Його вік я можу оцінити лише приблизно, звісно, але йому вже під сімдесят, тобто трохи більше, ніж Мойсею, коли той відійшов у засвіти. А Мойсей вважався геть старим. 

  Це означає, що незабаром доведеться мені відвідати ще один похорон. Присягаюся, то буде востаннє. 

 

 


77. Завершення

 

 


  Білл

  Квітень 2221

  Дельта Павича


  Дельту Павича Інші грабували трохи довше чотирьох років. 

  Швидкість вражаюча, якщо не зважати, що йдеться про експоненціальну поведінку. Вони притягли величезну кількість автозаводів, на яких виготовляли обладнання, що видобувало ресурси для виробництва ще більшої кількості обладнання. Настав час, і вони припинили будувати обладнання та почали завантажувати кораблі. А наприкінці забрали більшу частину виготовленого обладнання. Флот, що залишав систему, складався лише з вантажних кораблів та астероїдів смерті. 

  Коли вони полетіли, ми взялися оцінювати шкоду. Пояс астероїдів та всі малі супутники в системі обібрали до нитки. Але найбільше вражав стан Дельти Павича 4. 

  Інші явно не переймалися тим, що спричиняють екологічну катастрофу. Вони перетворили планету на брудну кам’яну кулю. Усе, що раніше було зеленим, стало тьмяним, брунатним. Блакить океанів змінилася на строкатий сірий, крижані полярні шапки розтанули або вкрилися пилом і сажею. 

  Усі міста були зруйновані. Відсутність трупів була свого роду благословенням. Лишилися примарні порожні краєвиди, що годилися б для постапокаліптичних фільмів. 

  Я дивився, скільки здатен був витримати, а тоді вимкнув відео, сховав обличчя в долонях і заплакав. 

 

 


  * * *

  Жак погодився, що реабілітація Дельти Павича 4 вимагає довгого часу, але слушно завважив, що транспортування павів до іншої системи, достатньо віддаленої від Інших і тому безпечної, буде, ймовірно, таким само довгим. До речі, кандидат у нас уже був: один із Бобів-мандрівників знайшов придатну для колонізації планету в HIP 84051. Ця система була за сорок світлових років від Сонця й навіть імені не мала. Малесенька цяточка в сузір’ї Жертовника. 

  Я завітав до Вілла. 

  — Вітаннячко. Як тримаєшся?

  Райкер і досі був пригнічений. Самогубство Гомера він переживав гірше, ніж можна було припустити. Позаяк пам’ять реплікантів була ідеальною, час не гоїв рани. Помста зробила свою справу й трохи допомогла, але у Бобсвіті назавжди залишиться діра. 

  Він сумно посміхнувся. 

  — Стан стабільний, Білле. Ти тут щодо HIP 84051-2? — І, дочекавшись підтвердження, він продовжив: — Ми обговорили це на сесії ООН. Я пояснив обставини, і всі проголосували за те, щоб передати її павам-біженцям. Якщо чесно, мені здається, що вона дуже далеко від Сонячної системи, щоб приваблювати землян. 

  Я сів, матеріалізував собі кави й роззирнувся. Вілл уже давно відмовився від мотивів «Зоряного шляху» та почав вживати своє ім’я, тобто Номер Один. Саме під цим іменем його і знали наші родичі. 

  Віртуальне помешкання нагадувало житловий блок на Вулкані, хоч я впізнав елементи декору й атрибутику з квартири Оригінального Боба. Побачивши на стіні табличку Спока з автографом Леонарда Німоя, я всміхнувся. 

  — Життя стає трохи складнішим, еге ж? — Я підняв горнятко кави. 

  — Так і є. — Вілл і собі потягнувся за кавою. — Схиляюся до думки, що Боб-1 правильно все вирішив. Він має намір після смерті Архімеда знову пуститись у мандри. Спрямовуєш корабель у невідомість і набираєш швидкість. 

  Я зітхнув і кивнув. Скільки маємо наразі Бобів? Вісім чи десять поколінь? Боб-1 вважався легендою. Він нечасто показувався на нарадах, а коли приходив, до нього ставилися як до капітана зорельоту «Ентерпрайз». Я йому співчував. Він першим із нас прив’язався до ефемерних, і наслідки, якщо не зважати на Жака та павів, були сумними. 

  — Я так розумію, ми розбудимо декількох павів і розпитаємо їх, — сказав Вілл. 

  — Так. Жак не хоче відмовлятися від думки відновити Дельту Павича 4. На мою думку, це не дуже розумно. На щастя, він достатньо розважливий, щоб це визнати. 

  Нарешті Вілл щиро заусміхався. 

  — Він же Боб, еге ж?

  Ми дружно розреготались, і я продовжив: 

  — Тож залишимо право вибору їм: спробувати відновити Дельту Павича 4 або полетіти до нового світу з уже розвиненою екосистемою. І сумісною. Ох, як же хочеться повернутись і поговорити з доктором Карлайлом. Б’юся об заклад, він був би в захваті від того, що його теорії підтверджені. 

  Вілл нічого не сказав. Ми мовчки пили каву, насолоджуючись компанією один одного та невеличкою паузою в нашому існуванні. 

 

 


  * * *

 Пав зіщулився в кутку й скиглив. Я очікував, що він боятиметься, але така реакція межувала із ксенофобією. 

  Сумніваюся, що таке… е-е-е… вербування призвело би до спокійного обговорення та згоди. То було викрадення, хоч би як його називай. І особа перед нами й досі переживала травму. 

  Тут двері камери відчинилися, і, хитаючись, увійшло ще троє павів. Вони ще не зовсім відійшли від стазису, але відреа­гували інстинктивно, як і всі інші пави: кинулися до першого пава і збилися докупи. Компанія нібито заспокоїла першого. 

  Протягом наступних кількох годин ми розбудили ще кілька павів, і тепер у кімнаті їх було восьмеро. Кількість була довільною, але Жакові дослідження вказували, що це максимальна чисельність дорослих особин у сімейній групі. Ми сподівалися, що для них це має значення. 

  Коли вони більш-менш заспокоїлися й почали обмінюватись думками, я вирішив, що настав час офіційного першого контакту. 

  — Вітаю. 

  Усі вісім павів насторожено виструнчилися. Схожість із сурикатами стала ще більш вражаючою. За інших обставин я би посміявся із цього видовища. 

  — Хто ви? Де ми?

  Легко не буде. 

  — Мене звати Білл. Я частина БобНету. — Перекладач старанно передавав фонетику імен, але звуки ці нічого для них не означали. — Хто ми такі — це довга історія. Де ви і чому — історія коротша й дуже неприємна. 

  Я описав їм Інших, пояснив їхню звичку грабувати планети й убивати мешканців. Монітор на стіні показав зображення Інших, залишки Дзети Тукана і нарешті — спустошення на Дельті Павича 4. 

  На екрані змінювалися картинки мертвих міст, океанів та лісів, викликаючи у павів сльози. Це був найгірший час у моєму житті, але то був мій моральний обов’язок перед ними. 

  За кілька годин я нарешті завершив розповідь. Пави розгубилися. 

  — Ви хочете, щоб ми ухвалили рішення? Повернутися на Азджан чи оселитись в іншому світі?

  — Саме так. 

  Пави згуртувалися й кілька хвилин тихо сперечалися. 

  Газджіар, яка явно взяла на себе роль спікерки, запитала:

  — Чому?

  — Бо ми не настільки добре вас знаємо, щоб сказати, що вам більше підійде. 

  — Чому?

  — Бо вивчали вас не дуже довго. 

  — Чому?

  О боже… 

  — Неважливо. Рішення за нами, якщо ви не хочете, але спочатку хотілося надати вам можливість. 

  — І нас двадцять тисяч? Чому не більше?

  — Саме стільки можна розташувати на двох кораблях, які ми встигли побудувати. 

  — Чому?

  Та ти що, чотирирічна дитина? Так, мушу заспокоїтись, доки не перегорів якийсь транзистор. 

  — Ще раз повторюю, що зараз це неважливо. Ви здатні на таке рішення? Якщо ні, скажіть, і це зробимо ми. 

  — Ми обговоримо. Їжа є?

  — Тобто на новій планеті? Ой, зараз. Вибачте. Вже несу. 

  На щастя, Жак про це подбав і запасся звичними для павів наїдками та напоями. Цей запас я і запропонував павам. Ті накинулися на їжу, ніби не їли цілий тиждень.

  Я в шоці спостерігав за цим шведським столом. Кінцівки ще ніхто не втратив, але то було чисте везіння. 

  Побачивши мій вираз обличчя, Жак хихотнув. 

  — Це їхня звичайнісінька харчова поведінка. Про манери вони й не чули. 

  Я тільки головою похитав. 

  — Порахуй їх, коли вони наїдяться, добре? Потрібно переконатися, що їх і досі восьмеро. 

 

 


  * * *

 На прохання Газджіар ми показали зображення запропонованої для колонії планети. Гравітація там була дещо потужнішою, атмосфера трохи розрядженішою, але загалом планета дуже нагадувала Азджан, і адаптуватися на ній буде не складно. Флора та фауна, звісно, будуть абсолютно чужими, але ніяких монстрів там не спостерігається. 

  Ми пообіцяли будь-яку допомогу, хоч би що обрали пави. Їх це ніби трохи підбадьорило, а я тільки роздратовано зітх­нув. Знову ми беремо відповідальність за якусь расу. Якщо Жак хоче з ними цяцькатись, його право, проте я волію триматися подалі. 

 

 


  * * *

  — Ми вибираємо новий світ, — упевнено оголосила Газджіар, виструнчившись. 

  Знаю, це рішення далося їм нелегко, і не всі були з ним згодні, але мене вразило навіть бажання ухвалити рішення. 

  Вона опустила очі, а тоді продовжила, трохи тихіше: 

  — Нам не подобається думка, що ви будете постачати всі ресурси. Не ображайтесь, але ми вас не знаємо. 

 

 


  Я всміхнувся Жаку. Той відповів усмішкою і стенув плечима. 

 

 


  — Усе добре, Газджіар. Почнемо просто зараз. Ми мусимо повернути вас у сон. Але цього разу будемо обережнішими. 

  Газджіар кивнула. За збігом обставин кивок у павів означав те саме, що і в нас. 

  — Коли ми прокинемось, ви будете поруч?

  — Саме так. І ми влаштуємо табір, де ви тимчасово мешкатиме, доки не збудуєте щось самі. 

  Газджіар трохи нахилила голову. 

  — Цікаво. Навіщо ви це робите? Хто вам платить? Чи ви розраховуєте, що заплатимо ми?

  Я пирснув, і перекладач рутинно переклав це на звичну для павів демонстрацію почуття гумору. І добре: хто знає, як відреагували би вони на людське хихотіння. 

  — Ми не користуємось грошима, Газджіар. Не маємо в цьому потреби. 

  Ці слова викликали у неї шок. Капіталізм явно процвітав у культурі павів. Газджіар кілька секунд дивилася в монітор, тоді відвернулася й пробелькотіла щось на кшталт «Дозгаґрийль». Перекладач переклав це як «створіння зі зламаним мозком». 

  Повертатися до стазисних камер павам не хотілося, і поводилися вони, наче зграйка дітей, які не бажають лягати спати. Врешті-решт ми вмовили їх пройти за двері підготовчої кімнати. За годину вони вже сопіли носами. 

  — Ну, Білле, готово. 

  — Ще ні, Жаку. Тут хлопці трохи пошукали й назбирали достатньо ресурсів, щоб зібрати декілька моделей третьої версії для тебе та інших безтілесних Бобів. Потрібно кілька місяців, але принаймні ти повезеш, а не поїдеш вантажем. 

  Жак кивнув. 

  — Дякую, Білле. Так і зробимо. 

 

 


  * * *

  Настав день відльоту. Два кораблі з біженцями, офіційно названі «Прихисток-1» і «Прихисток-2», розігнали променеві перетворювачі на всю силу й повернули до HIP 84051. Я спостерігав за процесом крізь передню камеру одного з Бобів, який поки лишався в системі. 

  Кораблі з біженцями полишили систему, тож жодної причини затримуватись у цій системі не було. Вона уособлювала нашу найбільшу невдачу, і кілька Бобів поскаржилося, що тут повно привидів. Більшість уже давно розлетілася, решта теж лагодилася в дорогу. Кілька представників восьмого покоління родини Бобів зголосилися залишитись та обстежити систему після пограбування. 

  Я дивився на Ендрю, який сидів навпроти, і чекав, що він скаже. Нарешті той зробив глибокий вдих, подався вперед і поставив лікті на стіл. 

  — Усі збираються в Гаммі Павича. Хай би якою загрозою були Інші, вони ще мусять добудувати сферу Дайсона. Доки вони літатимуть до Сонця, будівництво не припинятиметься. Ми мусимо бути готові. 

  Я тільки похитав головою. 

  — Райкер почав будувати дредноути в Сонячній системі, а я працюю над флотом в Епсилоні Ерідана. Олівер робить те саме в Альфі Центавра. З маскуванням ми вже розібралися, тож наступного разу їм буде складніше. Втім, головна проблема в тому, щоб виробити достатню кількість боєприпасів, щоб розгромити армаду Інших. Ми ще не знаємо, як упоратись із такою кількістю. 

  — Ми просто відтягуємо час, — похмуро завважив Ендрю. — Доки перший крок лишається за Іншими, нам їх ніколи не перемогти. Ще десять-двадцять років, і вони відновляться, і тоді нам доведеться починати наново. Ми мусимо оголосити їм війну. 

  — Твоя правда, і тобі чудово відомо, що це було предметом багатьох суперечок, — подивився я на Ендрю. — Маю одну ідею, саме працюю над нею. Вона може стати рішенням, але я ще не остаточно впевнений, чи таке взагалі можливо. Навіть якщо все спрацює, це довга гра. Тим часом ми про­довжу­ватимемо готуватися до зустрічі з їхнім флотом. Можливо, колись і ми зможемо завітати до Інших з візитом. 

  Відповіддю була хижа посмішка Ендрю. 


Додаток 

  Список термінів

  ВАНТУЗ. Вільна американська незалежна теократична узур­пація закону.

   ВВДДП. Виявлення та визначення діапазону деформації підпростору.

   ГУППІ. Генеральний утилітарний первинний периферій­ний інтерфейс.

   ЗЛІСТЬ. «Зникнення людей ініціює стан трансформацій».

  МАСКА.	Мережа абіогенних світів, корисних антропогенезу.

  ОЧАЖИЗ. Орієнтовний час життя Землі (час, протягом якого Земля ще лишатиметься придатною до життя).

   ТрУП. Трансивер універсальний підпросторовий.

   ШМІ. Штучний машинний інтелект.

 	

  Персонажі

   Арнольд. Кремезний дельтанський воїн.

   Артур. Один із клонів Райкера. Загинув під час рятувальної операції. 

  Архімед. Мешканець Дельти, з яким заприятелював Боб. 

  Барт. Клон Кельвіна. Протягом короткого часу резидент Боба в Альфі Центавра. 

  Боязкий. Один із клонів Маріо, член групи, що атакувала Інших. 

  Белінда. Партнерка Бастера.

 Бендер. Один із клонів Боба в Дельті Ерідана. 

  Білл. Один із перших клонів Боба. Засновник БобНет в Епсилоні Ерідана, виконує роль центрального координаційного центру для новин та інформації. 

  Боб Йогансен. Інженер та власник компанії, загинув в автомобільній аварії та повернувся до життя у вигляді комп’ютерної програми. Боб-1, перший корабель МАСКА.

  Стефан Бродер. Начальник служби безпеки на Вулкані й най­кращий друг Говарда. 

  Бульвінкль. Так Білл назвав свого експериментального андроїда. 

  Бастер. Старший син Архімеда. Мешканець Дельти. 

  ­Полковник Джордж ­Баттерворт. Лідер післявоєнного анклаву СШЄ і колонії СШЄ на Вулкані. 

  Кельвін Один із клонів Білла. Кельвін і Ґоку вступають у битву з Медейросом і перемагають його в Альфі Центавра. 

  Чарльз. Один із перших клонів Райкера.

  Чарлі. Андроїд Боба для Дельти. 

  Міністр Майкл. Кренстон	Лідер післявоєнного анклаву ВАНТУЗ і колонії ВАНТУЗ на Ромулі. 

  Круелла. Знахарка на Дельті. 

 Декстер. Один із клонів Чарльза, заступає Говарда в Омікроні-2 Ерідана. 

  Діана. Партнерка Архімеда. Мешканка Дельти. 

  Дональд. Син Арнольда. Мешканець Дельти. 

  Дурнуватий. Один із клонів Маріо, член групи, що атакувала Інших.

  Міністерка Шарма. Представниця ООН від Мальдівів на післявоєнній Землі. 

  Ґарфілд. 	Перший клон Білла та його асистент в Епсилоні Ерідана. 

  Ґоку. Один із клонів Білла. Кельвін і Ґоку вступають у битву з Медейросом і перемагають його в Альфа Центавра.

 Гуппі. Бобова персоніфікація інтерфейсу ГУППІ. Боби надають своїм Гуппі різний рівень системних ресурсів, унаслідок чого поведінка їхніх Гуппі трохи різниться.

 Гел. Один із клонів Маріо, член групи, що атакувала Інших.

  Гоффа. Мешканець Дельти, керівник ради в Камелоті. 

  Гомер. Перший клон Райкера, допомагав у битві в Сонячній системі та винайшов ферми-бублики. 

Говард. Один із клонів Чарльза. Супроводжував перші два кораблі колоністів до Омікрона-2 Ерідана й залишився там у ролі репліканта-резидента. 

  Гоу. Син Бріджит і Стефана, названий на честь Говарда. 

  Голодний. Один із клонів Маріо, член групи, що атакува­ла Інших.

  Лінус. Один із клонів Білла. Вирушив до Епсилона Інді та знайшов там Генрі Робертса; австралійський зонд-реплікант. 

  Люк. Один із клонів Боба в Дельта Ерідана. 

  Менні. Перший антропоморфний андроїд, яким скористався Говард на Вулкані.

  Маріо. Один із перших клонів Боба. Маріо певною мірою мізантроп, тому полетів до GL 54, де знайшов докази існування Інших та розробив програму, яка б дозволила їх відстежити. 

  Марвін. Один із перших клонів Боба в Дельті Ерідана. Марвін лишився там і допомагає Бобу. 

  Майор Ернесто Медейрас. Реплікант Бразильської імперії. Бразилець зробив певну кількість своїх копій, і Бобам доводиться час від часу з’ясовувати з ними стосунки. 

  Майло. Один із перших клонів Боба в Епсилоні Ерідана. Майло вирушає до Епсилона-2 Ерідана, де він відкриває планети-близнюки, які називає Вулканом і Ромулом. Після чого вирушає до 82 Ерідана, де зустрічається з Медейросом. 

  Мойсей. Мешканець Дельти. Старійшина, який навчає Архімеда обробляти кремінь. 

  Олівер. Клон Білла, який після відльоту Барта залишає­ться в Альфі Центавра. 

  Вілл Райкер. Один із перших клонів Боба в Епсилоні Ерідана. Райкер ризикує і повертається до Сонячної системи, щоб дізнатися, що там відбувається, і йому доводиться займатися еміграцією людей з Землі. 

  Генрі Робертс. Австралійський реплікант.

  Рокі. Спроба Ґарфілда сконструювати летючий андроїд. 

  Сем. Реплікант, що контролює «Вихід-3».

 Бріджит Шигі. Старший біолог у колонії Вулкану й кохання Говарда. 

 Сонько. Один із клонів Маріо, член групи, що атакувала Інших. 

  Буркотун. Один із клонів Білла і член другої експедиції до 82 Ерідана, мета якої — знищення Медейроса. 

Ґудмунд Вальтер. Лідер анклаву Шпіцбергену на післявоєнній Землі. 

  Верн. Один із клонів Білла і член другої експедиції до 82 Ерідана, мета якої — знищення Медейроса.

 Бертрам Вікерс. Голова ВАНТУЗ.

 Віктор. Один із останніх клонів Боба в Дельті Ерідана. Полетів за Бендером, дізнатись, що з ним трапилось.
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  1 Читачу варто мати на увазі, що юність Оригінального Боба, очевидно, припала на 1970–1980-ті роки, коли на екрани вийшли науково-фантастичні саги «Зоряний шлях» і «Зоряні війни». Події в цих фільмах відбуваються у далекому майбутньому, коли людство досліджує найвіддаленіші куточки космосу та колонізує інші планети, а також зустрічається з представниками інших цивілізацій. Завдяки вдалому поєднанню елементів різних жанрів, революційним спецефектам, універсальним темам та колоритним персонажам, ці саги стали надзвичайно популярними у всьому світі, а шанувальники серіалів створили глобальну спільноту, влаштовуючи фестивалі та костюмовані заходи. Боби Денніса Тейлора теж великі прихильники цих саг. «Зоряний шлях» подарував романам серії «Всесвіт Боба» назви планет Вулкан і Ромул, імена деяких персонажів, наприклад Райкера й Хана. А зловісна «Зірка смерті» стала прототипом астероїдів смерті, з якими борються Боби в романі «Бо нас безліч». Також у кінці 1980-х з’явився сатиричний анімаційний серіал «Сімпсони», який теж став культовим. Саме звідти позичили свої імена клони Боба Гомер, Барт, Чарльз, Барні, Ральф, які обожнюють жарти й розіграші.

Почуття гумору й дещо легковажний характер Бобів змушує їх брати собі імена персонажів мультфільмів, коміксів та дитячих комп’ютерних ігор тощо, посилатися на жарти часів юності Оригінального Боба та епізоди науково-фантастичних фільмів і романів того часу. — Тут і далі прим. пер.   До читання

  2 За непідтвердженою версією, у знаменитому анімаційному фільмі студії Діснея «Білосніжка та семеро гномів» (1937) мусило бути 50 гномів, але зрештою лишили сім. До читання
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